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AHoTamiss. Y CTaTTi aHATI3YIOThCSA OCOOJIMBOCT1 PO3YMIHHS HTEpHET-HOBUH. {11 11bOTO
BUKOPHUCTaH1 METO/IM aHaNI3y Ta CHHTE3Y; OMKUCOBOI0, JIHIBOKYABTYPHOTO Ta KOHIIENITYaJIbHHOTO
aHai3y TEKCTY, MACCKPUIITHBHOI IHTPOCIHEKIIl Ta MOJETIOBAHHS, METOJ] CEMaHTUYHHX 1
MparMaTUYHUX IHTEPIPETaIlid, KOHTEKCTHE CIIOCTEPEKCHHSA. ABTOp aKICHTYE, IO Yy TPOIlEeCi
JOCTKEHHST pPO3YMIHHS HOBHH Y IHTEPHET1 BApPTO BPAaXOBYBATH iX CrielM(IYH1 XapaKTEPUCTUKH.
BuoxpemieHno, mo Ha BIIMIHY Bil APYKOBAaHMX HOBUH IHTEPHET-HOBHHAM BJIACTHBI TaKi pUCH:
BIICYTHICTh LIEH3YPH, )KOPCTKOI 3a7I€KHOCTI1 Bl JopMary BHUIAaHHSI, TIEPTEKCTOBICTD, IHTEPAKTUBH ICTh,
eJIEKTPOHHA (hopMa, 110 J03BOJISIE CIIPOCTUTH TIPOLIEC APYKY, 36KOHOMUTH Yac, KOJIEKTUBHE aBTOPCTBO,
MOYJIMBICTh apXiBYBaHHS Ta €JIEKTPOHHOTO MOUIYKY, MOXIIMBICTh MOCTIAHOTO JOCTYIY 3 Oyab-
SKO1 TOUKU CBITY, MyJbTUMEAIMHICTh, HEOOMEXXEHUI THpaXX Ta HU3bKA COOIBAPTICTh, YPUBUACTICTD
(He MO’KHA BIIKPUTH JEKUIbKA CTOPIHOK B OAHOMY BikHi). L{i HOBI mepeB @XHO TEXHMMHI MOXKIUBOCTI
CTBOPIOIOTH TMOTEHITIAN peaiBaii HU3KM KOMYHIKaTUBHHX ()EHOMEHIB, 30KpeMa IMepcoHaizaii,
HEXTYBaHHS MOBHHUMH HOpPMaMH, CIPOIIECHHS, IIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS >KaprOHY, TEPMIHIB, IIO
TPU3BOIUTE JI0 (POPMYBAHHSI CHELM (DIHOTO MOBJICHHEBOTO €THKETY HTEpHET-HOBUH. JIs1 MOBJIEHHEBOTO
eTUKETY IHTEPHET-HOBHH THUIIOBHM € BUKOPHCTAHHS JiECTIB y TpeTid GopMi MHOKHUHH, YaCTO HE
Ha3WBarO4M cy0’ekra nii a00 HaszuBarouu Juine (GopMalabHO: Yepe3 METOHIMIiI0 (HAmpHKIA:
«@naga») abo 3a JomoMoror OHIMIB 6e3 pedepeHTiB. Takuii MOBJIEHHEBUH ETHKET HTEPHET-
HOBHWH 3HAYHO YCKJIAIHIOE PO3YMIHHS iXHBOTO 3MICTY, KpIM TOTO 3a JOMOMOTOI HE3PO3yM UTHX
dbopMynrOBaHb YMTa4YaM HaB’ S3YIOTh MEBHI I[IHHOCTI, YCTAaHOBKM Ta OpieHTHpH. [lcuxomormHi
0COOJIMBOCTI BILJIMBY MOBJICHHEBOTO €THKETY IHTEPHET-HOBHH Ha ITPOLIEC PO3YMIHHS pEPE3EHTOBAH1 Y
MOJIeJI1 PO3YMIHHSI TAKOTO TEKCTY, IO 3alpOMOHOBaHA y I CTaTTi (HAa MPHUKIAA1I HOBUHHOTO
aHoHcy 3 caiity «PocbuznecKoncantunry).

Knrwowuosi cnoea: po3yminus, iHmepHem-HOBUHA, IHMeEPHEm-mMeKCm, NCUXONIHe8ICMUKA,
HEeUpOncux 0102is, Kibepncuxonozis.

Akimova, Nataliia. Speech Etiquette and Its Psychological Impact on Unde rstanding
Inte rnet News

Abstract. The paper is focused on understanding features of Internet news. Among the
main methods of analysis applied are descriptive text analysis, linguocultural and concept text
analysis, descriptive introspection and modeling, method of semantic and pragmatic interpretations,
contextual observation. The author emphasizes that specific characteristics of Internet news should be
considered in studying their understanding process. Internet news differ from print news by lack
of censorship, weak dependence on the publication format, hypertext, interactivity, electronic

© Aximosa Hamanis, 2017. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative
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Speech Etiquette and Its Psychological Impact on Understanding Internet News

form that allow simplifying the printing process, saving time, collective authorship, the possibility
of archiving and electronic search, the possibility of permanent access from anywhere in the
world, multimedia, unlimited print run and low cost, fragmentation. These new technical features
create the potential for introducing various communicative phenomena, in particular
personalization, violation of linguistic rules, simplification, use of jargon, invectives and terms
that forms a specific Internet news speech etiquette. Verbs in the third form of a plural, often not
calling the subject of action, or calling it only formally, i.c. as a metonymy (for example: “power”)
or as a name without referent, are typical for Internet news etiquette. Such speech etiquette of the
Internet news significantly complicates their content understanding. Besides same values, attitudes
and pattern are imposed on readers using confusing utterances. Psychological features of the
Internet news’ speech etiquette impact on understanding are represented in the text understanding

model proposed in this article.
Keywords: understanding, Internet news, Internet text, psycholinguistics, neuropsychology,
cyberpsychology.

1. Beryn

[HTEepHET-HOBUHU — BAYKJIMBE JIXKEPETIO 3HAHb MPO CBIT JJISl Cy4acHOT JIFOUHMU.
3 HUX YHUTa4l OTPUMYIOTH 1H(OPMALIIIO PO MO/, Y AKX BOHU HE 3a/isHI, aje 10
SKAX BOHH XO4YyTh OyTH mpuyeTHl.. HOBWHU B IHTEpHETI ACHIO BIAPI3HAIOTHCS BilT
JIPYKOBaHUX HOBHH, Y TOMY YHCII i XapakTepHuMu popmymoBanasmu. Llei acriekr
yacTKoBO BHCBITIeHHM y npargix C. . barmanosoi, O. B. /IgoiiniHoi, I. A. IkiHOi,
P. Kapamumepoi, M. O. KoBanpuykoBoi, C. C. Konomienp, C. C. Kyne3uboBoi,
B. B. Kymakosoi, O.I'. ®itatooi ta H. [IpoTe panime HE TOCTIHKYBAIOCSH, SK
0COOJIMBOCTI IHTEPHET-HOBUH BIUIMBAIOTH HA MPOIIEC X PO3YMIHHSI, CIIPOIIYIOTh YU
YCKIQAHIOIOTh. JIOCIHITKEHHS MOBJICHHEBOTO €THKETY IHTEPHET-HOBUH HEYHUCEIIbHI,
a TMOHATTS «MOBJIEHHEBOI'O €TUKETY IHTEPHET-TEKCTY» HE JOCTaTHbO pO3poOJieHE i
30CepemKEeHE TTePEBAKHO HABKOJIO CTICIU(BIYHIX CUMBOJIB IHTEPHET-KOMYHIKAI —
€MOTHUKOHIB Ta crieuQiky nepeaadi iHTOHaLll HUIIXOM KPEaTUBHOIO BUKOPUCTAHHS
IMYHKTyallIMHUX 3HAKIB Ta BEJMKUX Jirep. Mera 1i€l pO3BIIKK PO3TISIHYTH —
OKPECJIUTH TCHUXOJIOTTYHI OCOOJMBOCTI BIUIUBY MOBJICHHEBOTO E€THUKETY IHTEpPHET-
HOBHMH Ha TIPOIIEC PO3YMIHHS 3 MO3MINK KiOepricuxosorii. BiMmoBiTHO aBTOp CTaBUTH
nepea co00r 3aBaaHHS AUGEPEHITIIOBATH TICUXOJOTTHY CHenu(iKy IHTepHET-
HOBUH, IPOAHAJI3YBATH 1X MIEPEBArU Ta HEJOJIKU BUTHOCHO JPYKOBAHUX BapilaHTIB B
acTIeKTI TPOOJIEMU PO3YMIHHS, BUOKPEMHUTH KITFOYOB1 JJII MOBJICHHEBOTO €THUKETY
OCOOJIMBOCTI, TOCTIIUTH 1X BIUIMB HA CBIIOMICTh IUIIXOM MOJICTIOBAHHS TPOIIECY
PO3YMIHHS.

2. MeT1o/m T2 mpoueaypa A0CHiIKeHH s

JIJis 1IbOTO BUKOPUCTaHI METOAM Ta METOJWKU Yy3arajJbHEHHs, aHaIi3y Ta
CUHTE3Yy — JJI MIITOTOBKU TEOPETHYHOI Oa3u JOCIIKEHHS; OMUCOBOTO (TEXHIKU
JIOTIKO-TICUXOJIOTTYHUX W OMO3ULIMHUX IHTEpIIpPETAalliii, CIOBHUKOBOI JediHILil,
KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y Ta iH.) — JJI aHAI3y MaTepiaiy; JIHTBOKYJIbTYpPHOTO Ta
KOHIIENTYaJIbHOTO aHaMI3y TEKCTY (BU3HAUEHHSI 3MICTOBHOI CTPYKTYPH, BUOKDPEMJICHHSI
KIIFOYOBUX CJIB) — JJIsl KiIacupikauii BIIIOpaHuX MOBHHUX (PaKTIB; TE€CKPUNTHBHOL
IHTPOCTIEKILii Ta MOETIOBAHHS — JJIs TOOYIOBH CXEM PO3YMIHHSI; METOly CEMaHTHYHHX 1
nparMaTUYHUX IHTEPHpeTaliif, MO MPUIYCKAE KOMIUIEKCHE TJIYMAaueHHS CEHCY
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Nataliia Akimova

BHCJIOBJIIOBAHb HAa OCHOBI IIMPOKOIO KOHTEKCTY €JEeKTPOHHOI CHUTyallii — JJIs
IHTeprpeTali (PakTiB.

JocnimkeHHss moOyaoBaHe Tak: MO-TIepIne, Ui JOCSTHEHHS MeETH OyJo
MIPOAHATI30BAaHO HAYKOBY JITEPaTypy ILIOJAO IHTEPHET-HOBHH, 3a JIOTIOMOIOIO
METOJIB aHalIi3y, CHHTE3y Ta Yy3arajJbHEHHS BHOKPEMJICHO CHEMUGUHI pHUCH
IHTEpHET-HOBHH, iX MepeBaru Ta HeIOJIKU BITHOCHO ApykoBaHuX 3MI, pesynbratu
X JOCIIIKEHb 3aCTaBJICHO 3 pe3yjbTaraMu, OTPUMAHMMHU HaMH Yy TOTEPEIHIX
JOCIIIHKEHHSAX, HA OCHOBI 1IOTO copMoBaHa Ne(iHIlli «MOBICHHEBOTO E€THKETY
IHTEPHET-HOBUH» SK PHUCH, IO MAa€ CYTTEBHHA BIUIMB Ha PO3YMIHHS Ta TIIOTE3H
nociykeHHs. [lo-apyre, NUIXOM TUIOBOTO LUIECTPSIMOBAHOIO BigOOpy 0OpaHO
IHTEPHET-TEKCT, 10 SICKPAaBO BTUIIOE 3a3HaueHy pucy. TperTiM eranom cTaB BinOIp
METO/IIB, 30KpeMa ASIKUX TEXHIK OIKUCOBOTO, JIHMBOKYJILTYPHOIO Ta KOHIENTYaJlb HOTO
aHAJIBy TEKCTy. AHa3 Ta CUCTEMAaTH3allisl JCCKPHUITHBHOI IHTPOCIIEKI CTan
HOIATPYHTSIM I8 TIOOYAOBM MOENl PO3YMIHHS Ha uerBepTroMy ertamil. [I'satum
€TaroM CTaJio 06r0B0peHH;I OTPUMAHHX pesyJILTanB /e CIIUPAOINCh HA PE3yIbTaTH
CEeMaHTUYHUX 1 MparMariyHUX IHTEpHpeTaliii OTpHUMaHOi MOJeNl PO3yMIHHS OyIio
aKIIEHTOBAHO BIUIMB PUC HOBUHHOI IHTEPHET-KOMYHIKaIllii, MOTEHUIMHUX IHTEHITIA
MpoayleHTa (1010 MOIMPEHHS MeTiaMidy «MerakopIiopalliidy ) Ha mpoIec po3yMiHHS.

Cneundika IHTEpHET-HOBUH HEOJHOPA30BO CTaBajla MPEAMET HAyKOBOTO
TOCIIKEHHS. 30KpeMa, BUeHI BUOKPEMUIIM HU3KY TIepeBar Ta HEOJIKIB IHTEpHET -
HOBUH NMOpPIBHSIHO 3 ApykoBanumu 3MI. Cepen nepeBar HaiuacTillle HA3UBAIOTh:

— BIICYTHICTh LIEH3YPH, )KOPCTKOI 3aJISKHOCTI Bl popmaty BugaHHs (ImpiHa).
MbiK THM TI€BHA 3aJICKHICTh BI/I 11€0JIOTH BUIAHHS BCE XK Taki €. UMM aBTOpUTETHIIIE
BUJIaHHS, TUM MEHILIE BOHA MTOMITHA 1 Kpallle MpuxoBaHa. Taki TEeKCTH CTBOPIOIOTh
BpaKEHHS 00 €KTMBHHX 1 BIYYHHX, CBiUaTh MPO MpodecioHaaIBM KOHTEHT-MEHEmKepa.
BincyTHICTh 1IeH3YpH 3 OJHOTO OOKYy pealiBye MpaBo Ha cBOOOMY cioBa (sKa
oOMEXeHa 11e0JIOTi€l0 BUAAHHS), 3 IHIIOTO — CHPUSi€ TOIIMPEHHIO TEKCTIB 3
PIBHOMAHITHUMH TIOMHWJIKaMHU, TEHICHIIH 10 HEOOMEXKEHOCTI y BHOOPI MOBHHX
3aco0iB (AkiMoBa, 2014);

— rmeprekcToBicTh (batmanoa, 2004:4; Kapamwumera, 2009:168; KoBanpuykona,
2009:8; KynakoBa, 2007:21 Ta iH.) Ta iHTepakTuBHICTH (batmanoma, 2004: 4;
HBoiinuna, 2010:7; Kapamumesa, 2009:168; KoBampuykora, 2009:8; Kymakosa,
2007:21; dinaroBa, 2004: 233). Lli 0coOOMMBOCTI IHTEPHET-KOMYHIKAIl JT03BOJEFOTH
crenu(pIgaHO aHOHCYBATH HOBHHY Ta CTBOPIOBATU OE3MOCEpEIH1 3B’ SI3KM MK TEKCTaMH.
AHOHC Ha HOBMHHHX cailTax He 3aBXJU (IKCYe CYTh MOBIIOMJICHHS, a paJlle Mae
CIPUSATH MPE3ECHTATUBHOCTI, 3allIKaBJICHHIO KHAWO UbIIOT KUTbKOCTI ynTauiB. Kpim
TOTO TINEPTEKCTOBICTh (OpMyE Yy MOBHIM CBITOMOCTI MOJENb JIAOIPHUHTY,
OaratopazoBi MEPEXO/IU MO TIMEPIOCHIAHHIX Y Oa@KaHHI BCTAHOBUTU ICTHHY MOXKYTh
MPU3BECTH JI0 BTPATW 4acy 1 CyTl MEPBUHHUX MNOBIIOMJIEHb. I[HTEPaKTUBHICTH SK
MO>JIMBICTh IS YWTaya BCTYINUTHU Y JIalOT 3 aBTOPOM TEKCTY, BUCIJOBUTH CBOI
TyMKA Ta TOYYyTTSA, O€3YMOBHO TpuBalbIoe. Alle, KOMEHTap1 YHWTAIOTh HEYacCTo,
TOMY OUIBIIICTh BUCJIOBICHUX AYMOK TaK 1 3aJMILAIOTHCS HE MOYYTUMU. MK THUM Y
KOpHUCTyBaua (POPMYETHCSA BPAXKEHHS, II0 MOTO JyMKa 3aBXKAHM BaXKJIMBA 1 JOpEYHA.



Speech Etiquette and Its Psychological Impact on Understanding Internet News

Ile BrumBae Ha TMOBEMIHKY OCOOHMCTOCTI 1 chpwuse iHGaHTHIBRAII CYCHUIbCTBA
(AkiMoBa);

— eNeKTpoHHa (popma, M0 Ja€ 3MOTY CIIPOCTUTH MPOIIEC APYKY, 36KOHOMUTH
yac (KynakoBa, 2007:15), Takox Takuil popmar aae 3MOry Ay»e MIBUIKO MOBIIOMHUTH
HOBHHY, TMOJICTIIYE IOIIYK BIAMOBIMHOI HpOpMAIl, Ja€ MOXKIMBICTh TPYITyBaTH
TEKCTH, CTBOpIOBaTH BUOpaHi Teru, cupusie onepatuBHocTi (barmanosa, 2004:8;
JBoitnuna, 2010:7; Kapamuiera, 2009:168, Kynakosa, 2007:18). Asne onepatBHICTh
Ma€ HU3KYy HEAOJIKIB, IO BUSBISAIOTHCA Yy Mepedadl HENOCTATHHO IEPEBIPEHOL
iHpopMmarrii, YUCeTLHUX MTOMMIIKAX, (hparMEHTAPHOCTI, K1 BIAMOBIAHO BIUIMBAIOTH
Ha CBIIOMICTh KOPHCTYyBaua, 3HIKYIOUM LIHHICTH IH(pOpMaIlil Ta 3HaHb B3araii,
PO3XUTYBaHHI MOBHUX HOPM, NIOCJIa0JIEHH] JIOTTYHUX 3B’ s3KIB (AKiMOBa, 2016);

— xousiekTuBHe aBTOpcTBO (Kosowmienp, KymeznpoBa, 2012:178). 3a ymoBwu
BMUIOTO BUKOPHUCTAHHS ITI€T 0COOIMBOCTI CTBOPIOETHCS IIUTICHE BPAKSHHSI TIPO MOl
IIEBHOTO JHS, MDK SIKKMH BCTAaHOBJIOIOTHLCSI aCOIIaTHUBHI 3B’ SI3KM TaKUM YHMHOM, IIO
OJIHa HOBHMHA MIATBEPJDKYE IHIIY. AJie TIOMUIKH KOJIEKTUBHOTO aBTOPCTBA Biz[pa3y
MOMITHI, BOHH MPOBOKYIOTh KPUTHYHE CTaBJICHHS J0 MOBIIOMIICHHS, HEOTHO3HAY HICTh
TITyMadeHb, HEMOPO3yMIHHA 1 HeOaxaHHS 4uTaTH JAani. YacTo Taki HNOMMIKU
peaniByoThCs (PparMEeHTapHICTIO TEKCTIB, IO BEIE 0 MOCIA0ICHHS acOIIaTUBHUX
3B’SI3KIB Y MOBHIM CBiTOMOCTI ocobuctocTi (AkiMoBa, 2016);

— MOXJIMBICTh apXiByBaHHS Ta eleKTpoHHOro nouryky (barmanosa, 2004:8;
JiBoitamna, 2010:7; Kapamumena, 2009:168; Kosamsuykoa, 2009:8) marots 3Mory,
3 OJJHOTO OOKY, OnpallbOBYBaTH H(OpMALIIIO, TPYIyBaTH i1 BIAMOBIIHUM YHUHOM, 3
HILIOTO, — TEX CHPUAIOTh MOBEPXOBOMY CTaBJICHHIO J10 1H(OpMAaIlii, OCKUIbKU T€,
110 32apXIBOBaHO, HE TpeOa 3amam’ ITOBYBaTH, a €JIEKTPOHHUH MOIIYK, SIK MPaBHIIO,
3MIMCHIOETHCS] Y BUCOKOMY TEMIT], 1110 3aBa)Ka€ rIIMOOKOMY PO3YMIHHIO TIOBITOMJICHb.
[e mpu3BOAUTE JI0 TOTIPIIIEHHS 1MaM’ ATi Ta MUCJICHHS (AkiMoBa, 2014);

— MOJIMBICTh MOCTIHHOTO JOCTyHy 3 Oyab-ikoi Touku cBity (batmanoBa,
2004:8; Jpoitamnaa, 2010:7; Kapamumesa, 2009:169; KosampuykoBa, 2009:8;
KynakoBa, 2007:15 Ta in.). Llg puca 3 ogHOro OOKYy JTO03BOJISIE 3aBXKIAU OyTH «B
Kypc», a 3 HIIOTO — (OpMYy€e y CBITOMOCTI BIIUYTTA JIETKOi JOCTYIHOCTI 3HAaHb
(AkimoBa, 2014);

— wymetuMeniiaicth  (batmanoBa, 2004:8; Kapamwumena, 2009:168;
Koansuykosa, 2009:8; Kymakosa, 2007:21; dinarosa, 2004:233) nepenbdavae. 1o
TEKCT HOBHHHOTO IMOBIIOMJICHHSI MOYKHA CYIPOBOJIXKYBATH HE JIUIIE MATIOHKOM (1110
MOXJIMBO 1 y JpykoBaHOMY (opmari), a ¥ 3BYKOBUMH Ta Biieo (¢aitmamu,
migkpimToBatd iHpopMmalro qokazamu. [IpoTte xoua Taka TEXHIYHA MOMIJIMBICTH
iCHye, Ha OUIBIIOCTI HOBUHHHMX CAaWTIB BOHA pEaTBYETHCS MOCHTH pigko. lle
CBIIYUTH MPO BIACYTHICTh MYJIbTHUMEIIMHUX (DAKTIB, CIAOKICTh apryMEHTYIOUOTO
MUCJIEHHSI Ta TIOBEPXOBICTb. MyJbTUME/IIIHI KOMIIOHEHTH BUKOPHUCTOBYIOTHCS Ha
caiiTax HOBUH TIEPEBAKHO JIUIA TIPUBEPTAHHS yBard, MPe3eHTaTUBHOCTI (AKIMOBA);

— HeoOMEeXEeHMH THpax Ta HM3bKa coOmapTicTh (Kapamwumena, 2009: 169,
Kynakosa, 2007:15). I1i pucu 103B0JISIFOTH pOOUTH BUITYCKH HOBHH IO KUTbKA pa3iB
Ha JIeHb, 3MIHIOIOUH KOHTEHT T'OJIOBHOI CTOPIHKM HOBUHHOTO CaWTy BIIMOBITHO 10
HOBO1 iH(opmarii Ta igeonori BumaHHA. [[eAKi MOBITOMIICHHS TOBTOPIOIOTHCS,
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HaroJIOMIYIOThCS Ta mepedpa3soBYIOTECS, TOMA1 SK IHIN MPUXOBYIOTHCS 32 HHU3KOIO
HOBUH. bararopasoBe MOBTOPEHHS TEKCTy 30UIbIIyE MOr0 TMPaBAOMOAIOHICTH Ta
3HAYUMICTh, PO3CTABJISIIOUM aKIIEHTH Y CBIIOMOCTI (AKIMOBA);

— mepcoHaiBalisl, TOOTO 3MaTHICTh IHTEPHETY 3a0e3neduyBaTd HEOOXITHOIO
iHdopmariero 3rigHo 3 ymomoOanuHsmu kopucTyBauiB (DimaroBa, 2004:233). Llx
puca crpusie cy0o’ EKTUBHOCTI CIIPUHHSATTS Ta OIIHKK TEKCTY 32 PaxXyHOK 3arpaBaHHs
3 YMTa4eM, Ha cailTaXx HOBHMH BOHA PEATBYETHCS LUIIXOM JIOOIPKH «CXOXKHX» Ha
AYMKY KOMIT IOTepa TMOBITOMJIEHb, YHUTAIOUi $IKi, PEUUIIEHT TEPEKOHYETHCS Y
MPaBUJILHOCTI BJIaCHOI AYMKU. Lle mpu3BOANTS 10 3MEHIIIEHHS KPUTUYHOCTI, CTBOPEHHS
XHOHOTO BP@KEHHS, ITI0 JIFOMHA BOJIOJIIE CUTYAITIET0, 1 PO3KPHBAE MMPOKI MOYKIIMBOC Ti
710 MaHIIMYJIIOBAHHS CBITOMICTIO (AKIMOBA).

Jlo MiHyCIB HOBUMH y Mepex1 3apaxoBYIOTh: HEXTYBaHHSI MOBHUMH HOPMaMHU
(Unbmna, 2009); cnpomenns (Mmemna, 2009; KosambuykoBa, 2009:11);
ypUBYACTICTh (HE MOJKHA BIIKPUTH JEKUIbKAa CTOPIHOK B OJIHOMY BIKHI), IIIMPOKE
BUKOPHCTAHHS )aproHy, TepMminis (Mnpuna, 2009) Toro.

[1i HOBI MEpEBAXKHO TEXHIYH1 MOMJIMBOCTI CTBOPIOIOTH MOTEHINAT peatizallii
HU3KH KOMYHIKQaTUBHUX (DEHOMEHIB, IO TPU3BOUTH 10 (POPMYBAHHS CIICI(PIIHOTO
MOBJICHHEBOT'O E€THKETYy IHTEPHET-HOBHH. [[1s1 MOBIIEHHEBOTO €THUKETY IHTEpPHET-
HOBHUH THUIOBUM € BHKOPHMCTAHHS [IECIIB Yy TpeTid (opMi MHOXKHMHH, YAacTO HE
Ha3uBalo4yu cy0’ekrta ail. [HKOIM Ccy0 €KTHM Ta 00’ €KTH HA3WUBAIOTHCS, ale JIUIIE
dbopMabHO: Yepe3 METOHIMIIO (HANPHUKIAL: «81ada») abo 3a JOMOMOTOK OHIMIB
0e3 pedepentiB (Hanpukian: «Hcmopus AMD: mo sice camoe, HO Oeuwiesney) (AKIMOBA).
Mo>kHa nepeadaunTy, o Taki GopMyITIOBaHHS YCKJIATHIOBATUMYTh MPOLIEC PO3YMIHHS
Ha eTari HTepIpeTallii, OCKUIbKH CBITOMICTh PEIMITIEHTa BUMAaraTuMe BU3HAYEHHS
IMILUTITUTHOTO Cy0’ €KTa Jiii. TakoXk 11e MOKe MPU3BECTH JI0 YCKIATHCHHS €MOIIIHOT
imeHTU(IKalii 3 aBTOPOM, KPUTHYHOTO CTABJIEHHS JO TEKCTYy Y pa3l PO3KPUTTS
aBTOPCHKOI TAKTUKU MPUXOBYBaHHS 1H(OpMAILii.

3. O0roBopeHHs pe3yJabTaTiB

3moenoeMo crienupiKy po3yMIHHSI HOBUHHOTO @aHOHCY: « Ymo xouem 6usHec:
He oymamb o «xcenesey» (PBK 6.02.16). TioymadeHHsI TEKCTOBHX JOMIHAHT I[bOTO
BHCJIOBY Ha €Talll IHTEpIpETaIii MOB’sI3aHe 3 HU3KOK TPY/IHOIIIB, 30KpeMa II0]10
CTIOJTy4 €HHS JIEKCEMU «OM3HEC) 3 TIPEIUKATOM «XOUET HE JyMAaThy, SIKH yY3rOJDKY€EThC S
JMIIE 3 Cy0 €KTOM, IO TIo3Havae icToTy. OcKuTbKU «Om3Hec» — 1ie «1. CaMocTosTebHas
peINPUHAMATEIIbCKAs eI TeIIbHOCTD; 3aHITHE, MPUHOCSINEEe TMOCTOSHHBIN JTOXO0,
npuobLIb. 2. O kommepueckoM npennpusitimy (BTCPS, 2009:77), To0TO HeicToTa, TO
PELUIIEHT Ma€ CIIOJIYYMTH LIl JJEKCEMHU, BUKOPUCTOBYIOUM MEXaH13M HMOBIPHICHOTO
MIPOTHO3YBAaHHS (32 y4acTIO TOCHJICHOT aKTHBAIll HIDKHBOI TIM SIHOI IUITHKH). 3a
HOoro pe3yiabTaTaMd YHWTAa4 MOXKE BH3HAUMWTH, IO CJIOBO «OI3HEC» BXHUTO B
OKa310HATbHOMY 3HAY€HHI, IK METOHIMIIO, 10 MMO3HAYA€E MEBHY TPYIy JIIOACH, SIKi
MaroTh BiTHOIIICHHS 10 O13Hecy. [IpoTe Take TpakTyBaHHS HAJITO PO3MHUTE, OCKUTHLKH
OUIbIIICTD JIFOJEH TIEFO UM THIIOIO MIPOIO Mae cripaBy 3 O13HecoM. Cx0rka HEBUBHAYEHICTh
CTOCYEThCSI 1 00’€KTa JIii: JEKCEMa «XKee30» BHU3HadaeThea K « 1. XumMuueckuii
aneMeHT (Fe), KoBkHiI MeTana cepeOpUcTOro 1BeTa, 00OPa3yroIHi B COSTMHEHHUH C
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YIIEpoaAOM CTalb M 9yryH. 2. OOMXOJHOEC Ha3BaHUE MAIOYTJIEPOJIUCTON CTajH,
Metaia cepedpuctoro 1sera. 3.0 TOM, YTO SBISIETCS CUJIbHBIM, TBEPIBIM,
KpenkuM (0 BHEIHHX (m3nyeckux kadectBax). 4. Paze O nekapcTBe, cojiepialieM
KEJIe3UCThIE BellecTBa. O. Pase. mexn. AnmapaTtHble CpeiCcTBa KOMIIbIOTEPA (B OTINYHUE
ot niporpamMmubix cpencts)» (BTCPS, 2009: 301). Byns-sika 3 mux nediHimidn Moxe
OyTH BUKOpHUCTaHa B T0JIaHOMYy KOHTEKCTIi, KpIM TOTO MMOBIpHI i 1HIII OJM3bK1 A0
HABEJICHUX KOHTEKCTyaJlbHI CMHCJM (Kl MPOBOKYIOTH JIallKM), BCTAHOBJICHI Ha
OCHOBI acolialliii 3a J0NOMOrol0 MexaH3My anmnepueriii. TakuM YuHOM, HaJIMIIKOBa
JIeBIaIlis «OKEe30%» YCKIIAIHIOE PO3YMIHHSA 1 0€3 TOTO CKJIAJIHOTO HECTIONYYyBaHOTO
JIEBIAHTHOTO TEKCTY. EmomiitHa imeHTH(IKAis 3a71e)kaTUMe Bif BHCHOBKIB II0JI0
JICKO[YBaHHSI CJIIB «OM3HEC) Ta «OKENE30» Ta CTAB/ICHHS PCLMITIEHTA 10 OTPUMaHHX
cmuciis. B aHaJ'IBOBaHOMy BUCJIOBI MO3HAYMUIINCS TaKi PUCU HOBUHHOI 1HTepHeT-
KOMYHIKAIlil K MPOHUKHICTh (XapakTepHi JJIsi PO3MOBHOTO CTHIIIO MPOITYCKH CIIIB
OpU BIANOBIIl HA MUTaHHS Yy JAPYrid YacTUHI «He OyMamb O «dHceneseny),
NPE3EHTAaTUBHICTH (TEKCT MOAaHO y (POpMi MUTAHHS, HA SIKE OJIpa3y 3alporoHOBaHa
npaBWibHA BIIMOBIAb), HACUYEHICTh OKa3iOHATBMAMM (JIAKK HATAKAIOTh Ha
OKa3i0HATbHI 3HAUYEHHS CJIOBA «XKeJe30» ), HeMOTPUMaHHsI MOBHUX HOPM (30KpeMa,
NYHKTyaUIMHAX MY OQOPMIIEHH] J1ajiory), (YHKIIOHYBAHHSI OCOOIMBOIO MOBJIEHHEBOIO
€TUKETY (BKHUBaHHSI METOHIMII «OM3HEC)), TiepcoHaNBarlisl (IEBHO HOBUHA PO3PAaXOBAHO
Ha (axiBIIB 3 SKOiCh cepu OIBHECY, IO 3HAIOTh, MPO SIKE <OKEIE30» HIEThCS).
[ToBimOMIICHHSI CTaBUTh OUTbIIIE TUTaHb, HOK J1a€ BIAMOBIACH, 1 SIKIO MPUITYCTHUTH,
10 came ILOTO 1 ParHyB aBTOP, TO CKIAIAETHCS BPAKEHHS, 110 TOJIOBHE 3aB/IaHHs
I[bOTO AHOHCY BIABOJIKATH yBary Bil SIKMXOCh BXJIMBUX MOMAIA. TakoXX TEKCT
CIpUsie PO3MOBCIOMKEHH] 1€l 00 €THOCTI O13HECY Y POPMI Merakopropariii, siki
3/1aTHI HaB’ SI3yBaTH CBOI Oa)KaHHsI CYCTIUIbCTBY.

4. BucHOBKH

JIJis MOBJICHHEBOT'O E€THKETY IHTEPHET-HOBHMH, OKpIM B)KHMBAaHHS IIECIIB Yy
TpeTii popmMi MHOXUHU Ta OHIMIB 0€3 pedepeHTIB, TUINOBUM € BUKOPUCTAHHS
METOHIMIN («Ou3sHec») Ta HEY3TOJDKEHMX BHUpa3iB. Takuil MOBJICHHEBUW ETHUKET
HOBUH B IHTEPHETI 3HAUHO YCKJIAJHIOE PO3YMIHHS 3MICTY, CTBOPIOIOYM TPYIHOIII Ha
erani IHTepHperamii Ta eMOUIMHOI igeHTU(IKalii, KpiM TOro 3a JOMOMOIOIO
HE3PO3yMUTUX (HOPMYJIIOBaHb YHTAa4aM HaB S3YIOTh IMEBHI IIIHHOCTI, YCTAHOBKU Ta
OPIEHTUPHU. YCKIQTHEHHIO PO3YMIHHS CIIPUSAIOTh TaKOXK JIESIKI IHII PUCH HOBHUHHOI
IHTEpHET-KOMYHIKAIlil (MPOHUKHICTh, NPE3EHTATUBHICTh, HACHUEHICTh OKA3I0HATBMAaMHU,
HEIOTPUMaHHS MOBHHUX HOPM, TIEPCOHAIZALLIS) Ta IHTeHLH npoaytienTa. [lepcnextuBamu
MOJAIBIINX JOCIKEHb € BHSBIEHHS CIEMU(DIMHUX TCUXOJIOTIYHHX MEXaHI3MIB
PO3YMIHHS IHTEPHET-TEKCTY.
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Abstract. The article deals with the notion of manipulation in advertising slogans of fast
food restaurants. It focuses on techniques and means of language influence on the recipient. The
article shows results of the study of 239 advertising slogans of fast food restaurants in English-
speaking countries (a total number of 104 companies). Different language patterns which are used
in advertising slogans and aimed at persuasion of customers on the subconscious level, are defined
and analyzed; among them the most numerous are language patterns which create statements with
distortions, deletions, and generalizations manifesting themselves in a variety of forms. The
research also describes manipulative language patterns specifically related to advertising, such as
unique selling proposition or life values. The authors also show quantitative proportions of the use
of each pattern, as well as patterns used by the most successful and less successful restaurants. The
most frequent of the manipulative language patterns are lost performatives, mind reading, and
comparisons. The techniques of life values, mind reading, and antithesis are more common in
advertising slogans of top restaurants compared to less popular ones. Individual slogans frequently
manifest the use of more than one linguistic pattern of manipulation.

Keywords:  manipulation,  advertisement,  distortion,  deletion,  generalization,
presupposition, metaphor.

Joo:xxancbka-Haiit Haranis, Boiitko Xpucruna. JIIHrBicTHYHI MaHINYJISITUBHI 3ac00H
B PeKJAMHHUX CJIOTaHaxX pecTopaHiB ¢pacT-Qyay.

AHoTaNis. Y cTaTTi JOCTHKEHO MOHSTTS MaHII YAl B peKJIaMHUX CJIOTaHax PecTopaHiB ¢acT-
¢yny. 3oceperkeHO yBary Ha 3aco0ax Ta METOJax MOBHOIO BILIMBY Ha permmieHTa. [Ipais mokasye
pe3yabTard AOCTpKEeHHs 239 peklaMHUX CIIOTaHB pecTopaHiB ¢acT-(yay B aHITIOMOBHHX KpaiHax
(Bcroro 104 xommanii). Po3risHyT0 0CO0IMBOCTI MOBHUX MIAOJIOHIB, SIKI YACTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS
MIICBITOMOTIO BIUJIMBY Ha KITIEHTIB, CEPE/l HUX HAUMCIIEHHIIMMU € JIHTB aTbH1 3aC00H — TBEP/KEHHS 13
BIUTMBOM Ha ITIICBIIOMICTb, 110 MICTSITh BUKPHBIICHHS, y3araTlbHEHHS Ta YITYIICHHSL, SIKi BUSBISIOTBCS Y
pBHOMaHITHUX (opmax. J[OCTUDKEHHS Tako)K MICTHTh ONKMC MAaHIMYISTUBHAX MOBHHX 3aCO0iB,
BJIACTUBUX PEKIIaMi: <<yH11<aJILHa TOpProBa npono:q/mm» Ta «IUIAIITYBAHHS M IIHHOCTD. ABTOpU
TaKOX JEMOHCTPYIOTh KUIBKICHI MPONOpLil BUKOPHCTAHHS KOKHOTO 3a006y, a TaKkoX TOpPIBHIOIOTH
CJIOTaHH TIOMYJISAPHUX Ta MEHII TOMYIIPHUX pecTopaHiB ImBHAKOI Dki HalixapakrepHiimMmy e,
30KpeMa, Taki MOBHI 3aco0M: BTpadeHuii mepopMaTuB, «IUTaHHS JyMOK» Ta MOpiBHsAHHA [Ipuitomu
«VIAIITYBAHHS M LIHHOCTD), «YUTAHHS JyMOK» Ta aHTUTE3a XapaKTEpHIII Uil PEeKIaMHUX
CJIOTaHIB TOI-PECTOPaHIB, y MOPIBHSAHHI 3 MEHII MOMYJIIPHUMHA KOMITAaHBIMA. B 0lHOMY clioraHi 4acto
BHUKOPUCTaHO TOHA/I OJIMH JIHTBATBHHH 3aci0 MaH T yJIsIIiL.

Knrwouoei cnosa: maninynsayis, pekiama, cnomeopeHts, YHYWeEHHS, V3a2aNbHeHHs, Npecyno3uyis,
memadghopa.
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Linguistic Manipulative Techniques in Advertising Slogans of Fast Food Restaurants

1. Introduction

Using manipulative techniques aimed at convincing a potential buyer to use
the advertised goods and services has always been an important factor in advertising. As
IS well-known, persuading a person to become a business’s customer is one of the
goals of advertising. In recent decades, as we can observe, with the ever-growing
competition in the world of business, the number of such techniques has increased
in number as well as in variety.

Manipulative language patterns have been extensively discussed in various
academic publications. In particular, researchers discuss various types of manipulation,
such as ‘plain folks’ techniques (Kalishchuk, 2012), manipulative techniques in
commercial and political advertisements (Kutuza, 2006), deceitful advertising,
fallacious arguments, emotive persuasion in advertising (Danciu, 2014), mnemotechnical
devices of manipulation which include rhyme, rhythm, alliteration and assonance,
persuasion on the level of lexicology and morphology (mainly adjectives, epithets,
numerals), intertextuality, formation of new words and phrases with the help of
shortening, affixation blending, and compounding (Lapsanska 2006), conversion,
divergent spelling, antisthecon, conversion, anthimeria, block language, and rhetorical
devices (Romanenko, 2014).

The question of attention-seeking devices in advertising on phonological,
lexical, morphological and other language levels has been raised in works of
scholars specializing in economics (Danciu, 2014), and psychology (Dilts, 2008) as
well as linguistics (Lapsanska, 2006; Romanenko, 2014; Kutuza, 2006). In particular,
linguistic works emphasize online advertising (Romanenko, 2014), give a broader
view of manipulative devices in advertising and politics (Kutuza, 2006), and focus on
the study of stylistic peculiarities of advertising slogans (LapSanska, 2006). Despite the
extensive studies of manipulative techniques, research into the use of such
techniques in advertising slogans of fast food restaurants has not been conducted yet.

2. Methods

The question of a negative effect of fast food on human health has been
extensively covered in mass media, supported by numerous conclusions of doctors,
dieticians and scientists. Nevertheless, the popularity of such facilities is still beyond
any doubt. We believe that the reason for commercial success of such food is not
limited to the qualities of the food itself, the effect of advertising cannot be
excluded. Therefore, we decided to analyze 239 advertising slogans of popular networks
of fast food restaurants in English-speaking countries (a total of 104 restaurants),
gathered from the companies’ websites (as well as other online sources), and the
manifestation of manipulative techniques in the form and content of such slogans.

The goal of our research was to analyze the form and the content of advertising
slogans of fast food restaurants, in respect to their intention and ability to incite a
potential customer to buy their products. Among the tasks of the research we saw:

defining the types of manipulative techniques used in advertising slogans of
fast food restaurants; analyzing the proportion in which manipulative techniques are
used in such slogans; defining the prevailing, or most popular, types of linguistic
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manipulation in the analyzed slogans; and comparing the manipulative language
patterns in the slogans of the most popular fast food restaurant networks (according
to the version of QZS Journal) to those of less popular ones.

In analyzing the use of manipulative patterns and their frequency in advertising
slogans, we based our research on the classification of manipulative patterns
associated with deletion, distortion and generalization processed in the human mind
(Bandler, Grinder, 1975:14). Creating such patterns with the purpose of influencing
an addressee would potentially have an effect on the addressee’s subconscious
mind. We have also analyzed the use of other language patterns aimed at a person’s
subconscious mind: presuppositions, tag questions, embedded commands, double
binds, antithesis, and metaphors, all of which are widely used in advertising slogans
(Burton and Ready, 2010:255-258). These language patterns have been defined and
extensively explained, including the use of certain language markers, but the task of
our research is to recognize the above-mentioned patterns in advertising slogans of
fast food restaurants, as well as analyze their implications and possible ways of
influencing a potential customer.

3. Results and Discussion

The dictionary definitions of advertising, as well as slogans, include manipulation
as a means of achieving the seller’s goal. According to the Longman dictionary,
advertising is defined as telling people publicly about a product or service in order
to persuade them to buy it (Longman Dictionary, 2017). A Business dictionary
provides us with the next definition: ‘The activity or profession of producing
information for promoting the sale of commercial products or services’ (Business
dictionary.com, 2017). The Cambridge dictionary defines advertising as the business of
trying to persuade people to buy products or services (Cambridge Dictionary, 2017).

The dictionary definition of manipulation supports the idea of using certain
means (including language) for the purpose of inducing a certain person/ or persons
to contribute to the manipulator’s goal. Oxford Learner’s Dictionary indicates that it
Is the behavior that controls or influences somebody, often in a dishonest way such
that they do not realize it (Oxford Dictionary, 2017). Dictionary.com views the
notion of manipulation as the way of exerting skillful influence on a person
(Dictionary.com, 2017).

In analyzing the advertising slogans of fast food restaurants, we have observed
numerous language patterns which are used to persuade the customers to pay money
for advertised products or services. Among them we can find three main models
comprising language patterns to influence a person’s subconscious mind and bypass
the resistance of the conscious mind. These three models are distortion, deletion,
and generalization, which reflect the corresponding processes in the human brain
(Bandler, Grinder, 1975:14).

Generalization is the mechanism that allows us to separate some parts of the
unique model so that it leads to the creation of the whole category (Bandler, Grinder
1975: 80). This group includes the use of universal quantifiers and modal operations
in the language.
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Universal quantifiers, such as everyone, usually, always, never (Burton and
Ready, 2010:241), create the impression that no exception is possible. Let us look at
some examples of advertising slogans using universal quantifiers. One of the fast
food restaurants Five Guys created the following slogan: ‘Always fresh. Never
frozen. Famous Burgers and Fries’ (“Five Guys Prices” 2017). In this case the
adverbs always and fresh state the fact that the food of that restaurant is cooked only
In a superb way. Another chain of fast food restaurants, Denny’s, uses the slogan
‘America's Diner is Always Open!/’ (Perrotte, 2015). The word always puts the emphasis
on the readiness of the restaurant to take orders 24 hours per day.

Modal operators of necessity manipulate the recipient to create the impression
that the recipient cannot decline the offer as there is no choice (must, should, have)
(Burton and Ready, 2010:241). In the advertising slogans of Steak 'n Shake ‘In Sight
It Must Be Right’ (Hunt, 2014) and Subway ‘The Way A Sandwich Should Be’
(Subway, 2017) the words must and should miss the information about other options.

Modal operators of possibility, such as can, can’t (Burton and Ready, 2010: 241),
manipulate the very idea of something being possible or impossible for somebody.
For example, in advertisement mottos of McDonald’s Nobody can do it like
McDonald's can’ (Wang, 2006) and Chuck E. Cheese's Where a kid can be a kid” (Fast
Food, 2017) the modal operators of possibility point out the fact that something is
possible (McDonald’s can, a kid can) and something is not (nobody can), without
supporting facts or evidence to prove the bold statement.

Deletion is a form of manipulation which omits certain pieces of information
of the deep language structure (Vaknin, 2008:604), thus creating an incomplete
picture where the truth which could create certain doubt in the recipient’s mind, is
hidden. This group encompasses the following language patterns:

Comparative deletion states the comparison but misses the information about
what or who is compared with (Vaknin, 2008:607). In slogans of restaurants Papa
John’s Pizza ‘Better Ingredients. Better Pizza’ (Famous Restaurant Slogans, 2017)
and Eagle boys ‘Bigger, Better’ (“Eagle Boys Pizza Seeks, 2017), it is not clear why
the advertisers define their products as something better or bigger. We can use the
questions ‘Bigger than what? Better that what?’ 1o confute the advertisement.

Unspecified referential index, where the person or thing is not specified
(Vaknin, 2008:606). The fast food restaurant Church’s Chicken uses the slogan ‘You
bring it home’ (Restaurant Slogans, 2017). The pronoun it does not specify the
information of what this motto is about. In another slogan of McDonalds ‘We love to
see you smile’ (Rella, 2016) pronouns we and you do not define the person ‘who
smiles’ and ‘who loves’. In this way these kinds of slogan can be applied directly to
every customer.

Simple deletion misses out the part of the information that intended to be said
(Burton and Ready, 2010:253). The slogan ‘Makin’ it great again and again’ (Pizza
Hut, 2017) (Pizza Hut) does not state any data that can reveal what the slogan
meant. The question ‘Who is making it again and again?’ defines the aforementioned
language pattern.
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Unspecified verbs leave out the information about how the action is carried out
(Burton and Ready, 2010:253). For example, the fast food company KFC uses the
slogan ‘We do chicken right’ (Best Slogans, 2017). The verb do does not specify the
information about how exactly the company works with a chicken but this technique
evokes people’s desire to make an order in this restaurant.

Nominalization is a verb that serves in a sentence as a noun. These are words
that cannot be seen, touched or heard (Vaknin, 2008:177). The company Papa
Murphy's had chosen the slogan ‘Love at 425 degrees’ (Papa Murphy’s Cowboy, 2013).
In this case the word love functions as a noun and it is directed to the audience’s
unconscious; in other words, the pattern is used to induce people to eat pizza at Papa
Murphy's. In the next slogan of McDonald’s, ‘A Visit to McDonald's makes your
day’ (Wang, 2006), the noun a visit also performs the function of nominalization
that states the fact that if a person visits the advertised restaurant, he will not regret it.

Distortion is a technique that changes the accuracy of the intended message
(Vaknin 2008: 608). The following language patterns belong to this group:

Complex equivalence is the connection of two actions that are not in any way
related to each other (Vaknin, 2008:614). For instance, between the parts of the
Burger King’s slogan ‘America Loves Burgers and We're America's Burger King’
(“Restaurant Slogans”, 2017.) there is no real connection, but advertisers make
customers believe that American citizens love the burgers only of that restaurant.
One more example is the slogan of Harry Ramsden’s, ‘People who love food love
Harry Ramsden's’ (Fish and chips slogans, 2017). This slogan builds a stable
connection between Harry Ramsden’s and delicious food.

Mind reading is the method that shows that somebody knows what other
people think or know. Such utterances can be confuted with the help of the question
‘How do you know that?’ (Maknin, 2008:611). This technique can be found in the
following slogans of fast food restaurants: Jimmy Johns: Your Mom Wants You To
Eat At Jimmy John's!” (Restaurant Slogans, 2017.) and Pret a Manger: ‘Your Favorite
Pret Foods now in Salad Form’ (Pret a Manger, 2017). With the help of this
language pattern it is possible to persuade a person that the company knows best
regarding what a client really wants.

Cause-effect is a language pattern that shows the result of the cause (Vaknin,
2008:612). The slogan of the company Krispy Kreme Bring a box. Bring a joy’
(Waiz, 2017) implies the idea that a person can become happy when he buys a
product from that restaurant. If one divides the Extreme Pita’s slogan ‘Eat good.
Feel good’ (Eat good, 2016) into two parts: ‘eat good’ — cause, ‘feel good’ — effect,
it can be noticed that the message is that a person feels good only in the case his or
her food is well-prepared, and Extreme Pita presents this opportunity.

Lost performatives are judgements that are based on the belief that if it is
obligatory for one person, then it must be correct for other people (Vaknin,
2008:602). In order to confute this judgement, the questions ‘Who thinks that it is
so? For whom?’ are asked. For instance, in one of the slogans of Domino’s Pizza
‘Bad Andy, Good Pizza’ (Smaktakula, 2011) the information about the person, who
considers that this pizza is good, is missed. The question ‘Who is it good for?’
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defines this language pattern in the slogan of Sonic Drive-In, ‘Not just good... it's
Sonic good ’ (Restaurant Slogans, 2017).

In the process of analyzing the advertising slogans of fast food restaurants we
have observed the extensive use of other persuasion techniques aimed at inducing a
potential customer to buy their products and services. Among them, namely, are
presuppositions, tag questions, embedded commands, double binds, antithesis and
metaphors, all of which are widely used in advertising slogans (Burton and Ready,
2010:255-258).

A tag question is a short question that is added at the end of a question. They
are used for softening the resistance (Burton and Ready, 2010:255). In the slogan of
Rax Roast Beef restaurant: 1I'd Rather Rax, Wouldn't You? " (Restaurants, 2013), a
tag question was used deliberately in order to distract people’s attention and direct
the information to their unconsciousness.

Embedded commands are used in questions or other sentences that send the
information to the subconscious and the conscious mind cannot block it (Burton and
Ready, 2010:255). An example of such commands can be slogans of the Hardee’s
restaurant chain ‘Come on Home’ (Famous restaurant slogans, 2017) and Dairy
Queen, ‘Do something different’ (Restaurant Slogans, 2017). The phrasal verb come
on and the verb do imply the idea of commands.

Double binds are utterances that give people the opportunity to choose but no
real option is available (Burton and Ready, 2010:255). Burger King Corporation
used the slogan ‘Sometimes you’ve got to break the rules’ (Restaurants, 2017) in
which the word sometimes states the fact that if not today, at least some time in the
future a customer must buy something in that restaurant of junk food and ‘break the
rule’ of eating healthy food.

Antithesis is the process that can be found in sentences with quite different
parts. If one of the parts is intensified, then a bigger difference can be revealed
between these two parts (Horyn, 2004:275). For example, in the slogan of Church’s
Chicken ‘Big Pieces, Little Prices’ (Restaurant Slogans, 2017), it is stated that their
menu is very cheap but even in this case people can buy a lot of food.

Metaphors enable the advertiser to change the main idea of the information so
that the customer does not notice it. Metaphor sends directions to a person’s
unconscious so that they cannot object to that information later (Alder, 2002:42). An
examp le of this technique is the slogan of Arby’s restaurant, ‘It’s Good Mood Food’
(Restaurant Slogans, 2017). Firstly, it informs about the ability to be in a good
mood, but then the word food is connected with the phrase good mood that directs
people to the advertised restaurant.

Presupposition is the assumption that defines the original essence of the
message (Burton and Ready, 2010:20-32). For example, the company Jack in the
Box created the slogan ‘We don't make it until you order it’ (Fast food slogans,
2017). It has the following presupposition: ‘in that restaurant the meal is cooked
after taking the order, that’s why it’s always fresh there’. In the slogan ‘Just like you
like it” (Fast food slogans, 2017), that is used by Whataburger company, the main
idea is the following: ‘in that restaurant everyone can find something tasty’.

19



Nataliia Dobzhanska-Knight, Khrystyna Voitko

Every year the specialists in marketing improve old methods and discover new
ones in order to sell more products. Usually such techniques as life values, truisms
and unique selling propositions are used.

Life values is the usage of notions that are important for the audience: home,
children, life, happiness, health, family, etc. In an advertisement a negative notion
can be used together with a positive one and as a result the whole idea of the text
can have a different meaning (Hesiuk, 2014:124). An example of this can be a
slogan of the company Krispy Kreme Doughnuts, ‘Happy All Around’ (Waiz, 2017). In
this case people may believe that in that restaurant they can be always happy,
because such a value as happiness is used. The company Boston Pizza used in its
slogan the value of friendship: ‘You’re among friends at Boston Pizza’ (Smith
2017). This slogan makes people believe that in this restaurant they will never feel
‘like a fish out of water’.

A truism is a judgement that cannot be objected to (Colbert, 2012:114). A
slogan of the company IHOP ‘Come hungry. Leave happy’ (Rella, 2016) states a
common truth (not limited to any restaurant) that a person naturally feels happy after
satisfying their bodily need to eat. In the slogan, however (which advertises a
particular company), the implication is that the happiness comes as a result of
having a meal at a restaurant of their company. cannot be denied, because usually
people come to the restaurant to eat and after that they can feel the happiness. Baja
Fresh’s slogan Eat Well. Live Fresh’ (Fast Food Slogans, 2017) — is one more example
of the usage of truism, because it implies a natural connection between the quality of
life and eating well. In addition, the word fresh often refers to food, which may
plant an idea in a person’s mind that the food is also fresh and healthy in the
company’s restaurants. At the same time, the slogan omits the information that the
company specializes in making fast food, which almost always means junk food, but
the audience’s unconscious does not notice that and, as a result, people want to eat
at this restaurant.

A unigue selling proposition is a concept that is based on the given information
about the company so that the opponents cannot or have not offered that proposition
yet (Ciotti, 2013). For example, the slogan of the company Taco Bell, ‘Why Pay
More!?’ (Restaurant Slogans, 2017), attracts a customer’s attention to the cheap
menu and that evokes the desire to make an order in that restaurant. A lot of
restaurants offer good food but not all of them are available at night. The restaurant
Wendy’s gives this opportunity: ‘Eat Great Even Late’ (10+ Wendy’s Slogans,
2017). This proposition distinguishes this restaurant from another.

In slogans of popular companies, we have found nominalizations (6.45 %),
comparisons (14.52 %), simple deletions (4.83 %), and unspecified verbs (4.83 %).
In the slogans of restaurant chains that are less popular, the following was found:
nominalizations (5.45 %), comparisons (16.36 %), simple deletions (3.64 %),
unspecified verbs (3.64 %). As for the method of generalization, the amount of
speech patterns in the slogans of all considered companies is almost the same. If we
take into account the method of distortion, it was found that the frequency of usage
of lost performatives in slogans of well-known restaurants is shorter than in those of
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less popular restaurants: 50.00 % and 67.67 %. The technique of mind reading is
more frequently met in slogans of top companies (27.14 %) than in less popular
restaurants (13.33 %).

The technique of antithesis is more often found in the slogans of less well-
known restaurants (8.57 %), while in the slogans of famous fast-food restaurants,
the frequency of the usage of that language pattern is 4.23 %.

According to the results of the study of such techniques as truisms, life value
and unique selling proposition, we have found that the frequency of the usage of
‘unique selling proposition’ is similar (24.00 %); ‘life values’ is more frequently
found in slogans of famous restaurants (65.00 %), rather than in less popular restaurants
(57.14%); however, truisms are less common in slogans of top restaurants (10.00%),
in comparison with those of the less popular ones (19.05%).

4. Conclusions

The study of 239 advertising slogans of popular networks of fast food
restaurants in English-speaking countries (a total number of 104 restaurants) shows
an extensive use of manipulative language patterns. Among them, the most frequent
are the use of lost performatives, mind reading, and comparisons. Less frequent
language patterns are truisms, antithesis, nominalisations, and unspecified verbs.
Individual slogans frequently manifest the use of more than one linguistic pattern of
manipulation, since the possibility of creating the most effective advertisement
increases proportionally to the number of patterns used, while the use of only one
method of persuasion seriously reduces such a possibility.
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Abstract. In the last few decades, the studies in second language acquisition have not
answered the question what mechanisms a human’s brain uses to make acquisition of language(s)
possible. A neurocognitive model which tries to address SLA from such a perspective was
suggested by Ullman (2005; 2015), according to which, ‘“both first and second languages are
acquired and processed by well-studied brain systems that are known to subserve particular
nonlanguage functions” (Ullman, 2005:141). The brain systems in question have analogous roles
in their language and nonlanguage functions. This article is meant to critically analyse the
suggested DP model within the context of neurocognitive studies of L2; and evaluate its
contribution to the field of SLA studies.

Keywords: neurolinguistics; declarative / procedural model of SLA; language acquisition.

I'otneBa Mapiana. HeiipokorHirupHa mepcneKTUBa OBOJIOJiHHA MOBH B /e KJIapaTHBHO-
npoueaypHiii MoaeJii YJabMaHa.

AHoTaNifA. YIIPOJOBK OCTaHHIX JEKUTBKOX JIECATUIITh JOCIITHUKA B Taly3i OBOJIOAIHHS MOBU
HE CIPOMOTIIMCS 3HAUTH BiNMOBIIs HA MATAHHS, K )K CaM€ MEXaHBMH JII0 ICBKOTO MO3KY 3aJIy4eHi
min 9ac oBOJIOAIHHS MoBH. OJHIEIO 3 HEWPOKOTHITHBHUX MOJIEJICH, CIPSIMOBAaHWX Ha 3 SICYBaHHS
MUTaHHS OBONOAIHHS Apyroi MoBH (SLA), ciyrye monens Yiemana (2005; 2015), 3rinHo 3 sIKOIO «dTif
Yac OBOOIHHS Ta 0OpOOKH 1 mepiioi, i qpyroi MOBH 3alydeHi JoOpe BUBYEHI CHCTEMH MO3KY, IO
BHKOHYIOTh TakoX (yHKIIiI, He 1oB’s3aHi 3 MoBoio» (Ullman, 2005:141). 3a3naucHi cucremMu 31aTHI
BUKOHYBATH MOJIOHI MOBHI Ta HEMOBHI (pyHKIil CTarTs Mae 3a METy KPUTUYHO NPOAHATBYBATH
3allpONOHOBAHY MOJIEb Y KOHTEKCT1 HEMPOKOTHITUBHUX JIOCIUDKEHb JPYroi MOBH, a TaKOX OL[IHUTU
ii BHECOK JIO rajy3i JOCTiIKEeHb M TAHHS OBOJIOIIHHS Apyroi MoBH (SLA).

Kniouosi cnosa: muetiponinesicmuxa, oexnapamusHa / npoyedypHa Mooeilb 080J00IHHS
0py2oi MOBU, 080100IHHI MOBU.

1. Introduction

The neurocognitive bases of second language acquisition (SLA) have not been
thoroughly investigated yet and the empirical research in this area is far from
abundant. Therefore, it is not surprising that there are very few attempts to offer an
Integrative neurocognitive theory of SLA in relation to L1 acquisition in the context
of the brain structure and functions. One such example is Ullman’s DP model
(2005; 2015) and although it has its own limitations, it contributes to the scientific
attempt to shed more light on the process of language acquisition from a neurocognitive
perspective. What is more, as Ullman claims, the DP model is capable of making “specific
and novel predictions for language” (Ullman and Lovelett, 2016:1) by suggesting
techniques for enhancing learning and memory.

©Gotseva, Mariana, 2017. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative Commons
Attribution 4.0 International Licence (http://creativecommons.org/licenses/by/4.0).
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Ullman’s Declarative / Procedural (DP) model focuses on two neural systems:
the temporal-lobe substrates of declarative memory, responsible for the storage and
use of knowledge of facts and events; and the network of specific frontal, basal-
ganglia, parietal and cerebellar structures, underlying procedural memory, responsible
for the learning and execution of sequential cognitive and motor skills. Both systems
play a significant role in language acquisition and Ullman claims that there is sufficient
empirical evidence from neuroimaging studies of normal language processing, and
from developmental and adult-onset disorders, such as non-fluent and fluent
aphasia, which supports his DP model (Ullman, 2004; 2015).

2. The Study

2.1. Brain organization and language domains

So far, numerous studies have tried to explain language learning by focusing
on Broca’s or Wernicke’s areas of the neocortex. However, these neocortical areas
are not autonomous, self-sufficient entities. They are elaborately connected to other
brain structures, all of which cooperate to perform different functions. In this
context, some researchers (Aboitiz, 1995; Aboitiz and Garcia, 1997; Aboitiz et al,
2006) propose that the neural device involved in language comprehension and
production belongs to “a large-scale cortical network reciprocally connecting higher-
order areas in the temporoparietal lobes with prefrontal areas — other components such
as the basal ganglia and certain thalamic nuclei” (Aboitiz et al, 2006:4).

Ullman (2004:231) grounds his DP model on the same presumption of
“commonalities between language and non-language domains”. The topographical-
like organization of the human brain includes sub-regions which perform analogous
computations on different domains of information, but each sub-region has its own
particular set of inputs and outputs. Such type of brain organization has been
claimed for the cerebellum, for various sub-cortical structures, including the basal
ganglia, and for certain cortical regions, especially in frontal cortex (Alexander, De
Long & Strick, 1986; Middleton and Strick, 2000). This leads to the assumption that
analogous computations may underlie a range of cognitive domains, including
language. So, Ullman identifies cognitive domains that share communalities with
language and by studying their underlying neural and computational systems, draws
conclusions about the systems that subserve language. In other words, instead of
exploring language from linguistic point of view only, he suggests making predictions
about language “based solely on non-language theories and data” (Ullman, 2004).

2.2. The role of the two memory systems

Generally, the declarative memory system is defined as underlying “the
learning, representation, and use of knowledge about facts (semantic knowledge)
and events (episodic knowledge)” (Ullman, 2005). It is very important for learning
arbitrary relations, that is, for the associative binding of information (Eichenbaum
and Cohen, 2001). The knowledge stored in declarative memory is partly explicit,
available to conscious awareness (Chun, 2000). The declarative memory system is
subserved by medial temporal lobe regions: the hippocampal region (the dentate
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gyrus, the subicular complex, and the hippocampus itself), entorhinal cortex,
perirhinal cortex, and parahippocampal cortex (Squire and Knowlton, 2000). The
medial temporal structures consolidate and retrieve new memories (Eichenbaum and
Cohen, 2001, Square and Knowlton, 2000). Memories seem to become independent
of these structures and dependent on neocortical regions in the temporal lobes. Other
brain structures which also play a role in declarative memory include portions of
ventro-lateral prefrontal cortex, which seems to participate in a way in the selection
or retrieval of declarative memories, while parts of the right cerebellum may
underlie searching for this knowledge (Buckner and Wheeler, 2001).

The ventral stream system is rooted in inferior and lateral temporal-lobe
structures and underlies the formation of perceptual representations of objects and
their relations. These representations enable the recognition and identification of
objects and the long-term storage of knowledge about objects (Goodale, 2000).
Thus, the ventral system is a memory-based one, which feeds representations into
the long-term (declarative) memory and compares these representations with new ones.

Later research into the declarative memory system has found out that it can
underlie even implicit knowledge of different kind (Henke, 2010; Ullman and
Pullman, 2015), despite the fact that it is the only system underlying explicit
knowledge and representing arbitrary associations.

The term “procedural memory system” as used by Ullman, refers to “the entire
system involved in the learning, representation and use of the relevant knowledge,
not just to those parts of the system underlying the learning of new memories”
(Ullman, 2004:237). This system subserves the learning of new, as well as the
control of already established, sensori-motor and cognitive skills, such as riding a
bicycle, for example. It is considered to be an implicit memory system as neither the
knowledge learned, nor the process of learning is consciously accessible. Normally,
a person is not aware of the nature of the knowledge and often he / she does not
remember when and how the skill was learned. A large number of activities in our
daily lives are learned and performed automatically and unconsciously. For example,
when a musician is playing some musical instrument, he is not aware of the position of
his fingers. It is the same when a person speaks his native language: he does not
consciously move the oral articulatory organs, neither does he think of how to
construct his sentences. These are automatic motor or cognitive behaviours. The
procedural memory system subserves aspects of the learning and processing of
context-dependent stimulus-response connections (Packard and Knowlton, 2002).
Compared to the fast learning subserved by the declarative memory, learning in
procedural memory system is gradual and ongoing, based on multiple presentations
of stimuli and responses. The relations within this system are rigid, inflexible and
not influenced by other mental systems. Procedural memory system, unlike
declarative memory, seems to be informationally encapsulated. Rules apply quickly
and automatically as the response is triggered by a stimulus rather than being under
conscious control (Square and Zola, 1996).

The procedural memory system is supported by a network of brain structures:
the frontal/ basal-ganglia circuits; portions of parietal cortex, superior temporal
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cortex and the cerebellum (Hikosaka et al., 2000). Both anatomical and functional
evidence in non-human primates supports the existence of basal ganglia
thalamocortical circuits that project to Broca’s area. Although there is no direct
anatomical data to prove such circuits in humans, Ullman considers that indirect
anatomical evidence supports its presence.

The close links between the basal ganglia and Broca’s area are further
supported by the fact that the two structures underlie a common set of functions. In
the language domain, both structures have been implicated in lexical selection or
retrieval (Crosson et al.,, 2003); in aspects of grammar — both morphology and
syntax (Embick et al., 2000; Moro et al., 2001; Friederici, 2002); and in phonology
(Zurowski et al., 2002; Crosson et al., 2003). Other functions and domains also
appear to be subserved by both structures: the selection or retrieval of conceptual /
semantic knowledge; working memory; sequencing; action control and motor
function; learning in procedural memory; and aspects of temporal processing.

The co-occurrence of these essentially different functions within posterior
Broca’s area and within the basal ganglia, leads to two assumptions: there is either
functional sub-categorization within the basal ganglia thalamocortical circuitry passing
through posterior Broca’s area, so that different portions of this circuit (sub-channels)
subserve each of these functions, or these distinct functions represent different aspects
of the same underlying function. Ullman concludes that this underlying function canbe
characterized as procedural memory (Ullman, 2005). It appears then that “procedural
memory is a brain system specialised across domains (including motor, music,
language), whose function is integrally bound up both in the timing of the sequences
it subserves, and in the maintenance and manipulation of these sequences in
working memory” (Ullman, 2004; Ullman and Pierpont, 2005).

However, nothing implies that all the parts of this procedural system should
have the same functions. In fact, basal ganglia and Broca’s area seem to specialize
in distinct functions. While basal ganglia play a role in the acquisition of
grammatical and other procedural knowledge, the use of this knowledge depends on
the posterior portion of Broca’s area. This is supported by evidence from research
on grammatical deficit in adults as a result of damage of Broca’s area but not of the
basal ganglia (Alexander, 1997; Fabbro et al., 1996; Ullman, 2004). Abnormalities
in the basal ganglia, found in certain developmental disorders, are linked to
grammatical disfunction, which confirms the role of the basal ganglia in learning,
which is not their only function. They have also been involved in aspects of
selection, timing, working memory and other functions, such as lexical / semantical
retrieval. The latter has been supported by the findings of neuroimaging and ERP
studies which have implicated the basal ganglia in aspects of sentence processing in
rapidly presented speech (Peele et al., 2004) and in processing of errors that require
reanalysis (Friederici et al., 1999, 2003; Moro et al., 2001).

The declarative and procedural memory systems interact in various ways.
Together they form a dynamically interacting network which supports both co-
operative and competitive learning and processing, so that the memory functions
can be optimized (Poldrack and Packard, 2003). The two systems complement each
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other in acquiring the same analogous knowledge: the declarative memory acquires
the knowledge initially, due to its fast learning abilities; while the procedural
memory might acquire the same or analogous knowledge, but gradually. On the
other hand, there is evidence from animal and human studies that the two systems
can act competitively: learning in one system results in depressing the functionality
of the other (Poldrack and Packard, 2003). The two systems can also function differently
across individuals. Ullman explains that with the direct anatomical projection between
the systems and a role for acetylcholine and estrogen, which can influence the individual
performance on tasks within one system or the other (Ullman, 2004).

2.3. The DP Model and language acquisition

In Ullman’s Declarative / Procedural Model, the two memory systems have
analogous roles in linguistic and non-linguistic functions. They are supposed to
interact both cooperatively and competitively in language acquisition and use. In a
situation of young children, acquiring their L1, initially they learn both idiosyncratic
and complex forms through the system of declarative memory, while the procedural
system gradually acquires the grammatical knowledge underlying rule-governed
combinations. The fact that the two systems function competitively is supported by
evidence which shows that if functionality in one of the systems increases, this
suppresses the other system and vice versa. For instance, the increased declarative
memory in childhood may facilitate lexical acquisition but depress the procedural
learning of grammatical knowledge (Di Giulio et al., 1994).

However, there are a few inconsistencies the DP model contains in relation to
claims about the specificity of the neural basis of grammar. Grodzinski (2000), for
example, challenges the assumption that Broca’s area is dedicated to language and
performs a certain set of language computations. In his view, this might be true
about another set of language computations but not the ones claimed by the DP
model. The model is also inconsistent with the claims of some connectionist models
which deny grammatical composition (Joanisse and Seidenberg, 1999). These models
deny the existence of empirical evidence for associations between grammatical domains
and procedural memory, or dissociations between these and lexical and declarative
memory. The main objection to the DP model concerns the parsing of linguistic
knowledge between the two memory systems as the process might be much more
complex than a “one-to-one linkage of lexical acquisition to declarative memory and
grammar learning to procedural memory” (Dionne et al., 2003; Devescovi et al.,
2005; Ferman et al., 2009). What is more, declarative knowledge might be converted
into procedural knowledge and vice-versa as a result of accumulating experience
(Anderson et al., 2004; Sun and Zang, 2004).

The DP model contradicts the claims that after a certain age the acquisition of
a second language is not likely to take place and L2 cannot be attained to the level
of proficiency of young learners (Birdsong, 1999). It admits that the acquisition of
grammatical-procedural knowledge in L2 adults is more problematic than the
acquisition of lexical-declarative knowledge, compared to L2 young learners but
explains this with factors such as decreased rule-abstraction abilities “due to
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augmented working memory capacity” (Newport, 1993), the attenuation of procedural
memory, and the enhancement of declarative memory. A lot of evidence from
humans and animals suggests that motor skill learning, which is usually associated
with the procedural system, is strongly affected by “early critical period effects”
(Fredriksson, 2000; Shlaug, 2001). These changes in both types of memory might be
partly explained by the increasing levels of estrogen in childhood / adolescence as
estrogen may inhibit in a way the procedural memory and enhance declarative
memory (Calabresi et al., 2000; Ullman, 2004). Ullman (2005) suggests that learning
In one system might depress the functionality of the other: the improvements in
declarative memory in the childhood may be accompanied by an attenuation of
procedural learning abilities. It could be expected that young adult L2 learners can
memorize complex linguistic forms, normally computed compositionally by L1speakers.
What leads to productivity in L2 learners might be the associative properties of lexical
memory (Pinker, 1994) or learning rules in pedagogical context This could differ
significantly from grammatical-procedural computations in L1.

The DP model also assumes that the memorizing complex forms and rules in
the declarative memory may lead to a comparatively high degree of proficiency,
depending on the amount and type of L2 exposure, as well as on individual
differences in declarative memory abilities. However, as not all types of grammatical
knowledge are equally “learnable” in declarative memory, certain complex forms are
expected to cause more difficulties. The limitations of lexical-declarative memory will,
inevitably, lead to limited grammatical proficiency. However, multiple studies in
adult L2 acquisition of non-linguistic skills by procedural memory show that a lot of
practice might lead to improved performance. Therefore, Ullman (2005; 2016)
concludes that sufficient practice in L2 will highly increase the level of proficiency
of L2 adult learners. Certainly, this will depend on the individual intrinsic procedural
learning abilities.

The claims and predictions about young L2 adults, though, differ for L2 adults.
The ability to learn new information in the declarative memory deteriorates in early
adulthood and shows notable losses in old age (Park et al., 2002). This might be
explained with the decreasing levels of estrogen with age. Consequently, this may
lead to more difficulties with both procedural and declarative aspects of L2 acquisition,
compared to young L2 learners.

The DP model suggests an interesting mechanism which explains these
differences. At lower levels of L2 experience, declarative memory subserves the
learning and use not only of idiosyncratic lexical knowledge but of complex linguistic
representations as well. Due to the deterioration of declarative memory, older
learners are expected to have particular difficulties in acquiring a second language
even to low proficiency. At higher levels of L2 experience, the procedural memory
system is supposed to be able to acquire grammatical knowledge, although this
might be more difficult for older L2 learners, resulting in a neurocognitive pattern,
similar to that of L1, that is, with idiosyncratic lexical knowledge stored in declarative
memory, and ruled-govemed complex forms composed by the procedural system. As a
result, dissociations between simple and complex forms might be expected in high
experience L2 and in L1 but not so in low-experience L2 (Ullman, 2005). The
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conclusion drawn claims that “the use of complex forms should depend more on
declarative memory brain structures in low experience L2 than in L1 or high-
experience L2, in which complex forms should show a greater dependence on
procedural memory brain structures. In contrast, idiosyncratic lexical knowledge
should be stored in declarative memory in all individuals, and therefore no lexical
dissociations between L1 and either low- or high-experience L2 are expected”
(Ullman, 2005:154).

Although Ullman uses various kinds of empirical evidence in support of the
DP model (Ullman, 2005), such as L1 aphasia and L2 brain damage; PET, fMRl,
and EPR of L1 and L2 speakers; not all the claims of the model are convincingly
proved. It cannot be denied, though, that the DP model attracts attention by claiming
that L2 learners could ultimately become L1-like in terms of proficiency and
underlying neurocognitive correlates, which contradicts the critical period hypothesis
(Birdsong, 1999).

Another interesting point the DP model makes, is the potential role for
pharmacological agents in SLA. Again, it needs further research and testing. On the
other hand, the model might contribute to the understanding of the much studied
distinction between explicit and implicit knowledge in SLA (N.C.Ellis, 1994, 2002;
R.Ellis et al., 2009), although it is impossible to draw simple parallels between the
explicit-implicit and declarative-procedural distinctions.

Compared to other neurocognitive perspectives of SLA, the DP model shares
similarities with the view of Friederici and her colleagues, based on their fMRI and
ERP data, who have also come to the conclusion that “low proficiency L2 learners
do not have the neurocognitive abilities of native speakers for automatic parsing and
syntactic structure building in sentence comprehension, which are assumed to
depend on BA 44 and certain other structures of L1” (Friederichi et al., 2003; Opitz
and Friederichi, 2003). But they also assume that low proficiency learners initially
compensate for this lack by relying on medial and lateral temporal lobe structures,
and probably on strategy-dependent compensatory right-hemisphere processes
(Hanhe and Friederichi, 2001; Optiz and Friederichi, 2003). As L2 proficiency
increases (with more exposure to, and experience with the language), the medial and
lateral temporal lobe involvement decreases while BA 44 involvement increases
(Optiz and Friederichi, 2003). As for the conceptual-semantic integration in L2
learners, it seems to remain, to a large extent, L1-like (Hahne and Friederichi, 2003).
Therefore, Friederichi’s data and conclusions confirm the main claim of Ullman’s
DP model.

The latest contribution of Ullman’s DP model (Ullman and Lovelett, 2016)
also includes suggestions of enhancing L2 acquisition through interventions and
techniques for improving the function of one or both memory systems. These
include spaced repetition of the learned item within certain periods of time (Cepeda
et al, 2008); retrieval practice - retrieving information from memory instead of re-
studying it (Roediger and Butler, 2011); deep encoding, and so on, all of which are
claimed to benefit the declarative memory. However, research demonstrating
empirical evidence for these claims is still scarce and poses a potential field for
further investigation.
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3. Conclusions

Despite certain limitations, the DP model is worthy as an attempt to research
SLA from a neurocognitive perspective, in relation to L1 acquisition, and in the
context of the brain structure and functions. Its focus on the two memory systems
(declarative and procedural), which seem to be engaged with the acquisition not
only of language, but numerous other fields of knowledge and skills, could be
Interpreted as an attempt to explain language acquisition as one of the many brain
functions subserved by these memory systems and to understand better the brain
mechanisms involved in SLA.

In certain respects, the DP model poses similar claims for both L1 and L2
acquisition. Most of the learning, storage and usage of idiosyncratic knowledge in
language (both L1 and L2) is claimed to take place in the declarative memory system,
which is also responsible for storing knowledge about morphological inflectional
and derivational peculiarities, as well as idiomatic meanings (Ullman and Lovelett, 2016).

The most striking claim of the model, however, is the expressed possibility of
L2 learners to ultimately become L1-like in terms of proficiency and underlying
neurocognitive correlates, which challenges the critical period hypothesis. Other
interesting points the DP model makes, are the potential role for pharmacological
agents in SLA, and the enhancement of language learning / acquisition through
certain techniques and interventions, aimed at enhancing the declarative memory.

It could be concluded that Ullman’s DP model contributes to the understanding
of the brain mechanisms underlying human’s ability to acquire languages, as well as
the distinction between explicit and implicit knowledge in SLA from a neurocognitive
perspective.
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AHoTanisA. Y crarri 3niiicHeHo 1y depeHIfia ifo MoHATh «BepOalibHA arpecis» — «BepOoaabHe
HAaCHJIBCTBOY, SIKI JOTETEp pO3IIsIalicsid CHHOHIMIYHO He Jsmime ¢uiocodamMu MOBH, a U
MOBO3HaBISIMU. BuniieHo cnekrp ¢yHkuii BepOanpHOT arpecii Bil KOMYHIKATUBHOI IHTEHIIT
«o0pa3a, TPUHIKEHHS» [0 >KapTIBIMBOTO, JIAyJaTUBHOTO B)XHMBaHHA ((iKTHBHAa BepOaibHa
arpecis). BucyHyTo rimore3y npo KOMIUIEKCH ICTh KOM YH IKATUBHUX HTEHIIIH, K1 JIeKaTh B OCHOBI
BepOabHOArpeCUBHUX AKTIB 1 BUPIMIAIBHY POJIb KaTapTHUHOI (PYHKIU L Pe3ynbraTu qoCHimKeHHs
MIATBEPMIIA HAIIy TiMOTe3y MPO KOMIUIEKCHHH Xapakrep BepOalbHOT arpecii, sikiil BUSBIISIETHCS
B NMOJI(QYHKIIOHAIBHOCT1 1 IOMIH yBaHH1 KaTapTu4yHOi (yHKI1i. EMITipuyHy OCHOBY TBOPATH YCHI 1
MMCHhMOB1 OUTYBAaHHS MeIIKaHIB M. Binens (ABcTpist). 3arasom onutaHo 386 ocid pi3HOro BIKY,
COLIAJIFHOTO CTaHy 1 B OJJHAKOB il KUIbKOCT1 IPEICTaBHUKIB 000X CTaTEH.

Knwwuogi cnosa: eepbanvna acpecis, 6epbanvHe HACUNLCMBO, MO8A 1 CYCHIIbCMEO,
azpecusHi MOBIeHHEBL AKMU, NeUOPAMUBU.

Havryliv, Oksana. Verbal Aggression: Between Violence and Impotence.

Abstract. In this article a clear line between two terms “verbal aggression” vs. “verbal
violence” is drawn. Based on the results of survey case studies held by the author “verbal
aggression” is viewed as a complex linguistic phenomenon. Both intentions aimed at humiliation
of the addressee (then verbal aggression equals to verbal violence), and intentions that are not
aimed at verbal violence called “efficient” may lie at the core of the phenomenon. The
“productive” functions of verbal aggression, emphasized in the field of psychology, are not
sufficiently studied from linguistic perspective. Special attention in the article is given to the
relation of verbal and physical aggression. Based on the theory of speech acts and the theory of
performativity we view language as an action and distinguish two possibilities of aggressive
speech acts: the one that is aimed at violence and the non-violent one. In the former case it is
language of violence as a separate and independent form of violence.

Keywords: verbal aggression, language violence, language and society, aggressive speech
acts, pejorative words.

1.Betyn

OcTaHHIMHM pOKaMH TeMa BepOaJIbHO1 arpecii BUKJIMKAae HAyKOBE 3al[IKaBJICHHS
mepeayciM y CerMeHTI MOBHOTO HACWIBCTBA. be3CyMHIBHO, Iie¢ TIOB’s3aHE 13
3pOCTAIOUOI0 arpeCUBHICTIO 3arajioM 1 BUSIBaMU (PIBUUHOI arpecii B pi3HUX KyTOUKax
cBiTy 30kpema. JlociypkeHHs BepOalibHOI arpecii CIpusie Kpamomy pO3yMIHHIO
IILOTO BCeE I1ie TabyHoBaHOTO (heHOMEHY, BUKOHYE TPEBEHTUBHY (DYHKIIIO, CTIOHYKAFOU 1
yepe3 caMopedIeKCiro 1O MOBHUX 3MIH Ha KOPHUCTh HEHACHJIbHHUILKOI KOMYHIKAITIT,
a TOMY € TIepIIUM KPOKOM Ha IUBIXY J10 3HIKEHHsI arpecUBHOCTL Te came MokeMo
CKa3aTtd 1 mpo Jaeradyi3alifo TeMH, ajKe YaCTOTHICTh B)KMBAHHS II€HOpaTHBIB
nepe0yBae y IpsiMOMY 3B’SI3KY 3 X TaOYHOBAHICTIO — SICKPABUM MPUKIIAZOM IHOTO €

© T aspunie Oxcana, 2017. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative Commons
Attribution 4.0 International Licence (http://creativecommons.org/licenses/by/4.0).
East European Journal of Psycholinguistics, 4(2), 34-46. https://doi.org/10.5281/zenod0.1148919

34



Verbal Aggression: Between Violence and Impotence

Pocis 3 1 TpamumiinumMmu Taby 1 3a00pOHaMHM Ha TICHOpPATUBH 1 3 BIATOBLTHUM
OaraTtum Ta IHTEHCUBHUM MEHOPATUBHUM CJIOBHUKOBUM CKJIQJIOM M HaBIThb OKPEMUM
MOBHUM PI3HOBUJOM (Mar), IKHii 0a3y€eThCsl BUKITIOYHO Ha MEeHOpaTUBHIN JEKCHIIL

[IpoTe TeMOIO MOBHOTO HAaCHWJILCTBA MEPEBAXKHO 3alMaEThCA (Pimocodii MOBH
(Herrmann et al., 2007, Kramer, 2010, Liebsch, 2007), a HeuncienHi MOBO3HaBYI
npaili OOMEXYIOThCS JOCTIKEHHAM Y3yaTbHIX MOBHHX 3acC001B, iXHIX MOP(OJIOTTUHHX,
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHMX, CHHTAKCHYHUX ocobOmuBocteii (Aman, 1972; Ermen,
1996; Faust, 1970; Hess-Liittich, 2008; Holzinger, 1984; Lotscher, 1980; Opelt,
1965; Sornig, 1975), nekcukorpadiunoro acnekry (Mokienko, Walter, 1999) ta — 3
KOMITapaTHUBHOTO TIOTIIAY — MDKMOBHHX OCOOJIMBOCTEH BepOabHOI arpecii (Burgen
1998; Gauger; 2012, XKembic, 1997). AcnekT cnpuiHSATTS BepOaIbHOI arpecii
anpecarom, SKUN € BUPIIIAJILHUM 3 MEPCIEKTUBY MOBHOTO HACHUJILCTBA, 3AJTUILAETHCS
HATOMICTh HEIOCIIKEHUM: Ha nparMaTHIHOMy plBHl MOBO3HABIII MIEPEBAKHO HE
BUXOJSATh 332 MEXI UIOKYyTMBHUX aKTIB 1 HE aHAIBYIOTh IOB’SI3aHUX 3 HHUMU
NEepJIOKYTUBHUX aKTiB. JlOCHIIKEHHs MepJIOKYIIl YHUKaIM i cami 3aCHOBHUKH TeOPii
MmoBieHHEBUX akTiB (JI>k. Octin, J[x. Cepiib) — OCKUIbKM BIUIMBH Ha agpecara BxkKe
OJmx41 10 Teopii A Ta ncuxoiorii. i Toro, moo ocsAruyTty (heHoMeH BepOaibHOT
arpecii KOMIUIEKCHO, B WMOTO IHTEPAKIIHHOMY BHMIpi, BaXJIMBY pOJb HAJICKHUTH
OPUAUIMTA came JOCIIKEHHIO CIPUWHATTA 1 peakiiif Ha arpeCHMBHI MOBJICHHEBI
aKTH.

3 ormsiay Ha Te, 10 BepOaibHA arpecii y MOBO3HABCTBI 3aJIMINAETHCS MAJIo
JTOCTIHKCHOI0 TEMOIO, a TMOHATTS «BepOagbHa arpecis» PO3TJBIIAEThCS K CHHOHIM
1o BepOanbHOTO HacuibcTBa (Ermen, 1996; Gauger, 2012; Holzinger, 1984; Kiener,
1983; Lotscher, 1980; Opelt, 1965; Rehbock, 1987; Schumann, 1990; CraBurpka,
2008), akTyalbHICTh IIi€i CTATTI OYEBHJHA, a/PKE MU HE TUIBKH IPOTIOHYEMO
noJiyHKIlIoHanbHe OaueHHs (peHOMEHY BepOallbHOI arpecii, a il MPOBOAUMO UITKY
JIH1I0 MK BepOallbHOIO arpeciero 1 BepOaJbHUM HACUJILCTBOM, PO3IVIIAI0YN arpecuBHI
MOBJICHHEBI1 aKTH Y JIBOX IJIOIMHAX — HACWJIbHUATIHKUX 1 HEHACUJIbHUTIbKIX THTCHITIN.

2. MeTtoau nocainskeHHS

Mema 0ocnidsicenns — BAOKPEMUTH CTHEKTP (PyHKIIH BepOanbHOI arpecii, siki €
MIICTaBOIO JUUII PO3MEXKYBaHHS IOHATh «BepOajgbHA arpecis» 1 «BepOaabHE
HAaCHJIbCTBO». [T mOcsATHEHHs 11i€l METH MM TIOCTAaBHIIM TIEPEN COOOK0 TaKl 3aBIaHHS:
BU3HAUMUTH IHTEHIIl, AKI JIe)KaTb B OCHOBI BXKMBAaHHS arpeCMBHUX MOBJICHHEBHX
aKTIB 1 BUIUMTH (YHKII BepOaTbHOI arpecii; 3 orjsiAy Ha TEMY CTAaTTi — OIUCATH
noJisipHi (QyHKUii BepOanbHOi arpecii; mopsa 13 AECTPYKTUBHUMH, 4Yepe3 sKi
nepeayciM Bu3HadaeThcsl BepOanbHa arpecis (Biffar, 1994:17; Holzinger, 1984:34;
Schumann, 1990:260), BuokpemMuTH I TPOAYKTHBHI (PYHKIII; pPO3MEKYBaBIIN
BepOabHy arpecito 1 BepOabHEe HAaCHIIBCTBO, OKPECIIMTH TIPCTICKTHBH IXHIX ITOJIaJIbIIIX
JOCIIKEHb B CYCIUTHHO -TIOJIITUYHOMY KOHTEKCTI: B3a€MO3B’SI3KH BEpOAIbHOI 1 (PBUYHOT
arpecii, CTpyKTypHOTO HaCHJILCTBA — 3 BEpPOATbHUM 1 (PI3UYHUM HACUIIBCTBOM.

VY mpaiii 3aCTOCOBaHO Taki METOAW JIOCIIKEHHS: KBATITATUBHI METO/IN OIUTYBAHHS
(MMChbMOBE OMMUTYBaHHS 3a JIOTIOMOTO0 KOPOTKOTO 1 PO3TOPHEHOIO MHUTAIbHUKA,
YCHE OMUTYBAaHHA y ()OpMi IHTEHCHBHOTO YaCTKOBO CTaHap TU30BAHOI'O IHTEPB 10),
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KOHTEKCTYaJIbHUN aHaTI3, MParMaliHTBICTUYHANA aHal3 (TOCTIIKEHHS UTOKYIIIH 1
NEPJIOKYIIi ), KOHBEPCALIMHUNA aHAII13.

3. Ipoueaypa nociainkeHHs ii 00roBOpeHHs pe3yJibTATIB

3.1. ®dyukuii BepoaabHOI arpecii

XodJa HeraTUBHI eMOIlii Ta iXHI BepOaTbHUN BHUSB € BOXKIIMBUMH CKJIQJOBUMU
HAIIIOTO IIOJICHHOTO YKUTTSI, 3 JTIHTBICTUYHOI NEPCIIEKTUBU MPoOJieMa B3a€EMO3B SI3KY
MOHATH «MOBa» 1 «EMOIIiS» J0 OCTAHHLOTO Yacy 3aJIMINANIACS «CK30TUIHOI0 TEMOTO
3 npiokoro e3otepukm» (Schwarz-Friesel, 2013) na maprineci npHUKIaHOTO TparmMa-
(YHKITIOHaJTbHOTO MOBO3HABCTBA. JIMCOHAHC MDK BKJIMBICTIO €MOITIA JJIs JTIFOAUHU
Ta CTAaHOM iX JOCHIKEHHS MOYKEMO TIOSCHUTH HEraTHBHOIO KOHIENTyali3alliero
(hEeHOMEHY «eMOIlisl» 3arajioM, 1 HEraTUBHUX €MOIlii 30ciOHa — iM BITBOASTH
Je30praHBaIllifHi Ta aecTaOUTBaIiiHANA BIUTMB HAa KOMYHIKAIi0 (TIOp. TaKOX
Fiehler (1990:20) ta Schwarz-Friesel (2013:10)). Lis tpaammis Oepe moyaToK Bif
KapTe3iaHChKOol ¢inocodii (COgito ergo sum) 3 ii BUpa3HUM PO3MEKYBAHHIM JIyXY 1
Tia, po3yMmy 1 TMOYYTTH, IO TOCHWIWIOCS B ernoxy IIpocpiraumBa. Choromsi
HayKoOBIl (YU-TO B HEWPOHAyIl, YW B TMCHUXOJIOTI, MCHXOTEparnii, MCUXOaHaT31,
MICUXOJIHTBICTUIT]) BHXOJSTh 13 KOMIUIGKCHUX B3aEMOBIUIMBIB KOTHITUBHHX Ta
EMOIIIHHUX KOMIOHEHTB. [IpoaHamiByiiMO 11i B3a€MOBIUIMBH Ha TPUKIATI
arpecMBHAX MOBJICHHEBUX akTiB!, ski MOyTh B:kuBathcs 1 B cTaHi adekTy, i B
CUTYaIlIIX 3 HEBUCOKOIO €MOIIIHOIO HAMPYTOk0. Y MEpIIOMY BUIIAAKY KOIHITUBHUMN
KOMITIOHEHT CTIpaB/i BIXOUTh HA JPYTUH TUIaH, aipke 711 aheKTy — CTaHy CUIIbHOTO
30yI’KEHHs, 10 HE MUIISArae KOHTPOJIO 1 MOAIOHUN 10 peduiekcy, — XapaKTepHHI
HEIHTEHIIMHUNA HECBIIOMHUI KOMIOHEHT. [IpoTe B OUIBIIOCTI BUIAAKIB YKUBAHHS
arpeCUBHUX MOBJICHHEBUX AaKTIB MH MAaeMO CIPaBY 3 KOTHITUBHO KEPOBaHHUMH
EMOIIIMHIMH CTaHAaMHM 1, BIOMOBITHO, — 3 KOHTPOJHOBAaHUMHU EMOIIISIMH.
CHiBBIIHOIIEHHS MDK EMOIMHICTIO 1 KOTHITHBHICTIO HaWKpaiie UTIOCTPYIOTh
BUITAJIKU HETIPSIMO1 BepOainbHOi arpecii. [IporieHTHE CTIBBITHOIIEHHS MK TPSIMOIO Ta
HenpsMOto (opMaMu BepOatbHOi arpecii qeMoHCTpyroTh Tabu. 1 Ta Tabu 2°.

Tabnuys 1
®opmu BepdAJIbHOI arpecii
(Ha ocHOBI onuTyBaHb, npoBeaeHnx 20062007 poky)
IIpsima BepOasibHA arpecist Henpsima BepOajibHa arpecisi

34 % 66 %

1 Crnuparouncs Ha kinacudikamito Cepius (Searle, 1971:221), skuii BHOKpEMIIIOE «EKCIIPECHBHI MOBJICHHEBI aKTH», 32
JIOTIOMOTOIO SIKHX MOBEIb BUSBILIE CBOT MOYYTTS 1 CTABJICHHS, BUOKPEMIIOEMO B Il IPYIi «arpecHBHI MOBICHHEBI
aKTW», 33 TONIOMOTOIO SKMX MOBEIIb 3BUILHAETHCS BiJl HETATHBHUX eMOIIii. J[0 aTpeCHBHUX MOBJICHHEBUX aKTIB HAJICKATh:
«JIaiKay, «IIPOKILOH -BUTYK», KIIPOKIBOH-TI00aKaHHs, «ITOTPO3ay, «OpyTanpH it Hakas» (Havryliv, 2009:22).

2 Koxe 3 O TYBaHb MPOBOJUJIIOCS YCHO ¥ OpPMi YaCTKOBO CTaHJAAPTH30BAHOTO 1HTEPB 10 13 36 0cobaMu BIKOM Bij
18 1o 85 pokiB y TpbO X comialbHUX Ipymnax (mo 12 ocid B KOXHii Tpymi NPONOPIiiHO 6 K IHOK Ta 6 YOJIOBIKIB): TpyIa
1 - oco6u i3 HeNOBHOW IIKiIBHOK ocBiToo (Matura), rpyma 2 — oco0u i3 MOBHOKO HIKUIBHOKO OCBITOIO, Tpyma 3 —
ocobn 3 BHIIOI OCBiTO0.ONUTAaHUX OCI0 TPOCWIM TPEACTABUTH 1Bi (opMH BepOampHOi arpecii y ixHBOMY
0COOMCTOMY BXXUTKY TaKHM YHHOM, 00 y cymi Buimo 100 %.

36



Verbal Aggression: Between Violence and Impotence

Tabnuys 2
®opMu BepOAIBLHOT arpecii
(Ha ocHOBI1 onuTyBaHb, nposeneHux 2013-2016 poxy)
IIpsima BepOasibHa arpecist Henpsima BepOaJsibHa arpecis

32% 68 %

Jlo HempsMOi BITHOCHMO BepOalbHY arpecito, sika BiIOYBAETHCS 3a BIICYTHOCT1
anpecara (MOHOJIOTTMHO a00 B MPUCYTHOCTI TPEThOi ocodu — ciyxada). Jlo 1miei
(dbopMu HaJEKUTh TAKOXK arpecis noaymku. Hempsima arpecis ckepoBaHa 1 10 ociO,
10 SKUX CIOHTAHHO BaXXKO 3BEPHYTHCA Oe3mocepeHhO (MOJITUKH, CIIOPTCMEHH,
aKTOPH, KXYPHATICTH), 1 10 THUX, HA YHMIO aJpecy MpsMa BepOalbHA arpecis Moxe
MaTH HEeraTWBHI HACIIIIKY : KJIIEHTH, JIJIOBI MApTHEPH, KEPIBHUIITBO, HEBIIOMI 0COOH
B I'POMAJICBKUX MICISIX, YMiX HECIOJIIBAHUX PEAKIIi — B TOMY YHUCH ¥ PB3UUHOL
arpecii — Mu no0otoemMocsi. BUXOBaHHS TakOX € TUM YMHHUKOM, SIKUU MEPEBOIUTH
arpecito B rpOMaJICbKUX MICISIX 3 MpsAMO1 B HenpsMy Gopmy. VY (HariB)CBIIOMOMY
BUOOp1 HEnpsAMOi popMHU BepOaANIbHOI arpecii BUSBIISIETbCS I€peBara KOrHITUBHOTO
KOMITOHEHTY.

JloTenep Hemae KOHCEHCYCYy mono0 AediHINi arpecii Ta HaCWIbCTBA; BUYECHI
OJTHOCTA¥HI JIWIIIE OO0 PYHHIBHOTO KOMIIOHEHTY, IO W MOSICHIOE TE€, YOMY TIOHSTTS
«BepbaTbHA arpecis 1 «BepOaTbHE HACUIIBCTBO» BXKUBAIOTHCS CHHOHIMIYHO. T akwid
MiIX11 — BU3HAUYEHHsI BEpOANbHO1 arpecii uepe3 IHTEHII0 0Opa3u, NMPUHUKEHHS,
NepEeMOTH HaJ| aapecaroM — 3ycTpidaeMo i B MoBo3HaBuux mparsx (Ermen, 1996;
Gauger, 2012; Holzinger, 1984; Kiener, 1983; Lotscher, 1980; Opelt, 1965; Rehbock,
1987; Schumann, 1990; CraBwiipka, 2008): «Meta BepOaibHOI arpecii — repemMora Hajt
cynpotuBaukom» (Biffar, 1994:17); «/.../maiika CcIIy)XUTh MOBIIEBI BepOaTbHUM
3ac000M 00pa3u, MPUHIKEHHS afpecara, JeMOoHCcTpallii cBo€i Bumoctdy (Holzinger,
1984:34); «/.../naiika peanxi3oBy€e HaMip MOBIIS, CIIPSIMOBaHHUI Ha 00pa3y agpecarar
(Schumann, 1990:260).

Ha mportuBary no HaBeneHux nediHiid, pe3yabTaTH HAIIMX JOCIKEHb
MOKa3yloTh, 10 BepOajbHa arpecisi — KOMIUIGKCHUM (PEHOMEH, B OCHOBI SIKOTO
MOXYTb JIEKaTW P13HI IHTEHIi, a HaMIp 00pa3uTH BIIIrpae HecyTTeBY poib (11% B
OOWIBOX OMUTYBAHHSAX — JMB. Ta0J. 3 Ta Tabiu. 4). TakuM YUHOM MiATBEPHKYETHCS
HaIlla TinoTe3a Mpo Te, IO BepOanbHa arpecisi CKepoBaHa MepeayciM Ha 3BUIbHEHHS
Bl HETraTMBHUX €MOIlld, a He Ha o0pazy ampecara. OmnmTyBaHHSA YKpaiHIIIB
JIEMOHCTPYIOTh TIOA10H1 PE3yJbTATH: 3a JAHUMHU COITIOJIOT TYHOTO OTIMTYBAaHHS KOMITaHIl
Research&Branding Group), npuduHamMu BXHBaHHS JIAMJIMBHX CJIIB  YKpaiHIIi
HA3UBAIOTh MIIBUINECHHS EMOIIMHOCTI MOBJeHHA (48 %), HEOOXIAHICTh 3HATTH
ncuxoJyioriyHoi Harpyru (45 %) 16ompoBuit mok (28 %). Y 1BOX OCTaHHIX
BUIA/IKaX Jiaiika BUKOHY€E KaTapTUUHY (YHKIIIO.

1 . . .
36 yCHO OMUTAHUX OCI0 MOMIPOCUI TPEACTABUTH (YHKIIL, K1 ISt HUX BUKOHY€E BepOajbHa arpecisi, TAKUM YHHOM,
mo6 y cymi Buitio 100 %.
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Tabnuys 3
dyukuii BepdabHOI arpecii
(Ha OCHOBI ONUTYBaHb, poBeaeHUX 2006—2007)
. . AKapriBiause
3BUIbLHEHHS Bill P .
... Oopaza B/KUBAHHA (B KOJIi
HEraTUBHHUX eMO il . c .
APY3iB, 10 aiTei Ta iH.)
64 % 11 % 25 %
Tabnuys 4
D yHKIIiI Bep0aJbLHOI arpecii
(Ha OCHOBI ONUTYBaHb, poBeaeHux 2013—2016)
. . AKapriBiause
3BIJILHEHHS BiJ P .
.. Oopaza B/KUBAHHA (B KOJIi
HEraTUBHHUX eMO il . I
APY3iB, 10 aiTeii Ta iH.)

73 % 11 % 16 %

[Ipu xapTiBIMBOMY, MECTIUBOMY, JayJaTHBHOMY B)KHBaHHI rmeropaTtuBiB (y
KOJIl Ipy31B, 3HAMOMHUX 1 KOJIET, A0 JITeH, y CIIUIKYBaHHI 3aKOXaHUX) MAEMO CIIPaBY
3 (DIKTUBHOIO BepOALHOIO arpeci€ro: JIOKYIIIS 1 POIO3UITE 301ral0ThCsl B CIPABKHLOO
BEpOATLHOIO arpeci€lo, 4oro He MOXKEMO CKa3aTH IMpO UIOKYIIF0 1 MEPJIOKYILIO.
Taka HEBIIMOBIAHICTH MK (pOpMOTO (CKa3aHe) 1 3MICTOM (33 yMaHe) 3yMOBIIOETHCS
JTOMIHYBaHHSIM TIparMaTHdHOi (QYHKIH Haa (PyHKINE TOBITOMICHHS. Y (DIKTUBHIN
BepOabHIM arpecii akTyani3yeTbCcs aMOIBaJICHTHMM TPUHITUI MEHOPATUBIB, KU
ErampT BBaxkae «migmypiskom rymopy» (Ehalt, 2015:8).

3 ornagy Ha cpopMyIbOBaHY Ha3BY CTaTTi, PO3IJISTHEMO MOJSIPHI (DyHKILi
BepOaIbHOT arpecii:

1. BepbanbHa arpecist sk 3aMiHa 1 sIK TPOBOKAIlis 10 PI3UYHOI arpecii;

a) OnHa 3 HalBaXJIMBIIMX (YHKIIH BepOanbHOI arpecii mojsirae B 3amiHl
¢iBuuHoi (3a manmmu Kinepa (Kiener, 1983:295) BepbaibHa arpecis 3Ha4HO JAOMIHYE
Haa QBUYHOIO, cTaHOBIUM 93 % 3arampbHOi arpecuBHOi MoBemiHku). Haiikparie
el B3a€MO3B’S130K 0auMMO Ha TPHUKIIAI1I MOBJICHHEBOTO aKTy «TIOTPO3a», aJPKE BIH
BepOaBye Ti1 PI3UYHI 11ii, IKUX MOBEIb 3aB/aB OU afpecaToBi, IKOU HE OOsIBCS HOTO,
CYNOBHX MO30BIB YM IHIIMX CaHKIiM. DYHKIIIO 3aMiHU BUKOHYeE 1 MOy JIAPHE
AHTUTYTIHChKE Tacio [lymin Xyino: 3ranaiMo HWOro BXKWBAHHS TOMIIIHIM MIHICTPOM
3aKOpIOHHUX cmpaB Anapiem Jlemmiieo pa3oM 13 TPOTECTYBUIBHUKAMHU TIEPE
nocoabcTBoM Pocii (14.06.2014), m10 103BOJIMIIO YHUKHYTH IITYpMY TOCOJIBCTBA 1
MOBS3aHUX 3 IIUM HeTepen0auyBaHUX HACIIIKIB.

0) Pimmie 1 mepeBakHO B YYHIBCHKHX 1 MOJIOJDKHUX KOJIaX BepOallbHa arpecis
MO€ BUKOPHUCTOBYBATHUCS SIK MPOBOKAIIISL 10 (PI3UUHOI.

OyHKIIl BUKOHYE HE JIMIIE cama BepOalbHa arpecis, a il il 3abopoHa: Tak
3abopona Ilyrinum Big 1.07.2014 poky BxkuBaHHs JailuBux ciiB y 3MI, ¢imbmax,
TeaTpalbHUX BHCTaBax 1 IOy, TBOpax JITepaTypy BIAKPUBAE HA TJI1 POCIACHKOL
arpeCUBHOI TIOJIITUKKU HOBI ACTIEKTH B3a€MO3B’sI3KY (DI3BUUHOI Ta BepOaIbHOI arpecii:
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a) Oepyuu /10 yBaru To# (akT, 1o rojoBHA (YHKITS BepOaILHOI arpecii moJsrae y
3aMiH1 (BUYHOI, 13 3a00pOHOI0 TNEHOpaTUBIB BIIKPUBAETHCS MPSMUN LUIIX 0
¢biBuYHOI arpecii;

0) 1 panime (uUTbMA 13 BKHBaHHAM TeHopaTuBiB B Pocii MapKyBamm mo3HaYKaMu
«Bi1 16 pokiB» abo «Big 18 pokiB», TOOTO NpHUPIBHIOBAIH 10 (UTBMIB 3 OpyTaTIbHUM U
CleHaMU (PI3UYHOTO HACHIIBCTBA, a BEpOaAIbHY arpecito, BAMOBIAHO, — A0 (I3UYHOI.
[IpoTe akTyanpHa 3a00pOHA CTaBUTh BEpOAIbHY arpecito BUIIE, BIIBEPTAIOYU TUM
caMuM yBary BiJl (PI3UYHOI arpecii Ta HIBEIOIOU U 1i.

2. BepbanbHa arpecis stk oOpasa anpecaTta 1 SK BUSB MIITHUX JPYXKHIX CTOCYHKIB
(mecTivBe, TayaaTUBHE, BTIMIAIbHE BXKUBAHHS TICHOPATHBIB, KOPIIOpaTUBHA (DYHKITIS ).
Take BKUBaHHS neﬁopaTHBiB curHanidye «Hama apyx06a HaCTUIbKU CUJIbHA, IO 11
HE 3alIKOJUTh Tpa 13 3a6op0HeHHMH cioBaMmw» (TOpP.: «KyJbTypa APaKHIHHS 1
IIIy3yBaHHS € IHACKCOM TICHHX cmcyHKlB» (Kotthof'f u.a., 2012:74)). IlepeaymoBoro
st Baanoi (iKTUBHOI arpecii (KOJM UIOKYIisl 1 MepIOKyIls 30iratoThCs i ampecar
HE CIpHiiMae aapecoBaHi 1O HBOTO arpeCHBHI MOBJICHHEBI aKTH OOpa3iiMBO) €
CblKTI/IBHlC"[B BHCJIOBJIIOBAHHS, KA MOAJIMBA 3aB/ISKH B3A€MHHM 3HAHHAM IPO CHCTEMH
IIHHOCTEH, KUTTEBUM JOCBiH, Ta0yWoBaHi TemH, cnaOki Micis 1 peakiii
KOMYHIKAHTIB. Y BUMAAKY (PIKTUBHUX arpeCHUBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB MAEMO CIPaBy
3 MMPOAYKTUBHUMHM (DYHKITIIMU BepOaIbHOI arpecii.

3. BepbOanibHa arpecis sik BUSIB HaCUJIbCTBA 1 0€3CHILIS:

a) SIK BUSB BJIaJI1 — YCBIIOMJICHE IHTEHI[ITHE BXKMUBAHHS TMEHOPATHUBIB 3 METOIO
JEMOHCTpaIlii 0COOJHMBOI COIAILHOT MO3UIli, IO JO03BOJISIE JlamMaTtd Ta0y Ha
BxkHBaHHS nierioparuBiB) (mop. CraBuiibka (2008:52) mpo e, mo came ToMy MaT abo
Horo eBdeMiBMH MOJIOOJISAIOTE MOXKHOBIAALL. Biktop €podeeB y «Pocilicbkomy
arnoKaJINCHUC» TAKOX HAroJIOINIye, 10 MaT «... MPOIBITAE y BIAJHUX CTPYKTypax.
[Iytin kopuctyerbcs MatoM. Sk s CraniHa, Xpymosa, bpexxnesa 1 €nbliHa, Mart
11 HbOTO € aBTOPUTAPHOIO0 MOBOIO, MOBOIO BIaJin»; 0) BepOaibHa arpecis sik BUSIB
Oe3cuiuIsi, BTpaTH KOHTPOJIIO Haj coboro (y craHi adekTy, 3 po3mnady, KOJIM IHII
METO/IH, IK OT KOHCTPYKTHBHA PO3MOBA YU MPOXaHHs, O€3pe3yNbTaTHi).

4. BepOanbHa arpecis sik HamaJ1 1 sk caMoo00POHa: arpecuBHI BUCIIOBIIIOBAHHS
MOXYTh B)XHMBATHUCS I BUIISIKYBaHHS CYNPOTHBHMKA. Tak, aeiki ONMUTyBaHi
CTBEPIKYIOTh, 1110 BIAOTHCS JI0 BEpOATIbHOI arpecii y TUX BHUIaIKaX, KOJIM OO0 THCS
arpecUBHOCTI 3 OOKy ajpecara 1 JIF0Th TAaKUM YWHOM Ha BUmepemxkeHHs («IHoml s
BJIalOCS /10 JIAMKK 3 METOI0 CaMO3aXMCTy, 100 BULJIIKAaTH CYMPOTHBHUKA 1 BIH HE
3aXO0TIB 31 MHOIO 34inatucs»). Taka TakTUKa JOpeYHa, SKIIO Mpo ajapecara BIIOMO,
IO BiH HE Miae Ha BepOaibHy 4M (PBUYHY KOH(PPOHTAII0, IPOTE BOHA MOXKEe OyTH
PU3MKOBAHOIO, SKIIIO MOBIIEBI HEBIOMI OCOOJIMBOCTI MOBEAIHKU ajpecara, aJike
BepOalbHA arpecisi MO>Ke CIIPOBOKYBATH HE TUIbKH BEpOaIbHY arpecito y BiANOB1Ib,
aie 1 Gi3uuHy. JI. XepyOrUM roBOpHTH y IPYrOMY BHITAJIKY PO «ITYCKOBY (DYHKITIFO
MOBH Ut BUIMX cTyreHiB arpeci» (Cherubim, 2013:15): 3 11iero MeToro He 000B’SI3KOBO
BJ[ABATHCS [0 ArPECHBHMX MOBJICHHEBUX aKTiB, Uil arpeCMBHO HAIAIITOBAHOI
0coOM JOCUTH 3aMTaTHU IHIIOTO IMPO Yac, JOpPOry abo MOMPOCUTH LUrapkKy, 1100
MOTPAKTYBATH IIIO BIMOBIIb K arpeCUBHY 1 BIATUCS A0 (HI3UTHOTO Harazy.

5. @yHKIIIIO TPOTECTY, MOJOJIAHHS CTPAXy 1 3HEIIHEHHS PEaTbHOCTI MOSCHUMO
Ha MPUKIAA1 BXKE 3raJlyBaHOTO aHTHUITYTIHCHKOTO racia /lymin xyuno: Ha 4ac TOsSBU
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IIOTO Tacjia — a Me MICAIb mcis okymamii KpuMy — HeratuBHI eMolIii TpoMaIsH
VYKpaiHu JOCSTIM TaKoro PIBHS, KOJIM KaTapTUUHOI (PYHKLI JIaiKu OyJI0 HEOCTATHBO.
Tomy mimKTIOUMBCS AOATKOBUN MEXaHBM 3BUIBHEHHS — 4€pe3 BUCMIIOBAHHS — SIKHI
MICWJIMB KaTapTHIHY (PYHKITIFO BepOaIbHOI arpecii (OCKUIbKH 1 71T JIAWKH, 1 71 CMIXY
BAXJIMBY pOJb Bifirpae (yHKIISI 3BUIbHEHHS — mop. 3urMyHn ®poiin mpo posb
ryMopy y mojoiaHHi xxutteBux TpyaHomiB (Freud, 1994) a6o Anpi beprcon mpo
CMIX SIK «aHecTe3iro cepish (ut. 3a: Kotthoff, 2013:234), 1o 103B0JI1€ KOPOTKOYACHO
3BUILHUTHUCS Bl CTP@KAaHb, CTpaxy, OOJIO 1 CMYTKY). 3a KapHABATICTUIHOIO TEOPIEIO
baxtiHa, 4depe3 oOnaroBaHHS 1 BUCMIIOBaHHS MU TIEPETBOPIOEMO 3arpo3JjiMBe 1
HEHABHCHE Ha KOMITHE, OJTHOYACHO 3BUIBHSAIOYMCH Bifl CTPaxy 1 JIFOTL

Sk OauMMo, BKMBAHHS ArpPeCHBHHX MOBJICHHEBHX aKTiB BHKOHYE LIMPOKHIA
CTIEKTP (byHKIIIH (B L. XKenbBic BraeThest 10, HA HAIILY TyMKY, HAIMIPHOT TUepeHIiaii,
i Buaitsie 26 pynkuiin (Kenbric, 1997:99-118), 6arato 3 ssIkHX MM MOKEMO BBaXKATH
MPOAYKTUBHUMU', OCKUIbKM JI0 JIIOJICBKOI KOMYHIKAIlli HAJIEXKUTh 1 BUSB
HE3aJ10BOJICHHS, HEraTUBHUX EMOIIi (EMOTHBHA qoyHKulsI MOBH), peq)epeHm;I Ha
HE3a/I0BUTHHUI CTaH pedeli un HOBemHKy azpecara, i, BIATIOBIIHO, MOYKJIMBICTh 3MIHUTH
ix — yHKii BepOanbHOI arpecii, SIKUM Yy MOBO3HABCTBI JIOTENEP MPUCBSIMYBATIOCS MAJo
yBaru. 3are y ICUXO0JIOT1l, CUXIaTpii, ICUX0aHal31 Ta remraibrrepari uie 3 60-ux
POKIB MUHYJIOTO CTOMITTS (BepOabHA) arpecist TPAKTYEThCS SIK MPOTYKTUBHUIA (DeHOMEH:
tak JK. Bax i I'. Tonpa0epr po3yMitoTh arpecito B NIMPOKOMY 3HAYEHHI AK «KOXKHY
MOBEIIHKY, SKa BimpiBHsAeThcs Bin macuBHocTy (Bach, Goldberg, 1981:14) i
TOBOPSATH PO «IPOJAYKTUBHY arpecito» (tam camo:20).

3.2. Bia cTpaxy i nacuBHOCTI 10 arpecii i HacUJILCTBA

— leti, mu, Opomnsose onyoano! Xmo mu maxuti i wo mym poouw? Yoeo
sumpiwuecs Ha mene? A mebe ne 6oroca! (Jlarepned1991:94)

Ha 3B’s130k arpecMBHOCTI 31 CTpaxoM 1 MAaCUBHICTIO BKa3yIOTh SIK MCUXOJIOTH,
TaK i KyabTyposiory, ictopuky, mososHaslli: JK. bax i I'. Tomabepr (Bach, Goldberg,
1981:185) BBaXkarOTh MaCHBHICTH 1 0€31ISUILHICTh BUSBOM MPUXOBAHOI arpeCUBHOCTI, a
Credan Eccenp — 93-piunnii QppaHIly3bKuil KOJMMIIHIA JUTUIOMAT 1 YIaCHUK PyXy
OTIOPY, aBTOP 3HAHOTO B CBIT1 €CEIO «O6yp}op"1Tec>1!»2 0aunTh MpUUNHY dalm3My y
«KAXJIMBOMY CTPaxy Iepe/l GiTbIIOBUIIEKO0 PEBOJIIOLiEI0y. Foro rinoTesy nosiisie
1 pociiickka icTopuk, Tpodecop MOCKOBCHKOro yHiBepcurery €iena [ankida: Ha
sanuTanas «Yomy IlyTiH BmaBcs mo arpecii momo YkpaiHu?» B IHTEPB’ IO Ta3eTi
«Bucokuit 3amox» (I'ankina, 2014:6) BoHa CTBEpPXKYE, 1110 TOJOBHOI MOTHBALIIEO
OyJ10 HE BIIPOKEHHS POCIMCHKOI IMIIEPIi, a MPOEKIIIA HA ce0e YKPaiHChKOI CUTYaLli
(Matiinan, Breua SInykoBHYa), CTpax 3a CBOIO BJAJy, a 3BIICH — OaKaHHS TTOKa3aTH,
IO PEBOJIOLs HE HPHBOAHMTH [0 HIMOTO J0OpOTO. TajKiHA TAKOXK XapaKTepH3ye
POCISIH SIK arpeCUBHO-TTAaCUBHUX: « BakKo cka3aTu, HaCKUIbKU MacIITAOHUMU MalOTh
OyTu BTpaTH, MO0 aspecusno-nacushe nacenenns Pocii (Buninenns Hame — O. T7.)
MPOKUHYJOCS M 00€pHYNO CBI THIB He MpOoTH AMepuku i YKpaiHu, a IpoTH
rOJIOBHOTO BUHYBaTILs cBOiX 011y (["ankina, 2014:6).

1 IponyKTHBHMIT aCHEeKT arpecHMBHOCTI 3aKiaJCHU B CJOBI ©TUMOJIOTIYHO: JaT. «aggressio» Bim «gressio»
(KpOKyBaTH, KPOK), 1[0 O3HAYAE SIK BOPOXKE TaK i Heiitpasshe Habmokerns (http //www.wissen.de/wortherkunft/aggression).
BUIIIOB y cBIT B k0BTHI 2010 poky i Bxe 1o moTtoro 2011 poky Oyio mpoaHo 1 MiTbHOH eK3eMIUIA PiB.
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Ha 3B’s30x macuBHOCTI 1 (BepOallbHOI) arpeCHMBHOCTI BKa3yIOTh TaKOXK
MOBO3HaBIIi: Tak, B. JleBkiH BOayae KUBYYICTh 1 YACTOTHICTH MOBHOTO PI3HOBHAY
«MaT» y CYCHUIbHO-TIOJITUYHIM MacUBHOCTI Horo HociiB: «PociiHam HIKOIM He
IaCTUWJIO 13 IepkaBHOIO Biaaor. Hanuieni borom 6e3MexHNUM TepIiHHIM, BOHU BMUTHA
BC€ 3HOCHUTH 1 BIKAMHM HECTH CBIM XpecT (THIT KOPCTOKMX OE3MO3KHX CaMOJIEPXKIIIB 1
iXHIX pEOKUMIB)». 3aTe B MajoOMy BOHH OYHTYIOTh MPOTH BCTAaHOBJICHUX TPaBHIIL,
nopsiiki, 3a0opoH, tpamuiiii»y (Devkin, 1996:9-10). 3apamu cTBopeHHs UTr03ii OyHTY
(came B «MasioMy» ), CBOOOIH, «TIPOTUCTOSIHHA OY/Ib-SIKOMY aBTOPUTETOBI 1 3a00pOHD)
(tam camo:6) B Pocii TpagumiifiHO CHIBHO TaOyIO€ThCs BepOambHa arpecis. DyHKIio
cyOJiMallii MaT He BUKOHY€E B YKPaiHChKI MOBI, OCKUIbKM YKPaiHIIl, SIK TOKa3ylOTh
MOl OCTAHHIX JECATUPIY, BAAIOTHCS 0 aKTUBHUX MPOTECTIB. BXXKMBaHHS MaTU3MIB
HOCIIMU YKpaiHChKOi MOBHM € TIEpeAyCiM 3BHUUKOIO (HEIHTEHI[IHE, E€KCIUICTHBHE
B)KMBAHHS), X04a MaTipHI CJOBa MOXXYThb BXKHBATH 3 TICBHOIO METOIO (ITICHIICHHS
EKCTIPECHBHOCTI, KaTETOPUYHOCTI CKa3aHOTO, AEMOHCTPAIlis «O0JM3BKOCTI 10 HAPOIY» ).
Hacninkom TpuBanoro BUSBY CTPYKTYpHOTO HACWIBCTBA, sKe BOymOBaHEe B
COILNNIbHI CTPYKTYPU POCIMCHKOTO CYCMUTLCTBA 1 TPUMAE WOTO TPOMAJSIH y CTaHi
MacUBHOCTI 1 cTpaxy mepen Bmagor (mo Credan Eccenp BBakae «HAMTIPIIOIO
no3uttiero» (2015)), crae piBUYHE HACUIBCTBO, SKE BUSIBISIETHCS B arpeCHBHIM
MOJITUIlL. 3BIICH X MOCTAa€E ¥l HIa (popma HACUIBCTBA — KYJIbTYPHE HACHIILCTBO,
SKe CIpsSMOBaHE Ha Te, MO0 MoaaTH 1HIIl (GOpMHU HACWIHLCTBA SKINO HE TPAaBOMIPHUMU
TO TPWHANMHI BHMpaBAaHUMHU, BIIBOJIKTA Bim (i3uuHOi arpecii. ExcmancuBHa
KyJbTYypHa TOJITHKA, CHPSMOBaHA Ha TPOTAryBaHHS POCIACHKOT KYJIbTypH, SKY
CIIOCTEPIraEMO BIIPOJIOBK OCTAHHIX POKIB B €BPOIEHCHKUX KpalHAX, 1 € MPUKIIAI0M
KyJIbTYPHOTO HaCHJIbCTBA.

3.3. 1o nudepenuiauii TepmiHiB «BepOaJibHA arpecis» Ta «BepOajibHe
HACWJIBCTBO)

Buxonsun 3 QyHKIM arpecCUBHUX MOBIICHHEBHX aKTiB, MH PO3MEKOBYEMO
BepOabHy arpeciro Big BepOaIbHOTO HACHJIBCTBA 1 BUAUIIEMO JIBI MOJKJIMBOCTI
iXHBOTO BXKMBAHHS — CIIPSIMOBaHY Ha HACUJIHCTBO 1 HEHACHJIHHUIIbKE BXXKUBAHHA. Y
NEpIIOMY BHIIAAKy BaXJIMBO BHUOKPEMHUTH BepOalbHE HACUIBLCTBO SIK OKpEMY
caMOCTiitHy (hOpMy HACHIILCTBA 1 CEHCUOUTI3YBATH HOCIiB MOBH IIOJI0 MOBJICHHEBUX
I, sAKi, 3riqHO 3 Teopieto MoBieHHeBUX akTiB (k. Cepnsa ta Jx. OctiHa) 1
teopiero nepdopmaruBrocTi FOnut batnep (Butler, 2006), MoxyTh OyTH TakKuMH K
HACUJILHUIIbKUMM JIISIMU SIK 1 (Pi3UYHA arpecis.

Jna gedininii BepObanpHOI arpecii BUpIIATLHY POJIb BIIITpae UIOKYTHBHUUN
aCIIeKT, 3BIICH MU MAaEMO CIPaBy 13 MOBJICHHEBOIO JIi€I0 a00 13 MOBJICHHEBUM aKTOM
y BY3bKOMY 3Hau€HHI IIbOro TepMiny. Jlyisi Bu3HAaYeHHS BepOaTbHOrO HACHIILCTBA
HEIOCTaTHBO JIMIIE aHAII3Y UIOKYTUBHOIO aTKy, a[LKE BUPIIIAJLHUM JIJI1 HACWIILCTBA €
TIEPJIOKYTUBHHI acTIeKT (TIepJIOKyTUBHIH epekT). MOBHE HaCHITECTBO MOKE 3/TIMCHIOBATHC ST
1 0e3 3acTOCyBaHHS arpe€CMBHUX MOBJICHHEBHX AaKTIB: TOIIMPEHHS HEMpPaBIUBOi
iHpopMarlii, BuranyBaHHsa Oe3riy3uX 3aBJaHb. MOBIJIEHHEBI Jii MOXKYTh TPAKTyBATUCS
K BepOalbHE HACHIBCTBO TAKOX 1 3 MO3MI TPEeThOi 0coOu (Ciiyxaua), MmpoTe
CTIpUHAHATTS ampecara € BUPIIAIHFHAM — Ha TaKIi TO3HUIII CTOITh 1 cydacHa ¢imocodis
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MOBH: «Y Oy/b SIKOMY pa3i BUPIIITyBaTH 10 € MOBHIUM HACWJILCTBOM, TIOBUHHI Ti, HA
KOTO BOHO crpsiMoBaHe. [[poro He MOkHA 3pOOMTHHA OCHOBI MOLIMPEHOTO B TEOPii
MOBJICHHEBUX aKTIB aHali3y, SKUM OMHPAETbCA BUKIIOYHO HAa HAMIPH MOBIISD)
(Liebsch, 2007:136). 3 orminy Ha qudepeHItanito «BepOabHa arpecisy - «BepOAIbHE
HaCHWJILCTBO», PI3HUTHLCSA 1 POJIb apecaTa:

— y pasi BepbOasbHO1 arpecii HasBHICTh ajpecaTta € (aKyIbTaTUBHOIO — Tak,
azpecar BIICYTHI B arpeCUBHUX BUI'yKaX, sIK1 CIIPSMOBAaH1 Ha CUTYAIlll0; HEOpsiMa
BepOanbHa arpecis BiOyBaeThCA TaKOXK 3a BICYTHOCTI aJipecara;

— KO HAEThCS MPO BepOalbHE HACWIBCTBO, TO HASBHICTH ajapecara €
000B’ I3KOBOIO.

[cHy€e morusia, Mo npo HACHIBLCTBO MOXKEMO TOBOPUTH JIMIIIE B TOMY pa3i, KOJIU
WIEThCsl PO aCUMETPUYHI CTOCYHKH (HANPHUKIIA, HACHUJIBCTBO 3 OOKY KepIBHHMKA
HIOJ0 TMIAJIErJIoro, BYMTENS WHIOJAO0 Y4YHA Touo). bepyunm no yBaru mnommpeHi
BUIAJKU BEepOATbHOTO MOOIHTY B KOJII KOJIET YM YYHIBCHKHX I'pyIax, HE MOXKEMO
MOTOJMUTUCS 3 TaKOIO TMO3UINEI0 1 HE BBAKAEMO AaCHUMETPHUYHICTh CTOCYHKIB
HEOJIMIHHOIO YMOBOIO JIJIsl BU3HAYEHHS HaCHJIbCTBA.

Ha 3aBepiieHHS X04eMO TOPKHYTHCS LIE OJHOTO BaXKJIMBOTO aCMEKTy, SIKOMY
HE BIIBEJICHO HAIKHOI YBard Hi B HAYKOBIH JIITepaTypl, Hi B KOHKPETHUX MPEBEHTUBHUX
3ax0JlaX MIOJI0 3HIDKCHHS BEpOATbHOTO HACHIIBCTBA: TaKUM JKE€ BaXIIMBUM SIK
CEeHCHOUTIBaIlis 010 HIIMX € ¥ JeceHcuduiinanis moao cedbe camoro. OCKUIbKU B
neiiopaTuBax J1OMIHY€ KOHOTaTUBHUMN acTeKT, a MPeIMETHE 3HaYeHHS BIIXOAUTh Ha
ApYruil IJIaH, TOMY JIaluiMBl clioBa pedepyroTh HE 10 30BHILIHHOTO CBITY, a 10
BHYTpIIIHIX niepexxuBanb MoBI (Tiop. Wierzbicka, 1973:146), sika royae perpe3eHTarliro
KOHOTATUBHOTO ACMEKTy 3a JOMOMOTOI0 MOJAIBLHOI paMKu «s MovyBarocs» (Ha
BUIMIHY Bil CUTHI()IKaTUBHOTO, SIKUW PENPE3CHTYE MOJATbHA paMKa «s X04y Bam
MOBIIOMUTIY). YUYaCHUKM KOMYHIKALlii, IEPETyCIM aapecaT, MOBUHHI YCBIIOMIIFOBATH,
0 BepOaTbHO-arpeCUBHI BHUCJOBIIIOBAHHS XapaKTEpH3YIOTh HE HOTO, a MOBILS,
aJ’ke BOHHU € BUSBOM HMOT0 TeMIIEpaMeHTy, eMOIlii, HoTo MmpoOJieM 1 cTpaxiB, HOTO
ciaabkocTi un Oe3mopagHocTl llel acmekT Haiikpalle NpoUTIoCTpye IUTaTa 3
pomany ['apniep JIi «BOutu nepecmimmukay: «Ckayre, 4OpHOJIOOEs — OJHE 31
CJIB, SIK1 HIYOT'O HE 03HAYalOTh, TAK CaMO K 1 mMapkad. Lle BaXko MOSICHUTH ...
HEOTECaHi, HMIl JIIOAM BXKHUBAIOTH HOTrO, KOJM 1M 3/1a€ThCs, IO XTOCh MOBa)Xae
HerpiB OuIbIle HDK TX. Tak BOHM Ha3WBAIOTh TaKUX, SIK MU, KOJIM iIM XOU€ThCs Tpy0o
1 ByJIbTapHO KOTOCh 0013BATH. /.../ JOHIO, AKIIO TeOe 003 BAIOTh IKUMOCH TTOTaHUM
CJIOBOM, IIe He oOpa3a. Lle mpocTo mokasye, HACKUIbKHU >KAJIIOT1IHA Ta JIIOJIUHA, 1 HE
MOBUHHO TeOe 3auinatu. He nmepeiimaiics yepe3 micic J[p10003, Hexail BoHA JTA€ThCSI.
VY Hel ayxe 6arato BiacHux rnpoosem» (2015:149).

4. BUCHOBKH

BepOanpHa arpecis — 11¢ KOMIUIEKCHUM (PeHOMEH, B OCHOBI SIKOT'O JISKaTh Pi3HI
KOMYHIKaTUBH1 IHTEHIIii, a Hamip 00pa3uTH, MPUHMUBUTH aJpecara (HaCHIbHUIIbKa
IHTEHL1s1) Binirpae He3HauHY poJib — 11 % B 0OnaBox onuryBanusax. Llum ninrBepaumacs
Hallla rifnoTe3a Mpo Te, 1o A BepOanbHOI arpecii BUpiIaibHy pOJib BiIIrpae HE
IHTEHITIsT 00pa3y, a 3BUTbHEHHS Bl HETaTHBHUX €MOITIHA (KatapThnaHa GyHKIs — 64% y
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nepmomy omutyBaHHi Ta 73% — y apyromy). Ilpu xapTiBIMBOMY B)KHBaHHI
arpecUBHUX MOBJICHHEBHX akTiB (25% y mepmiomy Ta 16% — y apyromy) Maemo
CIIpaBy 13 (PIKTUBHOIO BEPOATbHOO arpeci€ro 111 NPOAYKTUBHUMH (PYHKLILSIMU.

BxuBaHHS arpeCMBHHUX MOBJICHHEBUX aKTIB BUKOHYE psAl (DyHKUIA, sIKI MU
TPaKTyeEMO $IK TPOJAYKTHUBHI KaTapTU4HA, BTIlIajibHA, [OXBajlbHA, TeaTpalibHa,
KOPIIOpATUBHA, IMiICHITIOBAIbHA.

Jliis BepOasibHOI arpecii xapakrepHa (QyHKIIOHAIbHA MOJSPHICTh:

a) sIK 3aMiHa (PBUYHOT arpecii 1 MPOBOKAIlis 0 HEl;

0) IK HAaCWJIBCTBO (3 METOIO TPHHIDKEHHs, oOpa3u azapecara) 1 SK BUSAB
0JIM3BKHUX CTOCYHKIB (JlayJlaTUBHE, NECTIMBE BXKMBAHHS NEHOpPATUBIB, TEATpPaAJIbHA,
KOpIIOpaTUBHA, BTIIabHA QPYHKIIIA);

B) BepOallbHa arpecisi K BUSIB BJaaud (AEMOHCTpAIlsl BIACHOI COIAIBLHOL
MO3UIII, sIKa JO3BOJIIE TEpeCcTynaTH 4depe3 3a00pOHW BXKWBAHHS, JIaMaTH Taly 1
YUHUTH MOBHE HACWJIBCTBO) 1 BepOaibHa arpecist y CUTyalliiax, KOJIM HII1 3ac00u He
JIOTIOMAraroTh 1 MOBEIb JIAE€THCA 13 0€3C WU 1 po3mnavy.

— Buxosiun 3 KOMYHIKATUBHUX IHTEHIIH 1 QyHKIII arpeCUBHUX MOBJICHHEBUX
aKTiB, MU PO3MEKOBYEMO BepOaIbHy arpeciro BiI BepOAILHOIO0 HACWIBCTBA 1
BUJIUISIEMO [IB1 MOKJIMBOCTI BJ)KUBAHHSI arpeCHBHUX MOBJICHHEBUX aKTIB — CIPSIMOBAHE
Ha HaCUJIbCTBO 1 HEHACHIILHE BXKMBAHHSL

— IpoBomsun JiHIF0 TOUTY MDK BepOATLHOIO arpeciero 1 BepOaTbHUM HACHIIECTBOM,
MH PO3TISAAEMO BepOANbHY arpeciro He JHWIe SK 3aMIHHUK (BHYHOrO, aje u
BEpOAILHOTO HACUJILCTBA.

— Hacninku cTpyKTypHOrO HaCMIJIBCTBA «CTpax» 1 «IMAaCHBHICTbY» — MPUUYMHA 1
BepOAITBLHOTO, 1 (PIBUMYHOTO HACHIILCTBA.

Acknowledgements
JlocmimKeHHS. ¥ OMUTYBAaHHS MPOBOIMIINCS B MEXaX CTaXYBaHHS B [HCTHTYTI

repMaHICTUKK BileHChKOTO YHIBEpCHUTETY 3a CHpUsHHS HaykoBoro ¢onay FWF
(2006—2008 Ta 2012—2017).

Jlitepatypa

Aman, R. (1972). Psychologisch-sprachliche Einleitung in das Schimpfen. In: Bayrisch-Osterreichisches
Schimpfwarterbuch, (S. 153-188). R. Aman (Hg.). Miinchen: Stiddeutscher Verlag.

Bach, G. R., Goldberg, H. (1981). Keine Angst vor Aggression. Die Kunst der Selbstbehauptung. FaM:
Fischer.

Biffar, R. (1994). Verbale Aggressionsstrategien. Analyse, Systematik, Anwendung. Aachen: Shaker.

Burgen, S. (1998). Bloody hell, verdammt noch mal! Eine europdische Schimpfkunde. Miinchen:
Dt. Taschenbuch.

Butler, J. (2006). Haf3 spricht. Zur Politik des Performativen. FaM: Suhrkamp.

Cherubim, D. (1991). Sprache und Aggression. Krieg im Alltag — Alltag und Krieg. Loccumer
Protokolle, 58, 11-35.

Devkin, V. D. (1996). Der russische Tabuwortschatz. Leipzig: Langenscheidt Enzyklopadie.

Ehalt, Ch. (2015). Vorwort. In: Schmdh als dsthetische Strategie der Wiener Avantgarde, (S. 7-10).
Suchy, 1., Krejci, H. (Hg.).Weitra: Bibliothek der Provinz.

Ermen, 1. (1996). Fluch — Abwehr — Beschimpfung. Pragmatik der formelhaften Aggression im
Serbok roatischen. FaM u.a.: Peter Lang.

43



Oksana Havryliv

Faust, M. (1970). Metaphorische Schimpfwarter. Indogermanische Forschungen, 74, 57-47.

Fiehler, R. (1990). Kommunikation und Emotion. Berlin u.a.: Walter de Gruyter.

Freud, S. (1994). Der Humor. In: S. Freud Studienausgabe Bd. IV, (S. 275-282). A. Mitscherlich, J.
Strachey, A. Richards (Hg.). FaM: Fischer.

Gauger, H-M. (2012). Das Feuchte und das Schmutzige. Kleine Linguistik der vulgdren Sprache.
Miinchen: Beck.

Graber, H. G. (1931). Zur Psychoanalyse des Fluchens. Psychoanalytische Bewegung, 3, 57-68.

Havryliv, O. (2009). Verbale Aggression. Formen und Funktionen am Beispiel des Wienerischen. FaM,
Wien u.a.: Peter Lang.

Herrmann, S. K., Kramer, S., Kuch, H. (Hg.). (2007). Verletzende Worte. Die Grammatik sprachlicher
Missachtung. Bielefeld: Transcript.

Hess-Liittich, E.W.B. (2008). HimmelHerrgottSakrament! Gopfridstutz! und Sacklzement! Vom
Fluchen und Schimpfen — Malediktologische Beobachtungen. Kodikas/Code. An International
Joumal of Semiotics, 31(3-4), 327-337.

Holzinger, H. (1984). Beschimpfungen im heutigen Franzésisch. Pragmatische, syntaktische und
semantische Aspekte. Ph.D. Dissertation: Universitit Salzburg.

Kiener, F. (1983). Das Wort als Waffe. Zur Psychologie der verbalen Aggression. Gottingen:
Vandenhoek & Ruprecht.

Kotthoff, H., Jashari, S., Klingenberg, D. (2013). Komik (in) der Migrationsgesellschaft. Konstanz und
Miinchen: UVK Verlagsgesellschaft.

Kramer, S. (Hg.) (2010). Gewalt in der Sprache. Rhetoriken verletzenden Sprechens. Miinchen:
Wilhelm Fink.

Liebsch, B. (2007). Subtile Gewalt. Weilerswirt: Velbriick Wiss.

Lotscher, A. (1980). Lappi Looli, bloode Siech! Schimpfen und Fluchen im Schweizerdeutschen.
Frauenfeld: Huber.

Mokienko, V., Walter, H. (1999). Lexikographische Probleme eines mehrsprachigen
Schimpfworterbuchs. Anzeiger fiir slawische Philologie, XXV1, 199-210.

Opelt, 1. (1965). Die lateinischen Schimpfworter und verwandte sprachliche Erscheinungen. Heidelberg:
Winter.

Rehbock, H. (1987). Konfliktaustragung in Wort und Spiel. Analyse eines Streitgesprichs von
Grundschulkindern. In: Konflikte in Gesprdchen, (S. 176- 238). G. Schank, J. Schwitalla (Hg.).
Tiibingen: Gunter Narr.

Schumann, H. B. (1990). Sprecherabsicht: Beschimpfung. Zeitschrift fiir Phonetik, Sprachwissenschaft
und Kommunikationsforschung, 43, 259-281.

Schwarz-Friesel, M. (2013). Sprache und Emotion. Tiibingen und Basel: Francke.

Searle, J. R. (1971). Sprechakte. Ein sprachphilosophischer Essay. FaM.: Suhrkamp.

Sornig, K. (1975). Beschimpfungen. Grazer Linguistische Studien, 1, 150- 170.

CraBunibka JI. YkpaiHceka MoBa 0e3 TalOy. CIOBHMK HEIEH3ypol JIEKCHMKU Ta ii BIIMOBIIHUKIB.
K: Kputuka, 2008.

Wierzbicka, A. (1973). Problems of expression: Their place in the semantic theory. In: Recherches sur
les sestemes Signifiants. Symposium de Varsovie 1968, (S. 145-164). The Hague: Mouton.

Kenesuc B. U. Tlone Opanu: CKBEpHOCIOBHE KaK COLMaTbHAs poOieMa B A3bIKaX U KyJIbTypax MUpa.
M: JTanommp, 1997.

References (translated and transliterated)

Aman, R. (1972). Psychologisch-sprachliche Einleitung in das Schimpfen. In: Bayrisch-Osterreichisches
Schimpfwdérterbuch, (S. 153-188). R. Aman (Hg.). Miinchen: Stiddeutscher Verlag.

Bach, G. R., Goldberg, H. (1981). Keine Angst vor Aggression. Die Kunst der Selbstbehauptung.
FaM: Fischer.

Biffar, R. (1994). Verbale Aggressionsstrategien. Analyse, Systematik, Anwendung. Aachen: Shaker.

44



Verbal Aggression: Between Violence and Impotence

Burgen, S. (1998). Bloody hell, verdammt noch mal! Eine europdische Schimpfkunde. Miinchen:
Dt. Taschenbuch.

Butler, J. (2006). Haf3 spricht. Zur Politik des Performativen. FaM: Suhrkamp.

Cherubim, D. (1991). Sprache und Aggression. Krieg im Alltag — Alltag und Krieg. Loccumer
Protokolle, 58, 11-35.

Devkin, V. D. (1996). Der russische Tabuwortschatz. Leipzig: Langenscheidt Enzyklopadie.

Ehalt, Ch. (2015). Vorwort. In: Schmdh als dsthetische Strategie der Wiener Avantgarde, (S. 7-
10). Suchy, 1., Krejci, H. (Hg.). Weitra: Bibliothek der Provinz.

Ermen, 1. (1996). Fluch — Abwehr — Beschimpfung. Pragmatik der formelhaften Aggression im
Serbokroatischen. FaM u.a.: Peter Lang.

Faust, M. (1970). Metaphorische Schimpfwarter. Indogermanische Forschungen, 74, 57-47.

Fiehler, R. (1990). Kommunikation und Emotion. Berlin u.a.: Walter de Gruyter.

Freud, S. (1994). Der Humor. In: S. Freud Studienausgabe Bd. IV, (S. 275-282). A. Mitscherlich,
J. Strachey, A. Richards (Hg.). FaM: Fischer.

Gauger, H-M. (2012). Das Feuchte und das Schmutzige. Kleine Linguistik der vulgdren Sprache.
Miinchen: Beck.

Graber, H. G. (1931). Zur Psychoanalyse des Fluchens. Psychoanalytische Bewegung, 3, 57-68.

Havryliv, O. (2009). Verbale Aggression. Formen und Funktionen am Beispiel des Wienerischen.
FaM, Wien u.a.: Peter Lang.

Herrmann, S. K., Kramer, S., Kuch, H. (Hg.). (2007). Verletzende Worte. Die Grammatik
sprachlicher Missachtung. Bielefeld: Transcript.

Hess-Liittich, E.-W.B. (2008). HimmelHerrgottSakrament! Gopfridstutz! und Sacklzement! Vom
Fluchen und Schimpfen — Malediktologische Beobachtungen. Kodikas/Code. An International
Journal of Semiotics, 31(3-4), 327-337.

Holzinger, H. (1984). Beschimpfungen im heutigen Franzosisch. Pragmatische, syntaktische und
semantische Aspekte. Ph.D. Dissertation: Universitit Salzburg.

Kiener, F. (1983). Das Wort als Waffe. Zur Psychologie der verbalen Aggression. Gottingen:
Vandenhoek & Ruprecht.

Kotthoff, H., Jashari, S., Klingenberg, D. (2013). Komik (in) der Migrationsgesellschaft. Konstanz
und Miinchen: UVK Verlagsgesellschaft.

Kramer, S. (Hg.) (2010). Gewalt in der Sprache. Rhetoriken verletzenden Sprechens. Miinchen:
Wilhelm Fink.

Liebsch, B. (2007). Subtile Gewalt. Weilerswirt: Velbriick Wiss.

Lotscher, A. (1980). Lappi, Léoli, bloéde Siech! Schimpfen und Fluchen im Schweizerdeutschen.
Frauenfeld: Huber.

Mokienko, V., Walter, H. (1999). Lexikographische Probleme eines mehrsprachigen Schimpfworterbuchs.
Anzeiger fiir slawische Philologie, XXV, 199-210.

Opelt, 1. (1965). Die lateinischen Schimpfworter und verwandte sprachliche Erscheinungen.
Heidelberg: Winter.

Rehbock, H. (1987). Konfliktaustragung in Wort und Spiel. Analyse eines Streitgesprichs von
Grundschulkindern. In: Konflikte in Gesprdchen, (S. 176- 238). G. Schank, J. Schwitalla
(Hg). Tiibingen: Gunter Narr.

Schumann, H. B. (1990). Sprecherabsicht: Beschimpfung. Zeitschrift fiir Phonetik, Sprachwissenschaft
und Kommunikationsforschung, 43, 259-281.

Schwarz-Friesel, M. (2013). Sprache und Emotion. Tibingen und Basel: Francke.

Searle, J. R. (1971). Sprechakte. Ein sprachphilosophischer Essay. FaM.: Suhrkamp.

Sornig, K. (1975). Beschimpfungen. Grazer Linguistische Studien, 1, 150- 170.

Stavyts’ka, L. (2008). Ukrains ‘ka mova bez tabu. Slovnyk necensurnoi leksyky ta ii vidpovidnykiv
[ Ukrainian language without taboo. Dictionary of abusive vocabulary and its correspondence].
Kyiv: Klassyka.

Wierzbicka, A. (1973). Problems of expression: Their place in the semantic theory. In: Recherches
sur les sestemes Signifiants. Symposium de Varsovie 1968, (S. 145-164). The Hague: Mouton.

45



Oksana Havryliv

Zhelvis, V.1. (1997). Pole brani: skvernosloviye kak socialnaya problema v yasykax i kulturax
mira [Field of Battle: Foul Language as a Social Problem in the Languages and Cultures of
the World]. Moscow: Ladomir.

dxepeia

lankxina €. Y Kpemni ve 30uparotbes qoxoautu 1o Kuesa i JIsBoBa. Bucokuii 3amox, 19. 02. —
25.02.15,6.

Epodees B. Pycckuii amokanmumcuc. Retrieved from: Broyallib.ru/book/erofeev_viktor/
russkiy_apokalipsis html (12.02.2014).

Hessel, S. Emport euch! Retrieved from: http://jerome-segal.de/empoert_euch.pdf (27.02.2015).

Jlarepne¢d C. Yynecna manapiska Hinbca [ombrepcona 3 muxumu rycemu / C. Jlarepned. K:
Becenka, 1991.

JIiI'. Boutu nepecmimmuka / I, JIi. K: Kommanis Ocma, 2015.

Maiike monoBMHa  yKpaiHIliB  B)KMBae HEHOpPMATHMBHY Jekcuky. Retrieved  from
http:/life.pravda.com.ua/society/2013/09/25/139569/ (29.05.2013).

ITyrin xyiimo. Retrieved from: https://uk.wikipedia.org/wiki/ITyrin_— _xyiino! (15.06.2016).

Sources (translated and transliterated)

Galkina, J. U Kremli ne zbyrayutsia doxodyty do Kyiva i Lvova [The Kreml is not going to go to
Kyiv or Lviv]. Vysokyj zamok, 19. 02. — 25.02.15,6.

Yerofeyev, V. Russkij apokalipsis [The Russian Apocalypse]. Retrieved from: Broyallib.ru/book/
erofeev_viktor/russkiy apokalipsis html (12.02.2014).

Lagerlof, S. (1991). Chudesna mandrivka Nilsa Holhersona z dykymy hus'my [The Wonderful
Adventures of Nils]. Kyiv: Veselka.

Lee, H. (2015). Vbyty Peresmishnyka [ To Kill a Mockingbird]. Kyiv: Kompania Osma.

Mayzhe polovyna ukrainciv vzhyvaye nenormatyvnu leksyku [Almost half of Ukrainians use abusive
vocabulary]. Retrieved from http //life.pravda.com.ua/society/2013/09/25/139569/ (29.05.2013).

Putin Xuylo [Putin is Asshole]. Retrieved from: https://uk wikipedia.org/wikiTIyrin_— _xyiino! (15.06.2016).

46


http://jerome-segal.de/empoert_euch.pdf
http://life.pravda.com.ua/society/2013/09/25/139569/
https://uk.wikipedia.org/wiki/Путін
http://life.pravda.com.ua/society/2013/09/25/139569/
https://uk.wikipedia.org/wiki/Путін

East European Journal of Psycholinguistics. Volume 4, Number 2, 2017

TURKISH CHILDREN IN GERMANY LEARNING GRAMMATICAL
CATEGORIES IN TURKISH AS A MOTHER TONGUE

Hristo Kyuchukov
hkyuchukov@gmail.com

University of Silesia in Katowice, Poland
Baris Giray

baris-giray@web.de

Free University of Berlin, Germany

Received December 24, 2017; Revised December 26, 2017; Accepted December 27, 2017

Abstract. The paper presents and discusses findings from a recent empirical study
involving 40 Turkish children aged between 4 and 6 years attending two kindergartens in Berlin in
the districts of Wedding and Neukolln. They were tested for their knowledge and comprehension
of different grammatical categories in Turkish. Children from Wedding were found to be much
better intheir knowledge of the grammatical categories in their mother tongue. The differences are
statistically significant F (1.32) = 6.6258, p = 0.01488 (p< 0.05). The children from the
kindergarten in Neukdlln demonstrated lower results in Turkish grammar comprehension and thus
their achieved literacy in L1.

Keywords: Turkish, mother tongue, bilingualism

KrouykoB Xpicro, I'ipaii bapim. Typeunpbki aitn B Hive yunHi, siki BUBYaIOTh rpaMaTH4HI
KaTeropii Ty peubKoi MOBH SIK PiIHOI.

AHoTanisi. Y cTaTTi HIeThes Mo pe3yabTaTH OCTAaHHBOTO JOCTIDKEHHS B 3anydeHHsM 40
TypeubKuX JaiTell BikoM Bin 4 10 6 poOKiB, fKi BiABINYIOTH JBa JUTSA4Y1 caJouku B bepiiHi B
paiionax Bemmunr ta HoiikeonbH. JliTel TeCTyBanmy M0N0 iXHROTO 3HAHHS Ta PO3YMIHHS PI3HUX
rpaMaTHYHUX KaTeropid Typeubkoi MOBH. SIK 3’scyBajnocsi, JOCIIDKyBaH1 3 pailoHy Bemmuur
Habarato Kpaule 3HaJIM IpaMaTUyHI KaTeropii pimHoi MoBU. BinMiHHOCTI Oynu CTaTUCTUYHO
snauynmmu F (1.32) = 6.6258, p = 0.01488 (p< 0.05). Ha mpoTuBary, AiTi 3 cagouky paiioHy
Holikp01bH TIPOAEMOHCTPYBAIM TipIli PE3yAbTaTH PO3YMIHHS TPaMaTUKUA TYPEIbKOi, a BIITAaK,
TIpIIi TOKa3HUKUA TPaMOTHOCT1 p1IHOT MOBH.

Kniouosi cnosa: mypeyvka mosa, piona mosa, 060MOGHICHIb.

1. Introduction

1.1. The Turkish Community in Germany

According to a publication of the Federal Bureau for Migration and Refugees
of Germany (Haug et al., 2009), 2.7 million of the 4.3 million Muslims in Germany
are of Turkish decent. The first Turkish Migrants came to Germany in the 1960s
after a signed contract between Germany and Turkey — young Turkish men to labor
as migrant workers. After WWII, Germany needed cheap labor to help the collapsed
economy of the country rebuild. At the beginning their contracts were for two years.
But the factories and firms did not want the young Turkish men to leave and they
were doing everything possible to ensure their longer stay. Later on a number of the
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young Turkish workers brought their wives or they married German girls and
remained in Germany.

The education level of the Turkish migrants is not high. 57 % of those surveyed
by Haug et al. had no high school diploma or only attended a lower secondary school
(German Hauptschule, from 5" to 9" or 10" grade). The educational trends could be
regarded as somewhat optimistic because the proportion of younger Turks in Germany
(TiG) without diplomas or only lower secondary Hauptschule schooling has
decreased to 45%. Over two-thirds also indicate that they speak better Turkish than
German (Haug et al., 2009)

Because the age distribution of the Turkish population is overwhelmingly
skewed towards the young, Turkish functions as a peer group vernacular, especially
in urban settings. (Gogolin, 2002). Turkish words also become intertwined with
German phrases, hybridization: “Komm her,” meaning “come here,” has acquired
the Turkish suffix “lan,” meaning man. This becomes “Komm her, lan,” or “Come
here, man,” (Horrocks and Kolinsky, 1996).

An occasionally imperfect knowledge of both languages, combined with a
tendency to switch languages situationally, leads to Halbsprachigkeit, or semi-
lingualism (Horrocks, 2002). To outsiders who do not speak both languages, this
can be aggravating and seem like semi-competence, but others see it as providing a
freedom of choice not available to monolingual speakers. Additionally, the standard
German term for an immigrant is der Migrant, which translates most literally to
migrant. Though they may have been in Germany for generations, Turks are
reminded by German rhetoric that they have to go home again — they are and
somehow remain migrants and guest workers (Horrocks and Kolinsky, 1996).

Bagdoshvili (2010) says that preschool education is very important for
integration of migrant children in Germany, especially for those whose mother
tongue is not German and whose parents have no knowledge of German. For such
children it appears that kindergarten is the only place where they have possibility to
learn German before they enter school, as their parents have no knowledge of
German themselves, and without attending kindergartens and without learning the
basics of German, migrant children are not able to deal successfully with the school
program. Of the migrant children who attended kindergarten, 51.4% succeeded in
entering lower (Hauptschule) or higher secondary school, but only 21.3% of the
children who did not attend kindergarten reached the same level. By contrast, some
kindergartens and schools are becoming segregated, institutions where only migrant
children attend. Cummins (2016) discusses the relationship between intercultural
education and academic achievement among students from socially marginalized
communities. Intercultural education is conceptualized as includ ing a focus both on
generating understanding and respect for diverse cultures. Socially marginalized
communities experience social exclusion and discrimination, often over generations.
Many German parents do not allow their children to attend kindergartens and
schools with predominantly migrant children. In such in effect segregated situations,

48



Turkish Children in Germany Learning Grammatical Categories in Turkish as a Mother Tongue

the migrant children have no possibilities for school-based communication with
children who have German as a native language.

1.2. Research on learning Turkishas L1

An adequate acquisition of the official language German seems to still be a
huge obstacle for a preponderant segment of Turkish-speaking children living in
Berlin. Several theories attempt to explain the reasons for this situation, persisting
not only in Germany. In this paper we focus on the mother-tongue and its
importance for acquisition and learning additional languages, especially the official
language of the host country.

Although the Turkish children live in a multilingual and multicultural
environment in Germany, there is no mother-tongue or bilingual program generally
available in the pre-school phase. Contact with the mother-tongue is restricted to the
home and often the neighborhood environment.

Turkish mother tongue education in Berlin kKindergartens is not integrated in
the regular curriculum. The kindergartens do not value Turkish in the learning
contexts, even though there is a large Turkish community in Berlin. When Turkish
instruction is provided decided individually by the kindergartens themselves, it
tends to be limited in number of lessons and pedagogical quality. There is no idea or
conception regarding the mother tongue as a resource for attaining better
competence in the second language, in this case German.

In the European Charter on Regional and Minority Languages, there is an
agreement aiming to protect European minority languages and their sustainable
facilitation. Germany is one of the first countries that signed it. But under so-called
protected languages, Turkish and Russian are excluded. They have no claim to such
legitimation for ‘protection’ by the community and schools, although they more speakers
in contrast to languages such as Danish and Sorbian. (Schmitz and Olfert, 2013:208)

Considering multilingual children, it is important not to lose sight of the
influential role of their mother-tongue in cognitive development. It has a key
empirically demonstrable impact on the social and personal development of a child
(Cummins, 2001:17). Children who gain an adequate mother-tongue education or
sufficient mother-tongue language input in their early childhood “develop stronger
literacy abilities” in the school language (Cummins, 2001:17). But it is not just
important to provide a mother tongue education or bilingual learning programs in
the kindergarten. Also requisite are efforts to support and “advise parents and other
caregivers spending time with their children and tell stories or discuss issues with
them,” which are preconditions preparing the children for learning the school
language and achieving success at school (Cummins, 2001:17). Cummins notes that
in such bilingual education, two languages are “interdependent and “nurture each
other when the educational environment creates the requirements” for the children.
“Well-implemented bilingual programs can promote literacy and subject matter
knowledge in a minority language without any negative effects on children’s
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development in the majority language.” Learning the home language (minority
language) not only impacts on the cultural and personal identification which makes
easier “identifying with the mainstream culture and learning the mainstream
language” (Cummins, 2001:16) It also helps by “learning concepts and intellectual skills
that are equally relevant to their ability to function in the majority language”
(Cummins, 2001:18). Developing literacy in both or more languages enable the
children to “compare and contrast two language systems,” meaning that they have
access to a greater range of reality interpretation (Cummins, 2001:17). Bilingual
children quickly acquire conversational skills in the majority languages (Cummins,
2001, p. 19) and can easily and rapidly learn to participate in the majority society.

There are “strong affirmative messages about value of knowing additional
languages and the fact that bilingualism is an important linguistic and intellectual
accomplishment” (Cummins, 2001:19). For example, such children have the ability
to gain informational access to different sources in different languages. The pre-
school years are important not just for socialization and the development of
personality and character-forming process. This period also includes the critical
phase which is important for the foundation of mother-tongue skills, providing the
basis for future success both in the mother tongue language as well for second-
language acquisition and other languages that may be learned.

According to Yazici, llter & Glover (2010), there is a clear relation between
mother-tongue competence and reading readiness. A rich lexicon in the mother
tongue leads to easier literacy achievement (YYazici, 1999). But to benefit fully from
education in the second language providing more opportunities for using the mother
tongue must be the aim, entailing a need toraise levels of mother-tongue competence.

Citing Cummins (2001), lleri (2000) and Saracho (1983), Yazici et al. (2010)
argue that pre-school children should use their mother tongue, which is needed to
support the second language in home and school. Parents should help the children
Improve their native language skills. Findings akso reflect negative effects on self-esteem
which may lead to disharmony between the school and home cultures. Parental reports
can exaggerate the amount of mother tongue use, as noted by Tannenbaum (2003), so the
figures may show a higher level of mother- tongue use than is actually the case.

Cakir (2002) investigates how the second and third generation Turkish immigrants
in Germany learn their first language (L1), and how their L1 knowledge contributes to
their attempts to adjust to the society they live in. The author explores the relationship
between acculturation and first & second language teaching in Germany, the
correlation between L1 development and academic achievement, the external factors
affecting L1 development and social adjustment.

In a study with primary school Turkish children, Ozagac (2005) discovered that:

+50 % of the children had no or poor German language skills

«53 % of the children had no or poor active language skills.

« 74 % of the children attended the kindergarten.

«26 % of the children did not attend the kindergarten.
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+63 % of the children learned German during kindergarten.

In primary classes, the children have the following difficulties:

« 37 % of the children have difficulties reading German.

«46 % of the children have difficulties writing in German

+50 % of the children have difficulties solving math problems

«41 % of children have difficulties retelling math problems.

Treffers-Daller et al. (2007), comparing the complexity of the syntax in
Turkish of Turkish-German bilinguals and monolinguals, noted that the monolinguals
have much better levels of syntax complexity syntax than the bilinguals. Johnston (2015)
says that educators and policy-makers have often ignored preschoolers whose language
seems to be lagging behind development in other areas, arguing that such children are
“just a bit late” in talking. The research evidence suggests nstead that language acquisition
should be treated as an important barometer of success in complex integrative tasks.

According to Skutnabb-Kangas (2005), literacy is achieved over time as
indicated below:
Table 1

Number of years of formal
education, if the teaching is in
Degree/type of literacy achieved

the mother a foreign
tongue language
A. Technical skill to decode text A. 1-2 years 1-2 + 2= 34
years
B. Lasting “’technical” literacy B. 4-6 years 4-6 + 4-5 = 8-
11
years
C. Using basic literacy for further education C. minimally 8-9 8-9 + 4-5 = 12-
and as a member of civil society years 14
years
D. Using literacy (including computer D. minimally 12 12 + 4-5 = 16-
literacy) for full participation in the labour years 17
market and society years

2. Methods
The study involved 40 Turkish children between 4-6 years old attending two
Kindergartens in Berlin (in Wedding and Neuko11n)
The children were divided into two age groups:
«3;6-4;5 years old - 20 children (10 from each kindergarten)
+4;6-5;6 years old - 20 children (10 from each kindergarten)
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The children were tested in Turkish between November 2016 and January
2017. The test used in the study is adapted from English and standardized for
Turkish: Test of Early Language Development — 3 ed. (TELD-3) (Selcuk and
Topbas, 2014). The test has two parts — comprehension and production of different
grammatical categories.

Here are some examples from the test:

AA 10

Fig. 1. Prepositions

Ai 4

Fig. 2. Abstract nouns
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ol

A 6

Fig. 3. Adjectives

Bi 3

Fig. 4. Verbs
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Fig. 5. Narratives comprehension

3.Results

3.1. Comprehension

The children from both age groups and from both locations show the same
degree of comprehension of the grammatical categories. There are no statistically
significant differences between the age groups. They understand equally well the
grammatical categories and this is shown in Figure 6.

Language comprehension

4;6-5;6 _ .

Fig. 6. Results from the Language Comprehension Test

3.2. Language production
Figure 7 shows the results of the children by age groups. The differences
between the groups are statistically significant. The older children have better
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knowledge of the grammatical categories than the younger children F(1.16) = 6.
3163, p = 0.02305 (p< 0.05)

Age group Prod; LS Means
Current effect: F{1, 16)=6,3163, p=,02305
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Fig. 7. Language Production by Age Groups

When we compare the results of the children according to the location of the
kindergarten, we see that the children from Wedding are much better in their
knowledge of the grammatical categories in their mother tongue. The differences are
statistically significant F (1.32) = 6. 6258, p = 0. 01488 (p< 0.05). The children from
Neuko1ln show lower results in Turkish. We discuss below what the possible reason
may be for such results and what factors influence the children’s knowledge of their
mother tongue. The differences between the children from both locations are shown
in Figure 8.

Location; LS Means
Current effect: F(1, 32)=6,6258, p=,01488
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What is the interaction between the factors age and location and is the
interaction statistically significant? This is shown in Figure 9.

Location*Age group; LS Means
Current effect: F{1, 32)=5,6113, p=,02405
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Fig. 9. Interaction between the Factors Age and Location

As can be seen from Figure 9, the interaction between the factors is statistically
significant F (1.32)=5.6113, p = 0.02405 (p< 0.05). The results of the children from
both groups In Wedding do not show statistically significant differences. The
children know all the grammatical categories. The only problem which the children
from the younger group have is with the abstract nouns and with production of the
narrative in Turkish. However, the older children have a very good knowledge of
the grammatical categories.

The children from Neuk6lln have lower results. There are no differences
between the older children form Wedding and Neukdlln, but there are significant
differences between the children from the younger and older groups.

4. Discussion and Conclusion

What are the factors influencing the children’s knowledge of their mother tongue?

All the children in the study come from middle-class families . Their parents in
most cases try to speak with the children in German only, thinking that in this way
they help them to be prepared for school. But their German very often is not good
enough. On the other hand, the children in the kindergartens in Neukdlln do not get
permission from the teachers to talk in Turkish among themselves. In most cases the
teachers also come from a Turkish background, but they still do not allow the
children to use their mother tongue at play or in other activities.

The kindergarten in Wedding encourages the children to speak Turkish and at
the same time the kindergarten organizes the children for receipt of once-a-week
lessons in Turkish. The kindergarten also encourages the parents to talk to their
children in Turkish in their home environments, to read books in Turkish and to play
in Turkish with them. In this way the children acquire a much better knowledge in
their mother tongue.
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The situation in the kindergarten in Neukolln differs. There the teachers do not
allow the children to speak Turkish among themselves and there is no such support
like in the kindergarten in Wedding. The results of the children from Neuko1ln show
notable statistical differences between the two groups. This suggests that more
research is needed on whether children encouraged to use their L1 at school, in play
and also read at home in their L1 develop a significantly better grasp of certain
grammatical categories..
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Abstract. In 2002, Hauser, Chomsky, and Fitch published an article in which they introduced a
distinction between properties of language that are exclusively part of human communication (i.e., the
FLN) and those properties that might be shared with other species (i.e., the FLB). The sole property
proposed for the FLN was recursion. Hauser et al. provided evidence for their position based on issues
of evolution. The question of the required properties of human language is central to developing
theories of language processing and acquisition. In the present critique of Hauser et al. we consider
two examples from non-English languages that argue against the suggestion that recursion is the sole
property within the human language faculty. These are i) agreement of inflectional morphemes across
sentence constructions, and i) synthetic one-word constructions.

Keywords: recursion, inflectional morphology, synthetic languages

Tapabanpr Poman, bannapa Axinra. Ilo3a pexkypciero: kputuka I'ay3epa, Yamcbkoro
Ta Dirya.

VY 2002 pomui M. TI'ayzep, H. Yamcpkuit Ta B. T. @iry onyOsikyBaiau CTaTTiO, B SIKIiA BOHH
MIPOJIEMOHCTPYBAM BIAMIHHICTh MDK BJIACTUBOCTSMH MOBH, SIKI € BHUKIIOYHO YaCTHHOIO JIFOJICBKOTO
cnvikyBanHs (FLN), Ta TuMu BiIacTUBOCTSIMHU, SIKI MOXKYTh OYTU CHUIBHUMHM 3 HIIMMH BHAAMU
(FLB). €nunoro BrnacTuBicTio, 3anpornoHoBaHoro it FLN, Oyna pexypcis. ['ay3ep Ta koneru y
CBOi TO3MIIi BiIIITOBXYBAJIKCS Bil €BOMIOUIMHUX 3acai. lluTtaHHsS mpo HaOyTi BIACTHBOCTI
MPUPOAHOT MOBU — LIEHTPAIIbHE B PO3pOOIll TeOpii 0OpoOKM Ta OBOJIOMIHHS MOBH. Y Il mparri-
kputuui ['ay3epa Ta Kojer M1 IpOMOHYeEMO /BA MPUKIAIM 3 HEAHIJIIHChKOT MOBH, SIKI 3aIIEPEUyIOTh T€,
0 PEKypCis — €auHa BJIACTHBICTh MOBHOI 37aTHOCTI jroauuu. LI mpukiagum BKIOYAOTH: 1)
Y3TOKEHHS MOp(eM Y BCIX KOHCTPYKI[IIX peUeHb, Ta 2) CHHTETHYHI OJJHOCIIIBH 1 KOHCTP YKIT i.

Knwuogi cnoea: pexypcis, gprekmuena mopghonoeisa, cCunmemuyHi MOGU.

1. Introduction

Since the time of the appearance of Chomsky’s (1957) seminal work, Syntactic
Structures, generative linguists have sought a set of universal properties that could
account for the structure of specific languages. Linguistic universals include factors
like word order (e.g., SVO), the placement of morphemes after the word they
govern (i.e., postposition) or before the word they govern (i.e., preposition), and
optional subjects in sentence construction (i.e., pro-drop languages). According to
generative linguists, access to these principles and selection among them is part of
an infant’s mnate endowment, and helps to explain the universal acquisition of
natural language in infants.

© Taraban, Roman; Bandara, Achintha, 2017. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the
Creative Commons Attribution 4.0 International Licence (http://creativecommons.org/licenses/by/4.0).
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The universal properties of language are incorporated into language processing
mechanisms for the configuration of specific languages. These linguistic properties
operate within an encapsulated cognitive system, and they interface with general
cognitive processes, but they are independent of those processes. More specifically,
generative linguists assert that linguistic operations are separate from and independent of
semantic processing and speech. In generative linguistic theories, the abstract principles
that explain the properties of specific languages have been variously related to linguistic
competence (vs performance), to linguistic essentialism, or to an internal language
(I-language) !

A current position in the linguistic literature makes a distinction between FLB
(Faculty of language — broad sense) and FLN (Faculty of language — narrow sense). This
distinction was first articulated in Hauser et al. (2002), and we reference that article as
our source for a description of the two components. Hauser et al. (2002) hypothesized
that i) the distinction between FLN and FLB is central to understanding the nature of
human language ability and 1ii) that the “FLN only includes recursion, and is the only
uniquely human component of the faculty of language” (p. 1569). Recursion is defined
by Hauser et al. as “the capacity to generate an infinite range of expressions from a finite
set of elements” (p. 1569). FLB consists of the mechanisms for semantic analysis of the
constructions generated by FLN and the articulatory processes involved in speech production.

An emphasis on recursion in Hauser et al. (2002) is not entirely new. Sauterland
and Trotzke (2011) note that recursion was a central element of Chomsky’s (1959)
earlier work, where recursion was defined as self-embedding. For example, in the
sentence, He said that he won, a sentence (he won) is embedded in a sentence (He said),
or more generally speaking, a constituent of some kind is embedded within a constituent
of the same kind. Chomsky’s point was that phrase structure in human languages is
highly productive, and is able to generate sentences of infinite length, and an infinite
number of sentences, by nesting a function within itself. The operation of self-
embedding mirrors the notion of recursion in Hauser et al. (2002).

Ott (2009) aptly summarized the relationships in generative theory between
universal grammar, I-language, syntax, and recursion, as follows: “Minimally, the
I-language must comprise a generative procedure (syntax) that operates over a finite
lexicon of atomic units or words...and maps the resulting complex objects onto
representations that are accessed by performance systems. Since syntactic operations
apply recursively to atomic units and combinations thereof, the I-language yields an
infinite array of structural descriptions linking ‘sound and meaning’, that is, representations
encoding phonetic, semantic and structural properties” (p. 256).

It is important to consider the role of the lexicon when considering the FLN.
Ott (2009) referred to “a finite lexicon of atomic units or words” in the preceding
quote, which is consistent with the terminology of other generative linguists.
Marantz (1997), for instance, described the lexicon as “a list of atomic elements for
syntactic composition,” “the source of items used by the compositional system of
syntax,” and he summarized the relationship between the lexicon and syntactic
processor as follows: “[E]lementary constituents are drawn from a place called the
“Lexicon” for composition in the syntax” (p. 201). From these descriptions it is

! https://plato.stanford.edu/entries/linguistics/
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clear that morphological elements are stored in the lexicon, but the composition of
morphological elements is syntactic, not lexical.

The publication of Hauser et al. (2002) generated a number of reactions against
the suggestion that recursion is the sole property of the FLN (Bickerton, 2009; Luuk
& Luuk, 2011, Ott, 2009; Sauerland & Trotzke, 2011). Luuk and Luuk (2011)
argued that recursion is not required for natural language, but a process of iteration
IS necessary. Recursion involves self-reference and invokes another instance of
itself, as in the example above. Iteration does not involve self-reference, but can,
nonetheless, implement phrase structure rules through iterative processing. Everett
(2005) claimed that Pirahd did not use recursion and therefore recursion did not
constitute a universal process in the FLN. However, his opponents claimed that he had
misanalysed Pirahda (Nevins, Pesetsky, & Rodrigues, 2009). Our goal here is not to
evaluate the role of recursion in the human language faculty, but rather to consider
whether recursion alone could be sufficient as the sole syntactic property of the FLN.

Other criticisms help to clarify the distinctions in Hauser et al. (2002) between
the properties of FLN and FLB. Ott (2009), for example, argued that lexicalization
IS an essential component of the human language faculty. Lexicalization is the
association of concepts with words, which function as grammatical units. Lexicalization
provides the words on which I-language operates. The human capacity to generate
units over which grammatical principles can operate yields the “unboundedness of
human thought” (p. 264). From Ott, we may conclude that FLN consists of syntactic
operations operating on lexicalized concepts. Crucially, lexicalization allows concepts
(lexicalized words) to enter into syntactic constructions. However, lexicalization draws
on semantic information, therefore, is part of the FLB, not the FLN, according to
Hauser et al.

Turning now to the present analysis, we ask whether there are other processes
besides recursion that might be included in the FLN. In this critique, we suggest two
possibilities: the agreement of morphological inflections within a sentence, and
synthetic single-word constructions. To our knowledge, neither Hauser and colleagues,
nor critics of FLN proposed these two linguistic processes as candidates for FLN.

2. Methods

The focus of the present analysis is on whether recursion can adequately
account for the human language faculty. For the purpose of the present argument,
we will assume that linguistic operations can be separated from the semantic
processes that may be associated with the linguistic constructions, consistent with
Hauser et al. (2002). There are several criteria that need to be fulfilled in order to
present a valid case against the claim that recursion is the sole property of the FLN.
These are the criteria:

e the operations in our examples are linguistic, not semantic or phonological,
therefore, they qualify as belonging to FLN not FLB

e the operations in our examples do not involve recursion, therefore they are
unique additions to the operation of the FLN
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e the operations function at the level of syntax, that is, the composition and
agreement of linguistic morphemes across an extended construction, and cannot be
readily attributed to lexical processing, specifically, to processes that would be
completed with an individual’s mental dictionary.

3. The Study
3.1. Agreement of Inflectional Morphemes
Natural languages can be classified as isolating, agglutinating, or inflectional.
English tends towards an isolating language, with a phrase structure that lends itself
to recursion, as defined by Hauser et al. (2002). English could be further described
as an analytic language. Languages like Ukrainian, Russian, Polish, and Czech also
provide for recursive processing of phrases. However, these languages also have a
significant component of inflectional morphology, and are considered synthetic languages.
Slavic languages, like Ukrainian, Russian, Polish, Slovak and Czech, are inflectional,
that is, they use inflectional morphemes to convey syntactic, grammatical, or semantic
features. These languages inflect nouns, verbs, and adjectives. Nouns are inflected for
case, gender and number. Verbs are inflected for tense, aspect, mood, person, subject
number, and gender. Inflectional morphemes must be coordinated across the construction
of a grammatical sentence. Therefore, agreement is syntactic, and agreement is required.
Further, morphological inflections may be stored in a mental lexicon, but their
agreement arises in syntactic processing, consistent with lexical-syntactic
relationships in Ott (2009), Marantz (1997), and other generative linguists. Finally,
to our knowledge, there is no evidence of the use of inflectional morphemes, like
those for linguistic gender or case, in non-human species, so it does not violate the
criterion to be included in the FLN in Hauser et al. (2002). Therefore, in consideration
of these factors, agreement of inflectional morphemes qualifies as a property of the
human language faculty. Examples of agreement of adjective-noun agreement (e.g.,
Inmenexmyanvna oisuuna) and noun-verb agreement (e.q., disuuna ckaana) from
several languages are as follows:
o [umenexmyanvha disuuna cxkaaaa icnum. (UKrainian)
o Vmmnas oesyuixa coana sxamen. (Russian)
o [nteligentna dziewczyna zdata egzamin. (Polish)
The intelligent girl passed the exam.

3.2. One-Word Constructions in Synthetic Languages

Agglutinated languages combine several morphemes into complex one-word
constructions that can convey the equivalent meaning of a sentence. One-word
constructions functioning as sentences can also be found in inflectional languages.
In pro-drop languages, like Czech, Ukrainian, or Russian, an intransitive sentence
can consist of only a verb; information about its subject is encoded in the verb. For
example (Ukrainian):

o [Tiwos (He left)

Requests and imperatives can also consist of only a verb (Ukrainian):

o [locnyxaume (You) listen

o [Ipoananizytime (You) analyze this
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e [Ipoxoosme (You) pass through here.

Subjectless impersonals are another example of one-word constructions that
function like sentences (Russian):

o Cmepxkanocs (It got dusky)

As further examples of one-word constructions consider Sinhala, which is an
Indo-Aryan language spoken in Sri Lanka. In Sinhala, similar to both Russian and
Ukrainian, one-word constructions could be appear as requests and imperatives and
subjectless impersonals. In volitive and non-volitive (inchoative) contexts subjectless
Impersonals are used as one-word utterances that carry syntactic elements such as
embedded verb inflections, gender and word agreement, negation indicators and
auxiliary indicators. For example, following words show how one-word utterances
are used
Netenawa — I dance (I couldn’t help that happened)

Netawenawa — dance (someone is dancing invo luntarily)
Netennene — | do not dance (involuntary negation)
Netennemane — | do not (ever) dance (involuntary negation with auxiliary
indicator —ma)

In Sinhala too, an intransitive sentence can consist of only a verb; information
about its subject is encoded in the verb.

e Yayi— he/she/it is going

¢ Yathi — they are going

Especially honorific verbs are easily understood and used as one-word constructions
that encode information about their subjects.

e Welanduwa (The priest ate food)

e Wediya (The priest came/ went)
However, in Sinhala, one-word constructions are most prominent and distinctive
among imperatives. They can produce gender specific, subject indicated sentences
by inflecting the root into more abstract longer verb forms. Parse trees in Figure 1
show the construction of Sinhalese imperatives. The construction can be described
as an Inflectional Phrase (IP) with the positioning of affixes in rule form as:
[1P [Spec] [I' [VP [V]] [Infl' [CASE.][Infl]]]].
An inflectional phrase (IP) of this form is a simple sentence. Spec (Specifier) bears
inflectional properties such as tense and person. The other components of the IP are
a verb phrase (VP), Case and inflection (Infl).

KEY

IP — Inflectional Phrase

Spec — Specifiers / Modalities
I’ — Inflectional Predicate

VP — verb phrase

CASE — Case affixation

Infl — Inflection
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P a- Balanna
POE. g S Look
Spec L
| P
\I CA|SE. In‘ﬂ o — b- Balannako

,. ; Look, please / Please, look
bala. NOM. -mno . g
PST,23SG VP Infl

V CASE Infl

bala. NOM -mma TA

ko

c- balannone/a
" look, should (2,3, SG,PL)
D . (He, she, it, they) Should look

PRE 23PL VP Infl

V  CASE Infl

bala. NOM-nn AUX -oné/a

d- Balawannemanedda? P
Wouldn’t (2,3 SG/PL) ever "

make/ask someone to look (at X R —y
something)? Will you ask/ make ™% - S
someone (2,3 SG/PL) (to) look (at v CASE Infl
something) or not? m[h e

-naed

Q
|
-da

Fig. 1. Parse Trees for Sinhala Imperatives

More extensive examples in Table 1 show how imperatives in Sinhala are
constructed to form complex meaningful units. Each word carries a root, case
inflectional suffix, time modifier, gender marker and other grammatical indicators such
as grammatical person markers (1%, 2" or 3), auxiliary indicators and negation markers.
These single agglutinative words form context-based utterances used with or without a
noun phrase (NP).Thus, these constructions can stand alone as grammatical sentences
that carry full meaning. The linguistic thought, or the consciousness of the speakers,
would reflect morphological and syntactic agreements of these one-word constructions
as abstract pragmatic syntactic structures.
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Table 1
Examples of Sinhala Imperatives

balanno (Please) look (2,3 SG/PL)

Balannako Please look (2,3 SG/PL)

Balawanno (Please) Make someone (2,3 SG/PL) look (at something); (Please) Ask
someone (2,3 SG/PL) look (at something)

Balawannako Please, Make someone (2,3 SG/PL) look (at something); Please, Ask
someone (2,3 SG/PL) look (at something)

Balawapan Make/ ask someone (2,3 SG/ PL) look (at something) — derogatory form
Balanawada? Could you (please) look (at something); Could you look (derogatory form)
Balawanawada? Could you (please) make/ask someone (2,3 SG/PL) look (at something)
Balannenedda? Wouldn’t you look (2, SG/PL)

Balawannenedda? Wouldn’t you (2, SG/PL) make someone look (at something)
Baeluwada? Did you look?

Baelewwada? Did you make someone look (at something)?

Bala:palla: You all look (at something) (informal setting)

Balawapalla You all make someone (2,3 SG/PL) look (at something)?

Balapallako Could You all please look (at something) (informal setting)

Balawapallako Could you all please make someone (2,3 SG PL) look (at something)?
Balannoné:/a You should/must look (at something)

Balawannoné:/a You should/ must make someone (2,3, SG/PL) look (at something)
Balannamaone You must (with no exceptions) look (at something)

Balawannamaone You must (with no exceptions) make someone (2,3 SG/PL) look at
something

Balnnemanedda? Wouldn’t (2,3 SG/PL) ever look (at something)?; Will you ask (2,3
SG/PL) (to) look (at something) or not?

Balawannemanedda? Wouldn’t (2,3 SG/PL) ever make/ask someone to look (at something)?
Will you ask/ make someone (2,3 SG/PL) (to) look (at something) or not?

These constructions demonstrate a pattern of agglutinating, not recursion. The
constituents (e.g., V, Infl) and categories (e.g., Case, IP) require syntactic processing
for conjoining them and assuring agreement. Further, there is no evidence of which
we are aware that would attribute these constructions to non-human species.
Therefore, because these constructions are syntactic, do not involve recursion, and
are uniquely human, they should be included in the FLN. Thus we would suggest
that the suggestion in Hauser et al. (2002) that the FLN is limited to recursion is too
restricted and does not acknowledge the significance of constructions in some
languages that do not involve recursion.

4. Conclusions

The potential impact of Hauser, Chomsky, and Fitch (2002) on linguistic theory
provides a strong incentive to reflect on the question of what linguistic representations
and operations define the human language faculty. Hauser et al. are primarily interested
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in separating communicative functions that humans share with other species from those
that are exclusively human. That may be one reason why they limit themselves to a
single process, specifically, recursion, as constituting the FLN. However, we argue here
that limiting the human language faculty to recursion is too conservative. The position
espoused in Hauser et al. seems to be strongly conditioned (and misleading) by the
isolating and analytic properties of English syntax. The English language does not
employ extensive systems of morphological inflections and builds sentences word -by-
word and phrase-by-phrase, for the most part. This character of English may prompt
linguists to downplay the nature of agglutinative languages, like Turkish, and fusional
languages, like Ukrainian, Russian, Polish, etc. As we suggest here in our examples,
the analytic and synthetic properties do not simply characterize Germanic languages
but are also part of Aryan languages.

One interpretation of the suggestion in Hauser et al. (2002) that recursion “is
the only uniquely human component of the faculty of language” (p. 1569) is as a
variation of the Merge function in Chomsky’s (1993) Minimalist program. Merge takes
two syntactic units and conjoins them to form a new syntactic unit. In this sense, Merge
might be viewed as having the embedding property attributed to recursion. Further, one
could attribute the operation of feature checking (Adger, 2003) to the Merge function,
which guarantees grammatical constructions, for instance, conjoining morphological
features of gender across the constructed sentence. However, feature checking is clearly
different from recursive embedding, which is precisely one of the points we are making
in this paper. That is, feature checking is separate from the process of conjoining or
agglutinating constituents. In the examples we provided here, the conjunction of
morphemes does not involve recursion, but is clearly a significant component of
syntactic construction.

As a final comment, Hauser et al. (2002) describe their interest as being about the
computations underlying language processing, and not about the nature of language as a
communicative system. By distancing themselves from the latter, they are implicitly
reminding the reader of the unresolved conflicts between essentialist theorists and others,
notably cognitive linguists and emergentists, that is, those theorists who assert that the
“the forms of natural languages are created, governed, constrained, acquired and used in
the service of communicative functions” (Bates & MacWhinney, 1982; MacWhinney &
O’Grady, 2015). According to these theories, a flawed assumption in Hauser et al. is the
encapsulation and separation of the FLN from the FLB, that is from semantics and
other essential processes in language production and comprehension involving
perspective-taking and topic-comment, among others.
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Abstract. MacWhinney, Bates, and colleagues developed the Competition Model in the 1980s
as an alternate to Chomskyan models that encapsulate syntax as a special-purpose module. The
Competition Model adopted the functional perspective that language serves communicative goals and
functions. In contrast to the premise that knowledge of language is innate, the Competition model
asserts that language is learned and processed through general cognitive mechanisms that identify and
weight phonological, morphological, syntactic, and semantic cues in the language experiences of the
learner. These weighted cues guide the language user in the comprehension and production of
language forms. The present article provides background on the Competition Model, describes
machine simulations of linguistic competition, and extends the principles of the Competition Model to
new machine models and applications through deep learning networks.
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Tapabans Poman, Mapmwaa ®@inin X. Iloriiu0/ieHe HABYaHHS Ta KOHKYpPeHLIsA B
TIICUXOJIIHIB iICTHYHHIX JOCTiIKe HHAX.

Anoranis. b. MakBinni, E. beifTc pa3zom i3 koneramu po3poOuin MOAeTh KOHKYPEHI[il B
1980-x pokax sk anbTepHaTUBY MOjeasiM H. HaMchKOTO, SIKi MICTSITh CHHTAKCHC SK CITCIliall bHIH
MoIynb. Mozenb KOHKYpEHIlii 3amoyaTKyBaia (yHKIIIOHATbHY MEePCIEKTUBY, BIIMOBITHO M0 SKO1
MOBa CIIyI'ye KOMYHIKaTHBHIA MeTiTa ¢yHKuisM. Ha BiiMiHY BiJ MMOJIOKEHHS MPO Te, 10 3HAHHS
MOBHM — BPOJDKEHE, MOJIENb KOHKYPEHIIIi ITOCTYIIOE, IO MOBA BHUBYAETHCS W 0OpOOISETHCS 3a
JTIOTIOMOTOIO 3arajlbHUX KOTHITUBHHUX MEXaHBMIB, SIKI IMTEHTU(IKYIOTh Ta «B3BOKYIOTH» (DOHOIOTIYH ],
MOp OJIOT1YH1, CHHTAKCUYH1 Ta CEMAaHTHYHI CUTHAJIM B MOBHOMY JIOCBiii cy0’ekra HaB4daHHs. L]i
CHUTHQJIM CKEPOBYIOTh KOPHCTYyBa4a MOBH JO PO3YMIHHS Ta MOPO/KEHHSI MOBHHX ¢opm. Lo
CTaTTIO MPUCBSYCHO ONUCY OCHOB MOJENIi KOHKYPEHIIil, MaIlMHHOTO MOJENIOBaHHS MOBHOT
KOHKYpeHIil. ABTOpU cripoOyBal MOIMPUTH IPUHIUIIM KOHKYPEHTHOI MOJIeJ1 Ha HOB1 MAallMHHI1
MOJIeNTi Ta TOaTKH 32 TIOTIOMOTOI0 MEPEeX MOrTHOIeHOT0 HaBYaHHSL.

Knrwuoei cnoea: noenubnene naguanhs, Mooenv KOKKYPEHYii, CUSHANU, MAUUHHE HABYAHHSL

1. Introduction
While | (RT) was on sabbatical leave in Ukraine in spring 2017 and using
Google Translate on the internet, | was struck by how well it seemed to translate from
English to Ukrainian. Checking into this a bit further, | found similar impressions from
others who commented on the noticeable improvement. From the New York Times
Magazine:
Late one Friday night in early November, Jun Rekimoto, a distinguished professor
of human-computer interaction at the University of Tokyo, was online preparing

©Taraban, Roman; Marshall, Philip H., 2017. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the
Creative Commons Attribution 4.0 International Licence (http://creativecommons.or g/ licenses/by/4.0).
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for a lecture when he began to notice some peculiar posts rolling in on social
media. Apparently Google Translate, the company’s popular machine-translation
service, had suddenly and almost immeasurably improved. Rekimoto visited
Translate himself and began to experiment with it. He was astonished.*

Google first launched a translation utility in 2006. As it turns out, they changed
the processing paradigm from one in which the machine tried to match phrases from
one language to another, to a system that used deep learning networks. This change
took place quietly and incrementally beginning in September 2016, and it was not long
before users began noticing a definite difference. Statistics showed a leap in accuracy,
with errors in Google translation declining 58 %-87%? with the new system, depending
on the specific language being translated. The goal, of course, is for 100% accuracy, and
with deep learning networks, Google may very well approach that goal soon across a
broad range of languages.

The new machine power to translate exponentially more effectively was attributed
largely to deep learning networks, so | was determined to learn more about how deep
learning networks worked. Expert language translation, whether carried out by humans
or machines, requires native-like knowledge of both languages in order to capture a
textbook level of accuracy regarding factors like case, gender, and number formation,
involving morphology, inflections, and vowel changes, but also a level of colloquial
knowledge that allows a person to sound as natural as a native speaker. Therefore,
deep learning networks provide a valuable opportunity to look into the workings of
these machines, to ask how they have achieved this lion’s leap in language processing
and, further, whether the operations of these artificial systems at all resemble theories
of how humans process language.

2. Methods

In the remainder of this paper, we provide a brief overview of the nature of
deep-learning networks. This includes a description of the networks’ composition
and operation. Using this background knowledge we describe how deep learning
networks actually reflect well-established, but still quite controversial, theories of
how natural language is acquired and processed in humans. Finally, deep learning
networks have created new opportunities for advancing linguistic and psycholinguistic
theories, as well as unanticipated opportunities for applied linguistic research, which we
consider.

3. The Study

3.1. Deep Learning Networks

A key process in theories across diverse domains is computational modeling.
Computational models are mathematical models that account for the behavior of
complex systems through simulations on a computer — e.g., weather forecasting.® In

L https://www.nytimes.com/2016/12/14/ magazine/the-great-ai-awakening.html?_r=0

2 http://www.science mag.org/news/2016/ 09/google-s-new-translation-software-powe red-brain like-artificial-
intelligence

® https://en.wikipedia.org/wiki/ Computational_model
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academic disciplines, like cognitive psychology, artificial intelligence (Al), and
linguistics, computation refers to structured approaches to representing and solving
problems and, in some applications, testing theories of thinking. At a general level,
we can think of computation as a set of rules or algorithms governing the mapping
between inputs, intermediate states, and outputs. This includes a range of applications,
from paper-and-pencil depictions of syntactic transformations to simulations of language
acquisition in a machine.

A governing element in computational models involving intelligent behavior, like
language acquisition and use, is knowledge representation. The typical modeling approach in
the cognitive sciences and artificial intelligence research up to the 1980s was some form
of rule-based representation, one example being production rules, which are IF
(condition) THEN (action) rules for considering the current situation (condition) and
taking some action based on current conditions. Production rules have been used to
model reading and comprehending text, as one example (e.g., Just & Carpenter, 1980). A
major shortcoming of production rules, and other rule-based models, was that the rules
had to be hand coded. The models did not have a capacity for learning and self-modification.

The situation changed dramatically in the 1980s when researchers introduced
neural models as a theoretical alternative to rule-based model. Neural models were
referred to variously as connectionist models, parallel-distributed processing models, and
neural networks (McClelland & Rumelhart, 1986). Neural networks were considered
brain-style models because they imitated properties of processing in the human brain,
including the interconnection of a massive number of simple neuron-like processors,
parallel processing across these processing units, and processes of activation and
inhibition. Importantly, neural networks incorporated simple, but powerful, learning
rules. They were able to learn on their own. When exposed to a sample of input
materials, these networks extracted and applied the regular patterns in the input in ways
comparable to human learning and processing.

Neural network research lulled in the late 1990s, due to slow computer processor
speed and limited memory capacity. Recent technical breakthroughs allowed processing
speeds to increase exponentially, and large-scale distributed memory storage increased
the memory capacity of machine systems. Neural networks provided the foundation for
present-day deep learning networks. The technical breakthroughs, as well as a near-
obsession worldwide with deep learning, has revitalized neural network models and
artificial intelligence research. Indeed, the machine achievements are so compelling
that well-known figures from Elon Musk® to Steven Hawking? have speculated on
the potential collapse of civilization due to Al.

So what are deep learning networks? Deep learning networks are an extension
of neural networks and represent a class of computational models, which includes
Recurrent Neural Networks, Convolution Neural Networks, Artificial Neural
Networks, and Neural Machine Translation, among others.® Deep learning networks
apply machine learning approaches, typically implementing Bayesian-based learning

L https://www.cnbc.cony2017/09/04/elon-musk-says-global-race-for-ai-will-be-most-likely-cause-of-ww3.html
2 http://www.bbc.com/news/technology-30290540
® https://en.wikipedia.org/wiki/Artificial_neural network
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algorithms. A deep learning network consists of input and output units and several layers
of internal processing units. Input is passed through the system to an output layer, and the
system strengthens the influence of some inputs and minimizes the influence of others, in
order to achieve the best match between inputs and desired outputs. Deep learning
networks are used quite extensively for a wide variety of applied problems, like vision
based classification (e.g. distinguishing different breeds of dogs), marketing analysis, and
social trends. These networks are also used for natural language processing.

How do deep learning networks inform theories of human processing of language,
and how do deep learning networks relate to linguistic and psycholinguistic theories?
According to Noam Chomsky, perhaps the most influential language theorist of the 20"
century, neural networks are not very good models of human language processing.* For
Chomsky, deep learning networks have applied value, but do not contribute to our
understanding of the nature of language representation and processing in humans. The
advent of the technology that has propelled Google Translate to significantly lower
translation errors allows for fast search of massive databases of information and retums
plausible outputs. However, for Chomsky this is inadequate. It may allow one to predict
the most likely translation for a sentence from one language to another, but it does not
reveal anything fundamental about the nature of language, or its essence. Chomsky
acknowledges that deep learning networks may have practical value, but because they do
not add to our understanding of language and the fundamental computations carried out
in language processing, they do not represent good basic science. Gary Marcus made
similar points and extended the case against statistical learning like that implemented by
deep learning networks.? Intelligent machines, Marcus notes, need to be able to compute
causal relationships, make logical inferences, and extract and integrate abstract knowledge
about objects. These are things, Marcus asserts, deep learning networks cannot do.

3.2. The Competition Model

One goal that s achieved by deep learning networks, as well as other machine-
based toolks for language analysis, is discovering the statistical regularities in the input
data. Deep learning networks have been successful at language translation because they
choose the most probable pattern-match from one language to another. Basically, these
networks tease apart signal from noise. Can this property of deep learning networks be
aligned with the search for the intrinsic properties of language structure and processing?
A psycholinguistic theory called the Competition Model developed by MacWhinney and
colleagues (Bates & MacWhinney, 1989; MacWhinney, 1987; 2001), and further
expanded in the Unified Competition Model (Li & MacWhinney, 2013; MacWhinney,
2008; 2012), suggests that this is possible. “The Competition Model is a framework for the
crosslinguistic study of language use. It is designed to capture facts about the comprehension,
production, and acquisition of language by real human beings, across a variety of qualitatively
and quantitatively distinct language types” (Bates & MacWhinney, 1989:3). The
Conmpetition Model applies to first (L1) and second (L2) language leaming (Mac\Whinney,
2012), and the model also accounts for language disorders (Presson & MacWhinney, 2011).

! https //www theatlantic. comvtechnology/archive/ 2012/11/noam-choms ky-on-where-artificial-intelligence-went-wrong/ 261637/
2 http://bmia.b mt.tue.nl/people/BRo meny/Courses/BMIE -Deep Learning2017/Wikipedia-Deep Learning2017 pdf
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The Competition Model is rooted in the premise that “the forms of natural languages
are created, govemed, constrained, acquired and used in the service of communicative
functions” (Bates & MacWhinney, 1982). The model provides significant resources to
language processing through its interactive nature. Specifically, different linguistic data types
(phonological, morphological, syntactic, and semantic) are brought to bear immediately and in
parallel in the ongoing activation and selection of linguistic operators in language production
and comprehension. The interactive, parallel-processing, and integrative characteristics of the
Competition Model are in sharp contrast to models in generative linguistics. Hauser, Chomsky,
and Fitch (2002), for example, make a distinction between the faculty-of-language in the narrow
sense (FLN) and a faculty-of-language in the broad sense (FLB). The FLN is a narrow syntactic
computational system that generates internal representations and maps these to the FLB, which
maps formal semantic specifications of the FLN to conventional symbolic and conceptual
representations. The Competition Model rejects this type of modular approach to performance
and the related encapsulation of function as characteristic of the language processing
mechanism. Instead, the model postulates that the functions of the FLN and FLB
function in parallel and interactively.

In sum, the Competition Model approaches the different aspects of language,
including syntax, phonology, semantics, and pragmatics as being interconnected and
interactive. Mechanistically, the Competition Model works within a probabilistic
framework, wherein the operative elements are weighted cues representing elements of
an utterance. Cue strength s determined by the empirical properties of the language
instances in the learner’s experience. The Model has been validated in English and cross-
linguistically in studies on Hungarian, German, Russian, Hebrew, and French, among
others (e.g., Devescovi, D’ Amico, Smith, Mimica, & Bates, 1998; Mac Whinney, 2001;
MacWhinney, Bates, & Kliegl, 1984; MacWhinney, Leinbach, Taraban, & McDonald,
1989; Sokolov, 1988).

3.3. Deep Learning and Competition

A fundamental property of deep learning parallels a central principle of the
Competition Model, which is computing the probabilistic weighting of cues in the
input according to the predictive strength (reliability) of the cues. The basic equation
for estimating cue strength in the Competition Model is the conditional probability:

P(X1y) =PX ny)/P(y)

where X is a linguistic category or operation, given some cue y. And example from
German s P(Subject | der) = P(Subject ~der) / P(der), in other words, the probability
that a noun phrase (NP) is the sentence Subject is estimated by the probability that
Subject and der occur together divided by the probability of the occurrence of the
definite article der. Alternatively, one could express this relationship in terms of the
frequency with which the two variables occur in the experience of the learner, i.e., the
frequency with which Subject and der occur together divided by the frequency of the
definite article der. The parallel processing of these cues during language use allows the
language system to achieve fast and accurate comprehension and production of linguistic
forms.
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Cue weights dynamically change as language skill develops in an individual
learner, and cue weights vary depending on whether the language is L1 or L2.
Further, cue-based processing describes the nature of language learning and processing
across different languages. As stated by Bates and MacWhinney (1989:12), “We
describe linguistic representations in terms of a complex set of weighted form—
function mappings, a dynamic knowledge base that is constantly subject to change.
The emphasis in the Competition Model on probabilistic rules does not mean that
we ignore the powerful laws that separate one language from another.” The
predictive validity of this principle was demonstrated in the applied developmental
research of MacWhinney and Bates, and colleagues, well before neural networks
and deep learning were developed. It has been substantiated through a number of
empirical tests and computer simulations in a number of languages, including German
(MacWhinney et al.,, 1989; Taraban, McDonald, & MacWhinney, 1989), French
(Taraban & Roark, 1996), Russian (Taraban & Kempe, 1999), and artificial languages
(Taraban, 2004).

3.4. Deep Learning and Discourse

The psycholinguistic principle of competition involves the discovery by the
language leamer of the probabilistic weighting of a range of phonological, morphological,
syntactic, and semantic markers in a language. This competition and probabilistic
perspective provides an alternative to traditional Chomskyan approaches that encapsulate
syntax and separate it from meaning and function. Bates and MacWhinney (1989:5)
regard this as a limitation: “Chomsky (1975) argues for a kind of autonomy of syntax
that would cut it off from the pressures of communicative functions. In the Chomskyan
vision, language is pure and autonomous, unconstrained and unshaped by purpose or
function.” Research has shown that competition and deep learning networks provide a
plausible account of learning and processing at the sentence level. Language use,
however, goes beyond the level of individual utterances, and occurs in the context of a
larger discourse (Langacker, 1989).

Deep learning networks provide a means for the development of the Competition
Model beyond the sentence, at the level of discourse. Discourse applies to spoken and
written communications. Individuals and groups have linguistic registers. These consist
of the specific vocabulary and ways of communicating that characterize individual
thinking, as well as the shared conversations and practices of a group (Taraban, 2017).
Linguistic registers allow individuals to activate specific mindsets and engage in shared
behaviors with others of similar mind. Discourse analysis allows for a discovery of those
mindsets through the application of deep learning, Bayesian algorithms, and other
analytic methods capable of extracting the patterns of communication in a corpus of
written or spoken samples.

3.5. Deep Learning in the Classroom

Returning from my sabbatical leave in Ukraine, | (RT) was energized by the
technological breakthroughs in psycholinguistics taking place through machine
models and applications. | decided to restructure my graduate seminar in
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psycholinguistics to incorporate many of the freely available machine applications.
My goals were threefold: 1) to use machine applications as a means of introducing
students to the perspective embodied in the Competition Model of language arising
from the acquisition of probabilistic cues for the comprehension and production of
linguistic forms; 2) to provide a clear contrast to more traditional Chomskyan
grammars that encapsulate syntax from the use of language to communicate
meaning; and 3) to provide students with hands-on experiences using machine-
based language resources. As the fall semester comes to an end, my students are
building chatbots for their final class presentations. Chatbots are computer programs
that interact with a human user via a computer or some other device. Chatbots can
be designed to carry on conversations on particular topics or to complete routine
tasks, like registering a person for an event, taking a sandwich order, or advising on
the best statistical method to apply to a set of data. Earlier in the semester, students
completed assignments using IBM Watson Natural Language Classifier,* Linguistic
Inquiry and Word Count (LIWC),> Latent Semantic Analysis (LSA),® and Coh-
Metrix.* All of these computer applications are based on the probabilistic nature of
language. In these programs, in deep learning applications, and in the Competition
Model, “probabilistic”” does not mean “by chance.” Rather, these applications identify
the most regular patterns — i.e., the high probability patterns — in the input. This
allows these applications to analyze ordinary texts for meaning and coherence and
to output assessments of analytic thinking, self-confidence, emotionality, rhetorical
themes, and coherence of the composition, among others.

4. Conclusion

In this paper we have tried to communicate a sense of the excitement
surrounding new possibilities associated with deep learning. Although the media
tends to focus on end-of-the-world scenarios associated with this technology, there
are more-immediate possibilities for expanding a class of psycholinguistic theories
that take a probabilistic cue-based approach to language learning and processing. It
Is high time to go beyond an analysis of sentences to incorporate discourse analyses
as well. Deep learning networks afford the resources to explore ways of integrating
language comprehension starting with the morphological constituents at the
sentence level up to individual and group registers at the discourse level. Students
need to be exposed to these ideas and related tools in order to prepare them for the
next wave of psycholinguistic research and instruction (MacWhinney, 2015).
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Abstract. The aim of the paper is to present the perception of time of the women who have
babies less than 12 months old through observation on some titles of so-called annual topics in the
largest Bulgarian forum platform — bg-mamma. Using qualitative and quantitative methods, the study
includes the investigation of time indicators preferred by the forum users in the excerpted 50 threads.
Attention is drawn to the presence of subjective/objective time markers as well as of linear/cyclic ones.
Furthermore, excerpted words and phrases indicating time have been studied having in mind that time
is often metaphorically represented. The investigation also reveals the most important events in the
mother’s life as expressed by the titles of the topics. It seems to the researcher that in the first year of
maternity women perceive the time in a very specific way — they put the baby growth as a measure
and the objective time marks only disclose the changing baby world. It is also interesting that some
traditional holidays become very important as well as the rituals connected to them.

Keywords: time, matemity, perception, metaphor, space, computer-mediated communication,
linear time

Toxoposa biissHa. MaTepuHCTBO i Yac: CHPUAHATTS Yacy MaTepsIMH IiJ Yac mepiioro
POKY IiCJIsI HAPOJAKEeHHSI BIANMOBIIHO /10 Ha3B HA 00JIrapcbKOMY iHTepHeT-() OPyMi.

AHoTtanis. Mera cTaTTi — IPEICTAaBUTH CHPHAHATTS KaTeropii yacy KiHKaMH, SKi MalOTh
HEMOBJIIT MEHILE POKY, 3a JONOMOIOK JOCIUDKEHb Ha3B Tak 3BaHMX «lllopiuHux Tem» Ha
HaOUB I naTdopmi 6onrapcbkux popyMiB — bg-mamma. Ha ocHOBI SIKICHOTO Ta KUTBKICHOTO
aHAJ3y AOCHipKeHHs oxonuio 50 HAWKaTOpiB Yacy, SIKHM BiIalOTh IepeBary KOpPHCTyBadi
3a3Ha4eHUX GOpyMiB. ABTOp 3BEpTa€E yBary Ha HasBHICTh 00 €KTUBHHX Ta Cy0 €KTHUBHUX YaCOBUX
MapKkepiB, a TaKOXX TaKuX, SKi MPEICTABISAIOTh Yac JIHIHHO a00 IMUKIIYHO. [IeThest TakoX mpo
BUOIp MOBHUX OIMHHIIb, L0 € MapKepaMH 4Yacy, 3BKAIOYM HA T€, IO YacTO 4Yac IPEJICTABJIEHO
MeTadopruuHo. Ha 0cHOB1 10CTITKEHOT0 MaTepially MPOCTEKEHO HABAXKIUBILII MOJ1i B )KUTTI MaTepi
3a Ha3BaMu TeM. Pe3ynmbrary 3acBilUMiM, IO MHPOTAIOM IEPLIOTO POKY MAarepuHCTBA >KIHKU
CIIPUUMAIOTh Yac Jy)Ke CHEU(MHO — K e€Tanu PocTy ixHbo1 AuTHHU. OO0’ €KTUBHI MapKepu Yacy
PO3KPUBAIOTh CBIT TUTHHH, SIKA PO3BUBAETHCS. LlIKABUM BHIA€THCS TAKOXK CIHPUMHSATTS TPagULIAHUX
CBSAT Ta pUTYalliB, 10 HAOYBAIOTH Yy 3B’SI3KY 3 IIMM OCOOJIMBOTO 3HAUCHHSI.

Kmiouogi cnoea: uac, mamepurcmeo, CRpuiiHAMMs, nPOCMIp, KOMyHIKAYisl 34 NOCEpeoHUymeom
KOMN tomepa, NHIUHUL Yac

1. Introduction

“What then is time? If no one asks me, I know what it is. If I wish to explain it
to him who asks, I do not know.” These famous Saint Augustine's words have been
cited many times from various people, and they reveal the complexity of the notion
In question (Savova, 2007:6; Berestnev, 2011:45; Vukanovi¢, Grmusa, 2009:1, etc.).

©Todorova, Bilyana, 2017. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative Commons
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It is well known that time is a basic category of our culture. I will not pay
attention to the various theories about the nature of time, as they are numerous, and
demonstrate its importance to humans, their world, and life. Time is a topic of
interest for humanists and natural scientists.

The linguistic expression of time verbalizes the people's idea of it. From an
anthropological point of view, we could speak of cyclic and linear time, and this is
a kind of primary division. They represent two contrasting logics regarding the
understanding the time (Hassard, 1989). Linear time is usually conceived as an even
unidirectional and measurable flow of empty “moments” (Mathisen, 2012:95). The
repetition of events is at the base of the cycle time reception.

However, they both have something in common as traditional time cyclicality
IS a result only of the repeatability of the seasons. Oesterdiekhoff mentions that “It is
only under certain aspects right to say that the modern time is linear, whereas the
traditional time is cyclical.” (Oesterdiekhoff, 2009:159) Even in the cyclic time
perception, the human has the idea of before and after.

In fact, there is an essential distinction between them: ,While linear time
points to the future, traditional cyclic time was mainly oriented towards past events
and their reoccurences* (Mathisen, 2012:96). So cyclic time is crucial even today —
every celebration, every anniversary is based on the idea of cyclicality. Nonetheless,
the notion of linear time as moving forward is fundamental to our culture. In such a
point of view, the process is irreversible.

Another important dichotomy is objective time — subjective time. As Elias
(1986, in Cini, 2014:3) said:

Time is not the reproduction of an objectively existing flux, nor a form of
common experience of all men, antecedent to any other experience. . . The word “time”
IS, SO to say, the symbol of a relationship created by a group of human beings, endowed
with a given biological capacity of remembering and synthetizing, between two or more
series of happenings, one of which is standardized as a frame of reference or a unit of
measure of the other one.

The linear and the cyclic time have something in common — they are social, and
therefore external; and the same time they are out of humans as subjects, although
everyone takes time through their own perspective. “The life of the individual is
regulated by their personal social time whose events correspond to the significant events
in their life (marriage, injury, childbirth, etc.) (Savova, 2007:25).

As one may see, the variety of meanings of the notion time are connected to
different situations. Every linguistic use is related to special events - the perception of
time is closely related to the situation as well as to the speaker's point of view; and
,each person must reconcile objective time, cultural time, and personal time to
function in the society.” (Doble, 2014:10)

Therefore, every human being is concerned by all these time(lines/cycles): our
personal events are correlated in time with the objective time markers like important
events, holidays, parts of the day (of the year), dates, etc. (My brother was born two
days before Christmas, She came in summer, etc.)

One of the most important events in one’s personal life is childbirth. Although
it happens once or twice in the lifetime now (or because of that) it changes the
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family world. It is clear that during the pregnancy and the first year after childbirth
the woman's daily routine changes dramatically. The hypothesis is that the change in
the lifestyle influences new mothers' perception of time.

2. Methods

As | was interested in the perception of time of women who have babies less
than 12 months old, | collected, and | observed the titles of some so-called "annual
topics” in the largest Bulgarian forum platform - bg-mamma. These topics form
communities of mothers who have had children born in the same month of the same
year. Every topic is a thread of 50 pages. When it is over, a new one is started. Each
topic has its own title (usually rhymed) which points out the critical moments of the
life of the community.

The investigation aims to study the expressions of time in some titles to reveal
the concept of time in the mother's language. For that reason, qualitative and
quantitative research methods are combined. The specific objectives include the
titles” excerption as well as the expression’s division by some distinctive features.

Some author’s observations on the topic have already been published
(Todorova, 2014a, Todorova, 2014b). In this particular study the research is deepened,
and also some statistical data are included. The use of quantitative data helps researchers
discover the correct interpretation and leads to reasonable conclusions.

3. The study

The excerpted titles for the study are taken from three annual bg-mamma
topics, written by mothers whose babies were born in February, July and October
2011. They have finished 50 (28, 9 and 13) threads of 50 pages per year. As one
may see, the activity in them is not equal - it depends on communities, on the topics
and the alternatives (Facebook, Skype, etc.)

The names of titles in question reveal the particular sets of values, practices,
and beliefs, held by mothers who are writing in the so-called annual topics. As
already mentioned, the baby’s age plays the organizing role in them. Every title
indicates the month of baby’s birth. The special noun with diminutive suffix —ue (-
ce) is used to nominate the baby who was born in the month in question: maiiue
(‘majce’ — baby born in May), ronue (junce’ — baby born in June), ronue (julce’ —
baby born in July), okmomepuiiue (‘oktomvrijce’ — baby born in October), etc. The
use of these special nominations in the titles is user-friendly because people can
easily understand which topic to join. The titles are usually structured as compound
sentences or complex ones. They are often formed by rhymed and rhythmical
phrases (clauses). Users choose the title by voting.

4. Results and Discussion

The excerpted titles have the following features:

e When the objective time marker is mentioned in the title, it usually denotes a
part of the traditional holiday cycle (a.) or represents the season’s change (b.). 27
out of all 50 titles, or 54% of them include such a time marker (season’s name,
month’s name; holiday’s name, etc.):
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(@). Kaneoama nabmoicasa, a ®EBPYAPYE sce no-nanaso cmasa! (‘Christmas
IS coming, February baby gets even naughtier!’); Oxmomeputivemama ciaoku 4akam
xoneonume usneraoku! (‘The sweet October babies are waiting for the Christmas
surprises!’); Koneoama mna epamama uyka, okmosputiye ClIAOKO 6Kbyu 2yKa!
(‘Christmas is knocking at the door; the October baby is cutely cooing at home!’);
Oxmomeputickama opyoicuna nocpewra Hoseama 200una u meumae 3a npusmua 3uma!
(‘October group welcomed the New Year, and it is dreaming now for the nice winter! ), B
Meceua Ha 10006ma, OKmMomMEpULYemo ¢ YCMUBKU CIA0KU Ny Hauwme copya! (‘In the
month of love (i.e, February) the October baby fills our hearts with their sweet smiles!’),
3a Benukoen c uepeenomo siiye, we mayHem okmompuiickomo yemye! (‘At Easter time
we will daub the October baby s forehead with red egg!’), etc.

(b.). IIponemma e myxa seue, 3a crvHuesu pazxoOKu e 20moso GespyapcKomo
yoseue! ‘Spring is already here, the February little child is ready for walking in the
sun!’); Ommunaseam nponemuume 0vix#coose, okmomeputive mpwveea Ha mope! (‘The
spring rainfalls are left behind, the October baby is going to the sea!’); JIamo e u
civhye pee, a PEBPYAPYETO c anac ce cmee. (It’s summer, and the sun is shining,
the FEBRUARY BABY is laughing loudly."); JIamomo e myxa seue, pespyapuemama
pascvonewe! (‘Summer is already here, it undressed the February babies!’),; Ecenma
oollde u ommuHaea, a mamcvandemo Mapmuna Ha 2odunka cmasa! (‘Autumn has
come and goes, the mascot Martina makes a year!); C monno ske u o00yexu,
DEBPYAPCKUTE oeya we npebopsm ecenma! (‘ln a warm coat and boots
FEBRUARY KIDS will get the better of the autumn!); 3uma ude, samvp 6ee-sxvuu
OKTOMBPHiiue eyka u ce cmee! (\Winter is coming, the wind is blowing; the OCTOBER
baby is cooing and laughing at home!). Oxmomeputickume CToHYa O04aK6am C
nemwvpnerue nponemma! (‘The October suns are looking forward to the spring!);
Aezycm mecey meue i meue, a OKmospuiiue meumae 3a cutbo mope. (‘In peak August
time the October baby is dreaming of the blue sea.’); Ilocneden mecey ¢ "'p'' ommuna,
Jaamo yaxa oxmosputickama opyxcuna! (‘Last month with ‘r’ is gone, the October
group iswaiting for the summer!/), etc.

e In some cases (in 5 titles, or 10 %) the season or the period is not verbalized.
They become evident because of their attributes or typical features.

Hoviku u kpywu ciraovk cok nanaxa, FOJIYETATA owe mna mnexye
cmosixa!(‘Apples and pears are ripe with sweet juices, the JULY BABIES were still milk
drinking’!); Oxmomeputickomo deme Ha mopemo oyne ue neue! (‘The October child
will sunbathe their bottom on the beach!’); Okmomspuiickume nvpeasu deya cvoupam
xecmenu u wapenu aucma. (‘The October lively children collect chestnuts and
patterned leaves. ); Ha mope unu 6ankan, espyapuemama Ha novuska we ce opHam
suam! (‘February babies will go on vacation to the sea or to the mountains, this |
know!’); /Iado Koneoa npucmuza ¢ weitnama, 3a FOJIYETO nooapvyu we uma noo
enxama! (‘Santa Claus comes on the sled; there are presents under the Christmas
tree for the JULY BABY!’).

e As previously mentioned, titles usually are compound or complex sentences.
They often contain two parallel phrases or clauses (32 out of 50 titles, or 64%). The
first refers to the objective events as a situational framework presenting the baby’s life:
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Ommunasam nponemuume 0vx#c008e, okmomeputive mpveea Ha mope!(‘The
spring rainfalls are left behind, the October baby is going to the sea!’); Ilporemma
e myka eeue, 3a CTbHYe8U pasxodKu e 20moeo ¢hespyapckomo yoseue! (‘Spring is
already here, the February little child is ready for walking in the sun!’); Jlamo e u
cwvnye gpee, a PEBPYAPYETO c anac ce emee. (‘It’s summer and the sun is shining,
the FEBRUARY BABY is laughing loudly.’); Jlamomo e myka eeue, ¢hespyapuemama
pa3scvoneue! ((Summer is already here, it undressed the February babies!’); Ecenma ootioe
U OMMUHABA, A MATUCMAHYEMO MapmuHa Ha 200unka cmasa! (‘Autumn has come and goes,
and the mascot Martina makes a year!’); Koneoama nabmuicasa, a ®EBPYAPYE 6ce no-
nanaso cmasa! (‘Christmas is coming, and February baby gets even naughtier!’), etc.

In such titles there is no confrontation between external and internal time, they are
interdependent and in correlation. The objective time is expressed by PP (preposition and
noun) or by NP, which may function as an adjunct as well as a subject or as an object of
the clause.

e Admittedly, in some of the titles the phrases expressing external reality and the
phrases describing the baby’s life may be assumed as contradicted:

Abvxu u kpyum cnadvk cox Hanaxa, FOJIYETATA owe ma mnexye cmosixa!l
(‘Apples and pears are ripe with sweet juices, (but) the JULY BABIES were still drinking
milk.’).

e The contradiction may be spatial, because of the dichotomy in-out:

3uma ude, eamvp eee — exvuyu OKTOMBPMHiive cyka u ce cmee! (‘Winter is
coming, the wind is blowing, the OCTOBER BABY is cooing and laughing at home!’);
Koneoama wna epamama uwyxa, oxkmomeputive caaoko exvuu eyka!(‘Christmas is
knocking at the door; the October baby is cutely cooing at home! ).

e Occasionally, the external and the internal events are interdependent and
expressed by causal relations:

Jln00 Koneoa npucmuea c wetinama, 3a FOJIYETO nooapwvyu we uma noo
enxama! (‘Santa Claus arrives on the sled, there are presents under the Christmas
tree for the JULY BABY!), [lponemma e myxka 8eue, 3a CibHYE€8U PA3XOOKU € 20M 06O
pespyapckomo uoseue! (‘Spring is already here, the February litdle child is ready for
sun walks!’); Jlsmomo e myka eeue, (pespyapuemama pascvoneue!( Summer is already
here, it undressed the February babies!’), etc.

e Some of the time phrases in titles (8 out of 50 titles, or 16%) are expressed
by spatial metaphors (Lakoff 1993: 387, Haspelmath 1997:145, etc.): ecenma ooiioe
u ommunaea ‘autumn has come and is passing by’; 3uma uode ‘winter comes’;
omMmuHaeam npoyemuume 0vacoose ‘the spring rainfalls are left behind’, etc.

e The traditional holidays (Christmas, New Year, Baba Marta', etc.) are
significant events in the investigated titles — in 10 out of 50 titles (20%) such a

holiday is mentioned. Children love family holidays because of the rituals, gifts, etc.
Oxkmomeputivemama ciaoxu uaxkam Koaeonume usnenaoxku! (‘The sweet

October babies are waiting for the Christmas surprises!’); /Iado Koneoa npucmuea

! Baba Marta Day is celebrated on the first of March. On this day people give each other martenitsa/ martenichka
(diminutive) — a gift made of red- and white-colored threads.
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¢ wetinama, 3a FOJIYETO nooapvuyu we uma noo erxama' (‘Santa Claus comes on
the sled; there are presents under the Christmas tree for the July baby!’);

Koneoama na epamama uyxa, okmomeputiue craoxo exvuu 2yka! (‘Christmas
IS knocking at the door; the October baby is cutely cooing at home!’); Mapmenuyuku
benu u uepsenu epv3eame Ha okmomputivema zacmenu. (‘We tie martenichki white and
red to the laughing October babies.’); Oxkmomepuiickama opyscuna nocpewja Hoeama
200una u meumae 3a npuamua 3uma! (‘October group welcomed the New Year and
dreams for the nice winter!’), etc.

The rituals have lost much of their symbolic value today, and they continue
being in use because of the children. At the same time, as we may see, mothers play
a key role in making these holidays a part of the family life — at such an age scarcely
a child would show any preferences on which holiday to celebrate. The tendency of
mothers preparing and adapting their lives to children's one has numerous
manifestations: speech simplification (Eftimova, 2011:212), the use of rhymed
structures, the interest in handcrafting, toy crafting, appliques, health food, cooking,
etc. All these exhibits the social power of maternity as a process. It is a widespread
opinion that motherhood is a lost time in a woman's professional life, a period of
loss of creativity and imagination. | consider it quite oversimplified. It is hardly
strange that women are very active Internet users. Even their online activity shows
their social energy. They write; they make dolls or jewelry; they work from home;
they have an active political or social position, etc. | think this phenomenon has to
be studied in more detail.

Although titles usually refer to the traditional holidays/festivals or seasons/other
parts of the natural cycle, the scheme presented by them is a linear one. Holidays or
events are the objective basis showing the baby's growth.

e The linear time presentation may also be seen in 5 other titles (10%):

IIpeou coouna — 06e uepmuuku, a OHec — okmomeputicku onecHanu ouudxku'! (‘A
year ago we had two lines, today — the October baby’s glowing eyes!);, Emo
FOJICKATA opyosrcuna cmamna Ha nonosur 2o0una. Mckam eeye 0a nvazsim u camuyku
oa ceosim. (‘The JULY group has become a half of year old. Theywant to crawl and sit
by themselves’.), etc.

¢ In some cases, the objective time indicator is missing (15 out of 50, or 30%).
Only the achievements of the baby are presented or the “symptoms” of their growing:

Despyapcko bebue Kvm uspaukume nociea, ucka eeve mo oa caoa! (‘The
February baby is reaching for the toys, they want to sit by themselves.);
DEBPYAPcxu opebocwvyu eeue npasam maumyHoxcemvyu! (‘February little boys are
already making trouble!’); FOJIYETO eyka, ycmuseku pazoaea u ¢ NOMOW OmM Mama
ceema onosuasa! (‘The July baby is cooing, smiling and with mom’s help they get to
know theworld!’), etc.

The matter of what the baby can do at a given age is extremely important and is
one of the main topics in the forum communication.

| may conclude that childbirth is a starting point of new mother chronology
and this is especially valid for the first year after childbirth. At that time every
baby's sound, smile, gesture looks like a great achievement. Therefore the pragmatic
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choice of some linguistic features depends on the communicator’s feelings and
intentions (Stalker, 1989:182, Vicente, 2002, Jarbou, 2017:71, etc.)

¢ Only one title presents the mother’s figure as an actor. It is an interesting fact
that the preferred pronoun use is 3 p sing instead of 1 p sing, showing a kind of
objectification of the mother’s personality:

FOJIYETO 2yka, ycmuexku pazoasa u ¢ nomouws om mama ceéema onosuasa!
(‘The July baby is cooing, smiling and with mom’s help they get to know the world.’).

Such a use is a part of the more general tendency of putting the baby at the
center of the family world; the tendency of identification with the baby and of using
the so-called baby talk. As a conseguence, speech simplification strategies are used
not only when mothers talk to their babies but also in other situations. It is,
therefore, an overall attitude towards the baby expressed by language as well.

¢ Another title group presents solidarity — a feature, which is also very typical
for maternity:

3a Mumu u mankus Monu omnpasame monou munuonu (‘We say countless
prayers for Mimi and the little Moni’); Kvm bocopoouya omnpasime monoa 3a
ovp3omo o30pasasarne na Bankama na Amuoana! (‘We pray to Virgin Mary for the
speedy recovery of Amidala’s son Vankata!’); /la ce nomonum om cwpye, Hean c
mama y ooma 30pae oa ce npubepe! (‘Let’s pray from the heart for healthy Ivan and
mamma’s coming home!’); Cmuea eeue mvKu u me2obu, cmuckame Namu 3a
Mapmuna u boou! (‘Enough of all those grieves and sorrows, let’s keep our fingers
crossed for Martina and Bobby!’); Bcuuxu ce monum om cvpye cunu na Haoemo u
30pase Ha bopsanka boe 0a oade! (‘We are all praying from the heart that God give
strength to Nadeto and health to Boryanka!’), etc.

The last group is formed by 8 out of 50 titles or 16 %. The objective time
reference becomes clear from the verb tense as well as from the hypertext — the
topic’s interface contains the time and date information for each shared thread or
opinion. As expected, Present! is the most frequent tense used in the title corpus.

5.Conclusions

The hypothesis that the lifestyle change caused by childbirth influences new
mothers' perception of time is confirmed by the data. All excerpted items including
objective time markers present the children's growth. More than half of the titles
introduce words and phrases which denote seasons or traditional holidays. These
expressions are linked with the cyclic time perspective. In other titles, the season or
the period is not verbalized, although it is represented by its attributes or typical
features. All these objective time markers and their attributes present events
connected to babies and their life.

Most of the titles are compound or complex sentences which contain two
parallel phrases or clauses. In some cases, the first phrase/clause refers to the
objective events as a situational framework presenting the baby's life. Sometimes
the related parts may be assumed as contradicting. The contradiction may be spatial

n Bulgarian there is only one Present tense.
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or presented by spatial metaphors. These uses confirm the assumption that time and
space are closely related.

As it has been seen, the achievements of the baby are mentioned in a large
number of titles. In some cases, the objective time marker is missing, and the kids’
acquisitions indicate the linear time perspective.

There is a group of titles without time phrases. They present solidarity or serve
as prayers. The tendency of presenting group solidarity during the maternity leave
period has been investigated before (Todorova, 2010) and these observations just
reaffirm it. However, even in such a situation, the objective time reference is not
ambiguous because of the verb tense use and because of the hypertext.

The investigation may continue with expanding the source data. It is also
interesting if the tendency remains the same in the next years of the child’s life and
what kind of changes of women’s perception of time and life maternity causes.
However, these are topics for further research.
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Abstract. The present study describes ten personal values expressed by menand women from
two countries, and it explores the relationships between two opposing values, Achievement and
Benevolence, specifying Stimulation as a mediator between them. It is further explored whether
such a mediation model could be further qualified by age and Gender as moderators. The 40-item
Portraits Values Questionnaire (PVQ), measuring ten basic values, was administered to 1,000 young
adults from two countries. Hierarchical regression methods were applied to examine mediation and
moderation mechanisms.Minor gender and country differences emerged for some of the ten basic
values. An indirect relationship among the three selected values was identified. Stimulation was
found to operate as a mediator between achievement and benevolence. A conditional process model
was established with Gender moderating the Achievement — Stimulation path (men had a steeper
slope than women), whereas age moderated the Stimulation — Benevolence path (younger
individuals had a steeper slope than older ones). Gender also moderated the Achievement —
Benevolence path (men had a steeper slope than women). For men, the association between
achievement and stimulation was stronger than for women. For the younger persons, the association
between stimulation and benevolence was stronger than for older ones. For women, the level of
benevolence was independent of their achievement level. The present analyses shed new light on
indirect and differential associations among personal values, adding a novel perspective to research
on cognitive mechanisms involved in the ten basic values’ becoming.

Keywords: values, achievement, benevolence, stimulation, gender, age, moderation,
mediation.

Pomanwok Jlronmuia. B3aemo3B’si3kM 0COOMCTHX HIHHOCTEN: aHaJi3 3MOJepPOBAHOL
Meiallii 3a reHe pHOIO Ta BiKOBOIO 03HAKAMM.

AHoTamisi. JIocnipKeHHs OMUCYE IeCATh OCOOMCTU X I[IHHOCTEH, BUPAKCHUX YOJOBIKAMU Ta
KIHKAMH 3 JBOX KpaiH, a Takok B3a€EMO3B’SI30K MDK JBOMAa MPOTHUJICKHUMH I[IHHOCTSIMH:
JOCSTHECHHSIM 1 JTOOPO3WWINBICTIO, BU3HAYAIOUH CTUMYISIIO K MeAiaTopa MK HEUMH. ABTOp
3’ICOBY€E, UM MOJKE Taka MOJENb Memiallii me Outbine KBaaiikyBaTHCh 3a BIKOM Ta T€HJIEPOM SIK
Mojeparopamu. (s BUMIprOBaHHS AecATH OCHOBHUX IiHHOCTeH 1000 mMonoaux mroaed i3 TBOX
KpaiH BUKopucTaHO OnuTyBadbHUK moptpeTiB niHHOcTeH B 40 nynkriB (PVQ). na nepeBipku
MeXaH I3MIB MeJliaIlii Ta MojepaIllii 3acTOCOBaHO iEpapXidHi perpeciiini MmeToau. MeH 1 TeHaepHi
Ta HalOHAJIBH1 BIIMIHHOCTI BUHHUKIN 3a JIE€AKUMH 3 JECITU OCHOBHUX I[IHHOCTEH. BusaBieHO
HEMpsAMHUH 3B 530K MK TppbOMa BUOpPAaHUMH IIHHOCTSIMU. YCTAHOBJIEHO, IO CTUMYISL I Ji€ K
MeIiaTop MDK JOCATHCHHSMH Ta JIOOpO3WWIMBICTIO. Momenb yMOBHOTO mpolecy Oyna
BCTAHOBJICHA 3 TEHJIEPOM, IO MOJEIIOBANA 3B’S3KU JIOCATHEHHS—CTUMYMSAI S (YOJMOBIKM Mau
MIQHINN 3BSI3KM, HDK JKIHKH), TOJI1 K BIK MOJEpPYBaB LUISAX CTUMYJAL1—100p0o3uuwiInBOCTI (Y
MOJIOAIMX JIFOJH BHUSBICHO MIIHINMN 3B’S30K, HDK y cTapumx). ['eHmep Tako MOAETIOBaB
3B’S30K JIOCSTHEHHSI—TOOPO3UWINBICT (YOJOBIKM Malld MIIHINI 3B’SI3KH, HDK JKiHKH). Jlns
YOJIOBIKIB 3B SI30K MK JIOCSTHEHHSIM Ta CTUMYJISAI €0 OYyB OUTBII 3HAY YIIAM, H DK 7151 J)KIHOK. J{7st
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MOJIOAIMX JIFOJIEH 3B’SI30K MDK CTUMYJISIIEI0 Ta JOOPO3UUIMBICTIO OyB OUIBINI 3HAUYNIMH, HDK
Uit crapumX. [1ist )KIHOK piBEeHb JOOPO3UWINBOCT1 BUSBUBCS HE3aJICKHUM BT PIBHS JIOCSITHEHbD.
3nilicHeHUil aHaN3 TMPOJMBAaE HOBE CBITJIO Ha HempsMi Ta audepeHIiiioBani acomiamii cepen
0COOMCTHX I[IHHOCTEH, T0Jal0Yl HOBY NEPCIEKTUBY JUIsl TOCI1DKEHHS! KOTHTUBHUX MEXaH BMIB,
3aJTHU X Y CTAHOBJICHH1 JIECATH OCHOBHUX I[IHHOCTEH.

Knrouoei cnosa: yinnocmi, O0ocseneHHs, 000PO3UYAUGICMb, CMUMYIAYIL, 2eHoep, 8IK,
Mooepayis, mediayisl.

1. Introduction

The usefulness of the personal values model by Schwartz (1992) has been
confirmed by a large body of evidence. The theory distinguishes ten basic values
grouped in four dimensions: self-direction, stimulation (Openness to Change),
achievement, power, hedonism (Self-Enhancement), security, conformity
(Conservation) and benevolence, universalism, tradition (Self-Transcendence).
Schwartz’s model has been examined in many samples from many cultures
(Schwartz, 1992; Schwartz & Sagiv, 2000) and convincing evidence has been
provided on the distinctiveness of the ten value types and the relational structure
among these value types. Moreover, Parks-Leduc, Feldman, and Bardi (2015) have
conducted a meta-analysis of the relationships between personality traits and the ten
values, and have documented relationships that are consistent and meaningful, but
not large, showing that traits and values constitute distinct constructs.

Although the theory discriminates between ten values, it postulates that values
form a continuum of related motivations at a more basic level,. Power and
achievement reflect motivations of social superiority and esteem; achievement and
hedonism point to self-centered satisfaction; universalism and benevolence address
the enhancement of others and transcendence of selfish interests; benevolence and
tradition reflect the devotion to one’s in-group; benevolence and conformity are
related to normative behavior that promotes close relationships. This continuum
gives rise to the circular structure shown in Figure 1. The closer any two values are
in either direction around the circle, the more similar are their underlying
motivations; the more distant any two values are positioned, the more antagonistic
their motivations are supposed to be.

Values that appear next to each other on this circumplex model are more
likely to be prioritized by a person to the same extent. Whereas neighboring values
of the circumplex are compatible, values on opposite sides are usually not held
strongly by the same person. When one value is temporarily engaged, opposing
values on the circumplex are rather to be suppressed. When one value goes up, the
other tends to go down. This has been documented experimentally. For instance,
people who were asked to sort words pertaining to achievement values from other
words, were less likely to devote their time to extend social support which is an
action associated with benevolence values (Maio et al., 2009).
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Openness to Change o ‘ Self-Transcendence

Conservation

Fig. 1. Circumplex model of ten values (Schwartz, 1992),
highlighting the three selected values for the present analysis:
Achievement, Stimulation, Benevolence

Although there are many studies that examine direct linear relationships
among the ten values and the overall structure of the model, there is not much
evidence on more fine-grained indirect relationships that might also exist among
those values. The present study, thus, looks at such indirect, differential, or
conditional associations that might shed further light on the interrelationships. For
this exercise, we have chosen two opposing values, namely achievement and
benevolence, and one factor that lies in between them in the circumplex model,
namely stimulation. The general assumption is that achievement and benevolence
values are unrelated, and the question is whether one could establish more indirect
or complex relations that are not visible at first glance. In the following, we give a
brief description of the selected values.

1.1. Achievement

Achievement values reflect success through demonstrating personal
competence as measured in terms of social yardsticks. Most individuals value being
successful, capable, ambitious, and influential. Competent action generates the
resources necessary for individuals to manage life and to obtain social approval, and
for groups to reach their collective objectives. Achievement values emphasize the
demonstration of capability in terms of current cultural demands and standards.
Subjective importance of values can be a driver of behavior. Stronger achievement
values are associated with work-related actions such as taking on too many
commitments (Bardi & Schwartz, 2003). In this example, an achievement motive
can obstruct achievement as an outcome.

86



Lyudmyla Romanyuk

1.2. Stimulation

Stimulation concerns excitement, novelty, and challenge, mainly derived from
a need to attain an optimal, positive, rather than threatening level of activation and
human functioning (Berlyne, 1960). It pertains to an exciting, varied life, and daring
to explore one ‘s environment. Stimulation can be a result of companionship or
friendship. A friend has stimulation value if he or she is imaginative or interesting,
or can introduce a person to new ideas or experiences. Values can be conflicting.
Stimulation values tend to undermine tradition values, for instance, when people
pursue novelty and change. Neighboring values are hedonism and self-direction.

1.3. Benevolence

Benevolence entails preserving and enhancing the welfare of people within
one’s close social network. Benevolence values derive from a basic need for
affiliation (Korman, 1974; Maslow, 1965) and effective group functioning
(Kluckhohn, 1951). These values include caring concern for others, and the
promotion of supportive and collaborative social contacts. Benevolence values
reflect a motivation for such affiliative social behaviors. Values can be temporarily
‘engaged,” when activated by experiences resulting in corresponding behaviors and
attitudes. When primed for benevolence values, for example, one is more likely to
react favorably to requests for donations or social support (Burgoyne & Lea, 2006;
Maio, Pakizeh et al., 2009; Vohs et al., 2006). Most critical are relations within
primary groups such as the family. Benevolence values accentuate voluntary
concern for the welfare of others. Individuals who advocate this, value being
helpful, honest, forgiving, responsible, loyal, and they also value true friendship and
mature love. They also value a sense of belonging, meaning in life, and a spiritual
life. Pursuing achievement values typically conflicts with pursuing benevolence
values. Seeking success for oneself tends to impede actions aimed at enhancing the
welfare of others in need for help. There might be a trend towards more public
attention to benevolence values, as more young people attending universities; the
rising use of new technologies, and political discourse that embraces benevolence
values, including peace, environmentalism, social justice, equality, and honesty
(Wade at al., 2011).

1.4. Gender and Age Differences

When establishing oneself in the worlds of work and family, in early
adulthood, demands for achievement are at stake. Challenges and opportunities
arise. These life circumstances foster pursuit of achievement and stimulation values
at the expense of security, conformity, and tradition values. In middle adulthood,
people tend to preserve established family, work, and social relations. Such life
circumstances put more emphasis on security, conformity, and tradition values and
less on stimulation and achievement values. With retirement and widowhood,
opportunities to express achievement and stimulation values decrease while security
and tradition values become more essential.
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Dissimilarities in men’s and women’s motives and orientations are likely to
be reflected by different value priorities. Specifically, they lead to the hypotheses
that men more than women attribute importance to power, achievement, hedonism,
stimulation, and self-direction values. WWomen attribute more importance than men
especially to benevolence values and to universalism, conformity, and security
values.

Prince-Gibson and Schwartz (1998) have studied the role of age and gender in
relation to the ten basic values. They examined this in a sample representative of the
Israeli Jewish population above age 19 (480 men and 519 women) revealing no
main effects of gender on the importance attributed to any of ten values. Failing to
find gender differences, the authors examined conditional gender differences in
value priorities, if the nature and extent of such differences would vary with the
extent of variation in life circumstances (such as age, ethnicity, education, marital
status, socioeconomic status) within and across both genders. Yet, there were no
interactions with age, education, or ethnicity. It turned out that the values had quite
similar meanings for both men and women. Age, education, or ethnicity exerted
substantial main effects on value priorities but there were no interactions. Their
analyses were constrained to interactions among the demographic variables, and
they did not look at interactions between gender and age with value constructs.
Thus, in the present study, we consider interactions between selected values and
gender and age within a more complex conditional process analysis.

1.5. Aims of the Study

The present study aims at exploring the relationships between personal values
of achievement, benevolence, and stimulation, where the latter is specified as a
mediator between the others that are located on opposite sides of the circumplex
model. The study, thus, looks at indirect mechanisms that might shed further light
on the value interrelationships. As an example, we have examined two opposing
values, namely achievement and benevolence, and one factor that lies in between
them in the circumplex, namely stimulation. The general assumption is that
achievement and benevolence are unrelated, and the question is whether one could
establish a possible mechanism to relate them indirectly, taking also age and gender
into account. Stimulation could serve as a mediator between achievement and
benevolence, given its location in the circumplex. Moreover, the positive association
between achievement and benevolence — as well as the association between
achievement and stimulation — could be stronger for men than for women, because
dissimilarities in men’s and women’s motives and orientations are likely to find
expression as different value priorities. They lead to the hypotheses that men more
than women attribute importance to power values in particular and also to
achievement, hedonism, stimulation and self-direction values. Women attribute
more importance than men especially to benevolence values and also to
universalism, conformity, and security values. One could also expect a positive
linear relation between stimulation and benevolence which might be stronger among
more mature adults. The current approach is somewhat exploratory given the lack of
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previous research into differential and indirect relationship among the values. The
conceptual model is displayed in Figure 2.

Stimulation

Achievement

» | Benevolence

Fig. 2. Conceptual moderated mediation model with stimulation as a mediator and
gender and age as moderators

2. Methods

2.1. Participants

The sample consisted of 500 Ukranian (56.2% women) and 500 Polish students
(40.0% women). The age ranged in the Ukranian sample from 18 to 24 years (M =
20.50, SD = 1.60), and in the Polish sample from 18 to 25 years (M = 20.82, SD =
2.15). The Ukranian sample consisted of students from bachelor and master degree
courses, and the Polish sample were students from master and doctoral degree
courses. This study was carried out in accordance with the Declaration of Helsinki.

2.2. Instruments

The 40-item Portraits Values Questionnaire (PVQ) measures the ten basic
values ( Schwartz et al., 2001), namely self-direction (four items such as “She likes
to do things in her own original way.”), stimulation (three items such as “He
always looks for new things to try.”), hedonism (three items such as “He seeks
every chance he can to have fun.”), achievement (four items such as “She likes to
impress other people.”), power (three items such as “She wants people to do what
she says.”), security (five items such as “It is important to him to live in secure
surroundings.”), conformity (four items such as “He believes that people should do
what they’re told.”), tradition (four items such as “She thinks it is best to do things
in traditional ways.”), benevolence (four items such as “It’s very important to help
the people around him.”), and universalism (six items such as “He believes
everyone should have equal opportunities in life.””). Each value contains a short
portrait of a person whose goals, aspirations, or wishes are related to a given value.
Participants responded to each item on a six-point Likert-type scale ranging from (1)
“not like me at all” to (6) “very much like me”. The scores indicate the subjective
importance of values; they do not reflect that respondents manifest this value
themselves but that this value is important to them such that they value it highly
(see: being rich vs. valuing richness). The questionnaire was administered in two
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versions, one for women and the other for men. The versions were identical except
for the words that indicated the gender of the respondents. The internal
consistencies, Cronbach’s alpha, for the selected scales were o=.65 for benevolence,
0=.63 for stimulation, and a=.74 for achievement.

2.3. Analytic Procedures

Computations were performed with SPSS 24, with the SPSS Process macro by
Hayes (2013). To explore the moderated mediation hypothesis, a model was
specified in which stimulation as putative mediators was regressed on achievement;
whereas benevolence was regressed on achievement, moderated by age and gender,
controlling for country and self-directness. Variables were mean-centred prior to
analysis. Confidence intervals (95%) were generated by bootstrapping with 5,000
re-samples. To illustrate interactions, simple slope analyses were performed.

3. Results

3.1. Preliminary Descriptive Analysis

For gender and country differences in ten values scales, the means, standard
deviations (SD), and significance levels are shown in Table 1 (see: Appendix).
Although some differences between the countries as well as between men and
women are statistically significant, due to the large sample size, there were no
substantial differences because all the effect sizes (Eta®) for country were below
.029, and for gender differences, none of the Eta® exceeded .019. This is in line with
Prince-Gibson and Schwartz (1998) who did not find significant gender differences
(except for Power). Intercorrelations of the ten values scores are shown in Table 2
(see: Appendix).

3.2. Moderated Mediation Analysis

A conditional process model was specified that included stimulation as a
mediator between achievement and benevolence, qualified by interactions with
gender on the left side and with age on the right side. Of the stimulation variance,
31% were accounted for by the predictors, and of the benevolence variance, 15%
were explained. The index of moderated mediation was significant (0.01, CI 95%
[0.001, 0.014]), and the following unstandardized parameters were estimated.
Stimulation was predicted by achievement, b=.26, Cl 95% [0.19, 0.33], and the
interaction of gender and achievement b=-.16, Cl 95% [-0.28, -0.04]. Covariates
were self-directness, b=.44, Cl 95% [0.36, 0.51], and country, b=-.26, Cl 95% [-
0.36, -0.15] with Polish students scoring higher on stimulation than Ukrainian
students.

Benevolence was directly predicted by achievement, b=-.10, CI 95% [-0.17, -
0.03], the gender by achievement interaction, b=-.11, CI 95% [-0.23, -0.001],
gender, b=.21, CI 95% [0.11, 0.31], stimulation, b=.12, ClI 95% [0.06, 0.18], the
covariate self-directedness, b=.32, Cl 95% [0.24, 0.40], and the age by stimulation
interaction, b=-.03, Cl 95% [-0.06, -0.01]. There were no differences between
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countries. Figure 3 displays the moderated mediation model with unstandardized

parameter estimates.
Age x
Stimulation Age
.02

Gender x - 16**
Achievement

Achievement

¥ Ri=15

Benevolence

>

Gender x
Achievement

Fig. 3. Moderated mediation model based on hierarchical regressions
with unstandardized parameter estimates.
*p <0.05 **p<0.01

To illustrate the three significant interactions, simple slopes analyses were
performed. The relationship between achievement and stimulation was moderated
by gender in a way that men had a steeper slope than women. For men, the
association between achievement and stimulation was stronger than for women (see
Figure 4).

Stimulation
5.00— Men P
”
-~
P ”
4.50— -
-~
-~
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4.00- -~ Women
-
=4
,/
3.50— gt
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-
-~
3.00— -
”
-
-
2.50—

T T T I T T T T T T T
150 1.95 2.40 285 330 375 420 465 510 5.55 6.00
Achievement

Fig. 4. Simple slope display for the interaction between achievement
and gender on stimulation
Also, the relationship between achievement and benevolence was moderated by
gender in a way that men had a steeper slope than women. For men, the association
between achievement and benevolence was stronger than for women (see Figure 5).
For women, the level of benevolence was independent of their achievement level.
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Benevolence

.
P -~
4. 60—
PR
Women P
PR
4.40— -
-
-
-~
-
4,20 P
P Men
-
-
e
4.00 P
-~
3.80—

1 1 T T T T T T T 1 1
1.50 195 240 285 330 3.75 420 465 510 555 6.00

Achievement

Fig. 5. Simple slope display for the interaction between achievement
and gender on benevolence.
The relationship between stimulation and benevolence was moderated by age in a
way that younger individuals had a steeper slope than older ones. For the younger
persons, the association between stimulation and benevolence was stronger (see
Figure 6).

Benevolence

4.75—

younger

4.00+ ”

3.75- P

1 1 T T T T T T T 1 1
133 1.80 227 2.73 320 367 413 460 507 553 6.00
Stimulation

Fig. 6. Simple slope display for the interaction between stimulatin
and age on benevolence

4. Discussion and Conclusions

The present analyses have explored some complex interrelationships among
personal values, gender, and age, pointing to possible mechanisms that may be
involved in individual differences in personal values. Earlier studies have focused
on direct linear associations between the ten values and the overall circumplex
structure. As an alternative to the common approaches we have aimed at examining
indirect and differential relationships that may also exist among the values. As an
example, we have chosen two opposing values, achievement and benevolence, and
added stimulation as a mediator between these two values.
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The established model describes the conditional indirect effect of achievement
on benevolence (via stimulation): the mechanism through which achievement exerts
its effect on benevolence is also dependent on the gender and age of the study
participants.

Achievement had a very small negative direct effect on benevolence,
compensated by a positive indirect effect on benevolence. This simple mediator
model demonstrates that it might be useful to avoid univariate analyses of values
and look also for indirect relationships among the values.

The model was further qualified by gender and age as moderators,
documenting that the relationships were stronger for men than for women. When
scoring low on achievement, men were also scoring low on benevolence, but this
relationship did not emerge for women. Women attributed, on average, a higher
value to benevolence than men, but this was independent of their achievement value
level. Although men and women did not differ in terms of achievement and
stimulation mean levels, the association between these two values was stronger for
men than for women.

Younger individuals scored higher on benevolence than their older
counterparts under the condition that they were low in stimulation.

A major limitation of the analysis lies in its exploratory nature in a cross-
sectional data set that does not allow for causal inferences or temporal processes.
There is a need for replication in longitudinal or experimental data to shed further
light on such differential associations or conditional processes among values.
Nevertheless, the present analyses shed new light on indirect and differential
associations among personal values, adding a novel perspective to research on
mechanisms that may be involved in the ten basic personal values.
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Appendix
Table 1
Comparison of ten values between men and women, and Polish and Ukrainian adults
Men (n=519) Women (n=481) Polish (n=500) Ukranian (n=500)
Mean SD Mean SD p Mean SD Mean SD p
Conformity 3.79 0.84 3.98 075 <0l 3.80 0.88 3.96 0.71 <.01
Tradition 3.54 0.92 3.75 0.84 <01 3.49 0.98 3.79 0.77 <.01
Benov 4.41 0.84 4.61 0.81 <01 451 0.83 4.50 0.84 .88
Univers 4.04 0.79 4.16 0.72 <01l 420 0.85 3.99 0.64 <.01
Self 4.57 0.81 4.61 0.78 51 454 0.88 4.64 0.70 03
Stim 4.16 1.01 4.08 0.92 25 421 1.04 4.03 0.88 <.01
Hedon 4.32 1.09 4.22 1.08 15  4.16 1.22 4.38 0.92 <.01
Achieve 4.30 0.96 4.37 0.89 27 4.2 0.98 4.41 0.86 <.01
Power 3.55 1.08 3.43 1.14 10  3.28 1.12 3.70 1.07 <.01
Security 4.00 0.85 4.16 0.77 <01 3.99 0.88 4.17 0.74 <.01
Age 20.72 1.98 20.59 1.79 29 20.82 2.15 20.49 1.58 <.01
Table 2
Inte rcorrelations of the ten values in total sample (N=1,000)
Conform Tradit Benov  Univers Self Stim Hedon Achieve Power Security
Conform 1.00 B2**  35%* 40 03 -03 -08* 16~ -04 A4**
Tradition 52** 1.00 AT 405 04 02 -02 .04 -07* A4**
Benov 35%* A41* 1.00 AT 32 25%* 13 12%* 12 23
Univers 40%* A0%* AT 1.00 26%* 14%* -03 12%* -.05 43+
Self 03 04 327 267 1.00 49%* 425 53** 37 26>
Stim -03 02 255 14 49** 1.00 59** A4%* 32%* .09**
Hedon -08* -02 135 -03 425 59** 1.00 A43** A4** 12
Achieve 16 04 I 12 53 RYE 437 1.00 BT 36>
Power -04 -07% -127*  -05 37 32%* A4 6% 1.00 26%*
Security A4** A4EET 3 43R 26%* 09** 1T 36** 26%* 1.00

* Correlation is significant at the 0.05 level (2-tailed)
** Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed)
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REVIEWS
HOW POETRY IS TRANSLATED...

James W. Underhill. Voice and Versification in Translating Poems. Ottawa:
University of Ottawa Press, 2016. xiii, 333 p.

Taras Shmiher
markdeco@gmail.com
Ivan Franko National University of Lviv, Ukraine

After its very strong stance in the 19" century, the versification part of
translation scholarship was gradually declining during the 20™ century, substituted
by the innovative searches for semasiology, culture and society in text. The studies
of structural and cognitive approaches to writing, its postcolonial identity or gender-
based essence uncovered a lot of issues of the informational essence of texts, but
overshadowed the meaning of their formal structures. The book ‘Voice and Versification
in Translating Poems’ welcomes us to the reconsideration of what formal structures in
poetry can mean.

James William Underhill, a native of Scotland and a graduate of Hull University,
got Master’s and PhD degrees from Université de Paris VIII (1994 and 1999
respectively). He has translated from French, German and Czech into English, and now,
he is full professor of poetics and translation at the English Department of Rouen
University as well as the director of the Rouen Ethnolinguistics Project. His scholarly
activities focused on the subject of metaphor, versification, cultural linguistics and
translation. He alo authored ‘Humboldt, Worldview, and Language’ (Edinburgh
University Press, 2009), ‘Creating Worldviews: Ideology, Metaphor and Language’
(Edmnburgh University Press, 2011), and ‘Ethnolinguistics and Cultural Concepts: Truth,
Love, Hate and War’ (Cambridge University Press, 2012).

In contemporary literary criticism, one observes the contradiction that despite the
belief of the impossibility of translating poems, poems are translated and sometimes
translated quite successfully. James W. Underhill investigates this fascinating observable
fact by deploying the theory of voice.

The first part of the book, ¢ Versification’, is more theoretical as the researcher is to
summarizes the existing views and introduce fundamental terms and guidelines. The
book is strongly influenced by the French theoretician Henri Meschonnic, but other
academic traditions of researching verse are also present. This part includes four chapters
where the author discusses recent scholarship in the subject-matter (‘Form’), theories of
verse structure (‘Comparative Versification’), rthythm and stress systems (‘Meter and
Language’), and the issues of patterning and repetition (‘Beyond Metrics’). The author
shapes the key principle of his views that ‘[v]oice represents the lyrical subject of
the poem, the “I”” that creates it, but that is also created in and by the poem’ (p. 44).

© Shmiher, Taras, 2017. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative Commons
Attribution 4.0 International Licence (http://creativecommons.org/licenses/by/4.0).
East European Journal of Psycholinguistics, 4(2), 95-96. https://doi.org/10.5281/zenod0.114892
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This stipulation drives him to the analysis of five facets in poetry translation: 1) the
voice of a language; 2) the voice of an era; 3) the voice of a literary movement or
context of influence; 4) the voice of a poet; 5) the voice of the particular poem.

Part 2, ‘Form and Meaning in Poetry Translation’, offers more theorizing on
how we can (or should) translate form. The triple typology of main approaches —
(translating form blindly; translating a poem with a poem; translating form
meaningfully) — sounds like a truism. The generic approach might be more
beneficial, as the variety of terms applied in poetry translation and applicable to the
idea of the book — (poetic transfusion, adaptation, version, variant) — would widen
and deepen the range of questions trying to disclose the magic of transformations
while rendering poetry of a source author and culture to the target reader as an
individual and a community. The experience of a reader (individual and cultural
personality) could be a verifying criterion for translating strategies shaped the translator’s
experience.

In Part 3, ‘Case Studies’, the author explores the English translations of Charles
Baudelaire’s poetry and the French and German translations of Emily Dickinson’s
poems. All translations theoreticians and practitioners will agree with the researcher’s
statement that “[t]ranslating that simplicity is inevitably arduous” (p. 187). Balancing
between slavery-like formalist operations and free transcreations, translators experiment
on strategies of how to reproduce the orignal author’s voice and versification successfully
enough. The longing categorically pushes us to the necessity of understanding what is in
language but communication, how a nation’s emotionality is built linguistically, and why
a language applies certain meters for specific emotional articulation.

‘Glossary’ (p. 297-319), compiled on the basis of theoretical reflections in the main
text on the book, is of significant practical value. This could really become a good
sample to follow in any academic book.

This book takes us closer to the questions ‘How can a form mean something?’ and
‘How can we verify this meaning?’, though further research merged in ethnolingual,
ethnopoetic and ethnomusical studies still promises to be extremely rich.
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CALENDAR

INTERNATIONAL PSYCHOLINGUISTIC RESEARCH EVENTS

4th International Conference

Challenges of Psycholinauistics and Psycholoay of Lanauaae and Speech — COPAPOLS 2018
Host institution: Lesya Ukrainka Eastern European National University

Deadline for submitting papers: April 15, 2018

Location: Lutsk — Svitiaz, Ukraine

Start Date: 30" May — 1% June, 2018

Contact: Serhii Zasiekin

E-mail: copapols@gmail.com

Sociolinguistic, Psycholinguistic and Formal Perspectives on Meaning
Host institution: University of Chicago Center

Deadline for submitting abstracts: January 22, 2018

Location: Paris, France

Start Date: 2-3" Julv, 2018

Contact: Heather Burnett

E-mail: spfmeaningl8@ gmail.com

URL.: https://sites.google.com/site/spfmeaning/home

Polish Cognitive Linguistics Conference 2018 in Poznan
Host institution: Adam Mickiewicz University in Poznan
Deadline for submitting abstracts: February 15, 2018
Location: Poznan, Poland

Start Date: 24-26" September, 2018

Contact: Matgorzata Fabiszak

E-mail: PTIK2018@wa.amu.edu.pl

Developmental Lanauaae Disorders

Host institution: Universidad Nacional de Educacién a Distancia
Deadline for submittina papers: March 1, 2018

Location: Madrid, Spain

Start Date: 26-28" September, 2018

Contact: Vincent Torrens

E-mail: vtorrens@psi.uned.es

URL.: http://www.psycholinguistics.info/disorders/

ProsLang — Workshop on the Processing of Prosody across Languages and Varieties
Host institution: Victoria University of Wellington

Deadline for submitting abstracts: April 16, 2018

Location: Wellington, New Zealand

Start Date: 29-30" November, 2018

Contact: Sasha Calhoun

E-mail: proslanaworkshop@ amail.com

URL.: https://proslang.wordpress.com/

97


https://sites.google.com/site/spfmeaning/home

East European Journal of Psycholinguistics. Volume 4, Number 2, 2017

GUIDE TO AUTHORS

East European Journal of Psycholinguistics p-ISSN 2312-3265, e-ISSN 2313-
2116 is an international double-blind peer-reviewed scholarly periodical published
semiannually. All interested scholars in the area of psycho- and neurolinguistics,
cognitive science, psychology of language and speech, translation studies, pragmatics,
cognitive psychology are kindly invited to submit their articles for publishing in
the Journal.

The texts submitted for the publication should be written in English, Ukrainian,
Russian. Please attach a file with your first and last names (in three languages), title of
the article (in three languages); place of work, scientific degree, position, contact phone
and fax number, postal and electronic addresses.

The Editorial board will review the papers and inform the author(s) about any
decision. The board will be responsible for the publication reserving the right of
requesting the author(s) for modifications.

Only original (never published before or submitted to any other journal for
reviewing) papers are accepted. The originals must meet the following requirements:
FORMAT /LENGTH

The paper must be in Word format. The recommended length is 12-18 pages
including two abstracts and references (max. 5,000 words), A4 paper format, with 2,5cm
for upper, lower and left margins, 1 cm for right margins, observing 1.5 space between
lines and with Times New Roman font type, with a 14 point body.

TITLE-AUTHOR’S IDENTIFICATION

The first page must include the capitalized and centered title of the article in bold,
then author(s) name, affiliation, e-mail. It should be written in bold, centered, Times
New Roman, 14 point body, e.g.:

Petro Smith
petroalsmith@ukr.net
Lesya Ukrainka Eastern European National University, Ukraine

ABSTRACT / KEYWORDS

Each paper should include two brief abstracts in English and Ukrainian, preceded
by the author’s family and given names, title of the article (in the respective language).
For abstracts in Ukrainian, the editors may assist upon request. The abstracts should
contain 150-200 words, be written in italics with a 12 point body. Also 5-7 key words
should be included at the end of each of them.
TEXT

Quotations in the text should be as follows: According to Yu. Shevelov (Shevelov,
2012), or (Smith, 2014:252) where 3 means the number of page with quotation.
Comments and notes should be included in footnotes. Any examples should be
italicized and numbered consecutively with Arabic numerals. The article should
contain the following parts: introduction / background of the issue; methods; the study;
discussion and results; conclusions.
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EIIEKTPOHHA AP eca, HaPUKJIIa:
IHeTpo Cmirt
petroalsmith@ukr.net
CximHO€EBpOIIEHCHKIIN HaLlIOHALHAN YHIBEpCUTET iMeHi Jleci Ykpainku, Ykpaina
2) Ha3Ba CTarTi M0 UEHTPY (BEJIMKHUMHU JIITEPAMHN);
3) ABi aHOTAIl YKpailHCHKOFO, aHTJIiiicbkoro MoBamu (150-200 coniB) (12 kermb);
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NB kaTeropuuno 3a00poHEHO NOaBaTH HEBIIPEIATOBaHU I BApIAHT MAIIMHHOTO MEPEKIIa Ty

nepest KO>KHOKO aHOTAITIER0 CJTiJT YKa3yBaTH MPI3BUIIE Ta 1M’ sl aBTOpa i Ha3BY CTaTTI
(BIAMOBITHOIO MOBOIO);

4) KJTFOYOBI CI0Ba KOXKHOIO 3 IBOX MOB (57 c1iB) (12 kerub, Kypcus).

TEKCT Bruttodae Taki HeOOXITHI €JIEMEHTH .
BCTYII (aKTyaJlbHICTh, META Ta 3aB/IaHHSI CTATTI);
METOIH JTOCTIDKEHHS
porienypa A0CTPKCHHS,
00roBOpPEHHS PE3YIIbTATIB;
® BHCHOBKH.
CIIMCOK JIITEPATYPU odopmnsita 3a Hopmamu APA: (http: //www.apastyle.org/),
12 kerb.

Akmo mKepeno OmyOIIKOBaHO YKPaiHCHKOK), POCIHCHKOI0 MOBOO (200 IHIIIMMHA
KAPWIMIHAMHA ~MOBaMH), Yy CIHCKY JlTeparypu HOro TOTPIOHO HaBeCTH
JIVIIIE JIATUHC bKMMH JIiTe pAMHU, HATIPUKJIAJ .

Kuura:

[IleBenroB FO. Hapuc cydacHoi ykpaiHChKOI JIiTeparypHOi MOBH Ta IHIII JIHTBICTUYHI
ctynii / FO. IlleBenboB. — K.: Temmnopa, 2012.

Shevelov, Yu. (2012). Narys Suchasnoii Ukrains koii Literatumoii Movy ta Inshi
Lingvistychni Studii [An Outline of Modem Ukrainian Literary Language and Other
Linguistic Studies]. Kyiv: Tempora.

Cratra B )KypHauy:
Cwmir II. TlcuxomHrBicTnuHa Mojenb auckypey. East European Joumal of
Psycholinguistics, 2014, 1(2), 122-130.

Smith, P. (2014). Psykholingvistychna model dyskursu [Psycholinguistic model of
discourse]. East European Joumal of Psycholinguistics, 1(2), 122—130.

InTepHeT-pecypc:
Smith, P. Psycholinguistic model of discourse. Retrieved from http: //XXX.XXX.XX

Po3nin y monorpadii:
Smith, P. (2014).  Psycholinguistic model of discourse. In: Challenges of
Psycholinguistics, (pp. 222—-242). J. Brown, (ed.). Lutsk: Vezha.

Te3u xoH (e peHuwii:

Smith, P. (2017). Psycholinguistic model of translation. In: J. Brown (Ed.) Third
International Conference Challenges of Psycholinguistics and Psychology of Language
and Speech — COPAPOLS 2017. Book of abstracts (10-12). Lutsk, Ukraine: Social
Initiatives and Analytic Research Center.

Ha xo’kHy mo3uiiito B CIHUCKY JIITEpATypy Mae OyTH TIOKJIMKaHHS B TEKCTI CTaTTi;
MOKJIMKAHHS B TEKCTI CJIJ] POOUTH TaK: SIKIIO MAETbCS Ha yBa3l JDKEPENO 3arajiom
(Smith, 2014), y BumanKy HuTyBaHHs B 3a3HAYEHHSIM HOMepY cTopiaku (Smith, 2014:225).
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INAMATKA ABTOPAM

«BocTouHOeBpONeiicKuii KypHaJa NCUXOJUHTBUCTHKI» P-ISSN 2312-3265,
e-ISSN 2313-2116 sBnsieTcsi ME&KTYHApOIHBIM PEIICH3UPOBAHHBIM TIEPHOTUISCKUM
HAay4YHbIM W3JIaHUEM, MyOJMKYEeMbIM JBaXAbl B ToA. B JXKypHaie aBTOphl MOTYT
nevaraTh pe3yJbTarbl CBOUX HUCCIIGIOBAHUNA B 00JACTU MCUXO- U HEWPOJIMHI BUCTUKH,
KOTHUTUBHOW HAayKH, ITparMaTvuKH, NEPEBOAOBEACHUS, IICUXOJOTUH SA3bIKA U PEUH,
KOTHUTUBHOW NCUXOJIOTHH. PeNKoJIIerus MpUHUMAET MaTepuallbl Ha aHIJIMHACKOM,
YKPaHCKOM, PYCCKOM SI3bIKax Ui MyOJUKAIMK B OYEPETHOM HOMEPE >KypHaa 1o
anpecy. psycholing@eenu.edu.ua

TpedoBanus k 0(popMIIeHHIO CTATEH NJIS IYOJIHKAIIAN

CraThs [OJDKHA COOTBETCTBOBAaTH TEMAaTWKE >KypHala W COBPEMEHHOMY
COCTOSIHUIO HAyKH, UMETh aKTyaJbHOCTb, HE OBbITh OMYOJMKOBAHHOW paHee WU
MOJAHHOM K MyOJMKAIMKU B APYIUX KypHaJax YKpauHbl MM MHpa. ABTOp CTaThbU
OTBEYAET 3a JIOCTOBEPHOCTh W3JI0KEHHOIO MaTepuasa, OTCYTCTBHE IUIaruara Hu
KOPPEKTHOCTh BBIBOJIOB, MPABWILHOE ILUTUPOBAHWE HAYYHBIX HCTOYHUKOB U
ccbutke Ha HUX (cM. Ethics Statement).

[locne peueH3upoBaHMs CTaTb aHOHUMHBIM PELEH3EHTOM U €r0 TIO3UTHUBHOTO
pelleHus PEaKTop YBEJOMUT aBTOpa 00 3ToM pemieHnd. OpUTrHHaIbHbIE BEPCUU
cTareil OymyT IMyOJIMKOBAThCSA B OTKPHITOM JIOCTYIIE Ha caiTe »ypHaia http://eepl.at.ua

OOt 06beM ctatbul — 12-18 ctpanury (He 6osee S ThIC. CJIOB), popmar A-4,
paccTossHMEe MEXAy cTpokamu — 1,5 uHTepBana, kerib 14, rapuutypa Times New
Roman;

MOJIsI: CJIeBa, BBEPXY, BHIBY — 2,5 cM, cripaBa — 1 cM; ab3al1 — T 3HAKOB;

ctpanuibl ctatbi HE HymepyroTces;

HE MCI0JIb30BATh IIEPEHOCOB;

WUTIOCTPATUBHBIN Marepuall MojaBaTh B TEKCTE, MOAIMCH HAOWPaTh KypCHBOM;
PHUCYHOK, BBITIOJIHEHHBIHN cpeacTtBamu MSWord, crpymnmupoBarh Kak 0JluH OObEKT;

B otnensHOM (aiinie mpockba npenocTaBuTh CBeAEHUS 00 aBTOpe: (paMums,
UMs, OTYECTBO Ha3BaHHWE CTaTbH, YYEHOE 3BaHHE, JODKHOCTh, MECTO PabOThI
(yupexnenue, nopaseneHue) aBTopa, apec, 3JIeKTpOHHas No4Ta, TenedoH, (akc.

CrtpykTypa cTaThbm:

1) umst u pamuust aBTOpa, CTPOKOM HUXKE yUpexaeHue, rae paboTaeT aBTop,

azipec, Harnpumep:

IleTpo Cmut
petroalsmith@ukr.net
BocTounoeBponecKui HalMOHAIbHBIA YHUBEPCUTET UMEHU Jlecu YKpauHKu
2) Ha3BaHUE CTAThH M0 HEHTPY (0OIBIMMH OYKBAMH)
3) aHHOTAMM HA YKPaMHCKOM M aHramiickoM ssbikax (150-200 cioB)
(12 kersb, KypcUB) C TIEPEBOJIOM UMCHH, (haMUJIMU aBTOPA U HA3BaHHS CTAThU Ha
COOTBETCTBYIOLLIMH SI3BIK;
NB kareropuuecku 3ampelieHo N0AaBaTh HEOTPEAAKTUPOBAHHBINA BapHAHT
MAaIIMHHOTO MEPEBO/IA,;
pPENaKIMs MOKET MOMOYb aBTOPY MEPEBECTU PEIFOME HA YKPAHMHCKUH.
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4) KJTI0YEBbIC CI0BA HA KAKIOM U3 TpeX s3bIKOB (5—7 ¢jioB) (12 Kerib, KypcuB).

TEKCT Bximrouaer Takre He0OX0IUMBIE DIIEMEHTHI:

BBEJICHUE, METOJIbl MCCJICOBAHMS; MPOIIEAYypa HCCIEA0BaHUSA; 0OCYKIECHUE

pPEe3yJIbTaTOB; BHIBOJIBI.

CIIMCOK JIUTEPATYPBI odopmiare Tobko corimacHo HopM APA:
(http://www.apastyle.org/)

Ecau ucTOYHUK OIMyOJIMKOBAaH Ha YKPAWHCKOM WJIM PYCCKOM S3bIKE (WM
JPYroM KUPWLITMYECKOM SI3BIKE), B CITUCKE JIUTEPATYPhl €r0 HEOOXOAMMO I0/1aBaTh
JIATUHHCKUMHU ¥ KUPWLIHYEeCKUMHU OyKBaMU, HalpuMep:

Knwura:

[leseaboB HO. Hapuc cydacHOi YKpaiHCBKOI JITepaTypHOiI MOBHM Ta IHIII
mmreictuyHi ctyaii / FO. Illeensos. — K.: Temnopa, 2012.

Shevelov, Yu. (2012). Narys Suchasnoii Ukrains koii Literatumoii Movy ta Inshi
Lingvistychni Studii [An Outline of Modem Ukrainian Literary Language and Other
Linguistic Studies]. Kyiv: Tempora.

CraTtba:
Cwmir II. TlcuxomiHrBicTMuHa Mojnenb auckypcey. East European Journal of

Psycholinguistics, 2014, 1(2), 122-130.

Smith, P. (2014). Psykholingvistychna model dyskursu [Psycholinguistic model of
discourse]. East European Journal of Psycholinguistics, 1, 222—230.

HNuTepHeT-pecypc:

Smith, P. Psycholinguistic model of discourse. Retrieved from http: //XXX.XXX.XX

Paznes moHorpaguu:

Smith, P. (2014). Psycholinguistic model of discourse. In: Challenges of
Psycholinguistics, (pp. 222—-242). J. Brown, (ed.). Lutsk: Vezha.

Te3ucsl kKoHGepeHI N

Smith, P. (2017). Psycholinguistic model of translation. In: J. Brown (Ed.)
Third International Conference Challenges of Psycholinguistics and Psychology of
Language and Speech — COPAPOLS 2017. Book of abstracts (10-12). Lutsk, Ukraine:
Social Initiatives and Analytic Research Center.

Ha xaxknyro mo3uiuio B CIUCKE JIMTEPATyphl JOJDKHA OBITh CCHIJIKA B TEKCTE
CTaTbU, CCbIJIKKM B TCKCTC JACIAOTCA TaK: CCJIM UMCCTCA B BUAY UCTOYHHK B ICIIOM
(Smith, 2014), B cimy4yae muTHpOBaHMS C yKa3aHMEM HOMepa cTpanuipl (Smith,
2014:225).
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